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Една  българска  Александрия  отъ  1810  год. 
Отъ  Л.  Милетичъ. 

Смълиятъ  походъ  на  Александра  Велики  и  неговигв  романтични  за- 
воевания, предметъ  на  многобройни  разкази  почти  у  всички  народи  презъ 

сръднитъ  въкове,  еж  интересни  отъ  сравнително-литературно  гледище 
поради  различнитъ  версии  на  тая  тема,  плодъ  на  особенитъ  схващания 
у  разнитъ  народи  съобразно  съ  тъхното  културно  състояние. 

Най-стариятъ  писменъ  източникъ  на  всички  сетнешни  повести  за 

царь  Александъръ  Македонски  е  единъ  гръцки  текстъ  отъ  II — III  въкъ 
сл.  Христа,  известенъ  подъ  името  на  Псеудо-Калистенъ,  чието  първо 
критично  издание  се  дължи  на  Карлъ  Мюллеръ  въ  Дидотовата  сбирка 

(Рзеисю  КаПзт-ешз  Шзюпат  ГаЪиюзат  ех  1пЬиз  сооЧаЬиз  пипе  рптит  еаЧ- 
д\1  Сагоюз  Ми11ег,  РапзПз,  1845).  Твърде  рано  се  явява  и  латински  пре- 

водъ  на  Калистеновия  текстъ,  следъ  което  еж  следвали  по-нови  гръцки 
и  латински  преправки  и  преводи  на  всички  европейски  езици,  та  съ  време 
се  е  набрала  голъма  литература  за  живота  на  Александра  Велики.  И 

славянските  литератури  не  еж  останали  назадъ  съ  ранни  преводи.  Че- 
хитъ  и  поляците  еж  черпили  отъ  латински  и  нъмеки  източници,  а  на 

славянския  изтокъ  се  явяватъ  различни  преводи  отъ  гръцки  ва- 

риянти  на  Псеудо-Калистеновия  текстъ.  Доказа  се,  че  най-рано  е  пре- 
ведена Длександрията  отъ  гръцки  на  старобългарски,  а  този  преводъ 

сетне  е  проникналъ  и  въ  старосръбската  и  староруската  книжнина, 

главно  чрезъ  тъй  нареченитъ  хронографи.1  Още  първиятъ  преводъ  на 
лътописа  на  Иоанъ  Малала  въ  времето  на  царь  Симеона  ще  да  е  съ- 
държалъ  и  старобългарски  преводъ  на  живота  на  Александра  Велики. 

Колкото  и  да  е  спорно  това  последното,  установено  е,  че  най-късно  въ 
XII  въкъ  е  вече  сжществувалъ  български  текстъ  на  Длександрията. 

Съ  въпроса  за  най-стария  български  преводъ  на  Длександрията  и 
отношението  къмъ  него  на  старосръбскитъ  и  старорускитъ  текстове 

най-напредъ  сериозно  се  занима  пок.  В.  Ягичъ.  На  1866  год.  Ягичъ 
обнародва  откжелекъ  изъ  живота  на  Александра  Велики  по  единъ  ки- 

рилски ржкописъ  отъ  XVI  въкъ  въ  своята  сбирка  образци  отъ  старо- 

хърватски  езикъ  („Рптеп  з1агоНегуа4зкода  ]е21ка"  ч.  II.  2адгеЬ,  1866, 
стр.  111 — 133).  Ягичъ  съ  право  е  подозиралъ,  че  по-стариятъ  оригиналъ 

1  Вж.  изданието   на  В.  Истринъ,   Александрия    руескихъ    хронографозъ.  Москва 
1893   г. 



на  този  текстъ  може  да  е  билъ  български1  и  затова  паралелно  подъ 
линия  той  напечати  и  единъ  новобългарски  преводъ  съ  оговорка,  че 

можелъ  да  послужи  за  разяснение  на  хърватския  текстъ,  а  същевре- 

менно и  като  образецъ  на  новобългарското  „наречие"  (2а  таг]аЩе.- 

п)е  оуода  1ек51:а  6о6а'}ет  ргеуос!  поуоЬидаг5К1  а"а  щесюо  а1ат,е1]  игтодпе 

игрогесИп'  поуоЬидагзко  пагес^е)5.  Малко  по-късно  Ягичъ  обнародва  единъ 
другъ  пъленъ  хърватски  текстъ,  съдържащъ  живота  на  Александра 

Велики,  въ  „Згаппе"  III  т.,  с.  203—331  (2адгеЬ,  1871  г.)  съ  уводна  сту- 

дия, гдето  той  изтъква  по-важнитъ  съчинения  изъ  богатата  библиогра- 

фия върху  Александрията,  а  следъ  това  специално  се  спира  и  по  въ- 

проса за  старобългарския  преводъ  на  Псеудокалистеновия  трудъ  презъ 

времето,  когато  е  билъ  преведенъ  и  византийскиятъ  лътописъ  на  I.  Ма- 

лала.  Въ  връзка  съ  въпроса  за  източницитъ  на  Александрията  въ  сръб- 

ските ржкописи  и  за  да  се  разясни  той  по-добре,  Ягичъ  изададе  единъ  пъ- 

ленъ хърватски  текстъ,  нареченъ  „руднички",  който  споредъ  него  освенъ 

литературно-историческа  има  твърде  важна  стойность  и  за  историята 

на  хърватския  езикъ.  Ягичъ  обяснява  рудничкия  текстъ  съ  сравнителни 

бележки  възъ  основа  на  други  четири  сръбски  ржкописа  и  заключава, 

че  преводътъ  е  билъ  направенъ  по  гръцки  източникъ,  въроятно 

отъ  нъкой  сръбски  книжовникъ,  за  доказателство  на  което  посочи. три 

мъста  въ  текста,  гдето  изрично  се  споменува  „сръбски  езикъ"  (с.  215). 
Обаче  това  си  мнение  Ягичъ  побърза  да  поправи  като  възприе,  че  въ- 

проснитъ  сръбски  текстове  се  основаватъ  върху  по-старъ  български 

1  Че  наистина  оригиналътъ  е  билъ  български,  сега  мога  отъ  своя  страна 

да  посоча  между  друго  и  явни  следи  отъ  склоняванъ  задпоставенъ  членъ, 

напр.:  и  тоу  вь  земли-той  люди  обрете;  на  поле  дльго  и  широко  дошьдьше,  и 

езеро  же  бъ  на  п  о  л  и  -  т  о  м  ь  бистро  и  сладько  зъло,  образь  же  чловъчь  оу  злате 

изваянъ  на  край  гезера  стояше  т  о  г  о.  Ялександрь  жекьобразоу-тому  на  кони 

потекь  и  слова  грьчьска  на  стльпе-томь  обрете  (112);  и  людие  сь  гори-ток 

видеше  (113),  людие  же  отока-того  срътоше  его;  вощиемь  отока-сего  пи- 
таемь  се  мш  (119). 

2  Ягичъ  тогава  не  каза,  отъ  где  е  взелъ  новобългарския  текстъ,  но  това  лесно 

се  установява  чрезъ  сравнение  на  хърватския  текстъ  съ  текста  на  първата  печа- 
тана у  насъ  Александрия  въ  1844  год.:  „I  с  т  о  р  1  а  на  велик1й  Ялександра 

Македонца,  която  описува  неговото  рождеше,  живбтъ,  юначество  и  смжрть". 

Преведе  отъ  гржцки  Карловскш  словено-бжлгарскш  учитель  Христо  П.  В  а  с  I  л  1  е  в  ъ 

Протопоповичъ  отъ  Карлово.  Бълградъ.  Въ  княжеско-сжрбската  ТупографТ*.  1844, 

малка  8°,  160  стр.".  Самъ  Ягичъ  по-сетне  съобщи,  че  му  е  била  известна  тази  книжка(Ягсглу 

г.  з1ау.  РпИо1од1е  1877,  т.  II,  27)  и  че  той  е  препечаталъ  точно  отъ  нея  откжслецитъ,  които 

бв  далъ  паралелно  съ  своя  текстъ.  Последниятъ  не  се  схожда  напълно  съ  българския, 

който  на  мвста  е  доста  съкратенъ.  Указва  се,  че  отъ  българския  текстъ  еж  взети  страни- 

цитъ  отъ  92  до  97.  („И  отишалъ  при  една  ръка  широка. . .  Нлександръ  като  чулъ  ля 

р-вчи,  зачудилъ  се  и  рекжлъ:  отъ  сребро  и  злато  по-почтенно  е  оученТето,  защо  пре- 

мндрью  человъкъ  на  мжченъ  способъ  (назоръ)  избавлява  х!лядн  человъць!,  но  безвм- 

нью  изгвбова  други  толкова").  Следъ  това,  като  се  прескачатъ  страницитъ  до  151  („Единъ 
день  отишли  при  Нлександра  двама  брат1я,  единнью  се  назовалъ  Леукадусъ,  а  другю 

Врионусъ")  се  завършва  съ  155-та  страница  („Прочее  йлександръ  повелйлъ  и  вн- 

кали  писарнктъ  му  и  написалъ  завътжтъ,  послъ  го  прочелъ  предъ  сичките").  Въ  на- 
шето печатно  издание  отъ  1844  г.  следватъ  до  края  още  петь  страници. 



Преводъ.  Това  Ягичъ  обясни  въ  студията  си  „2!Уо(:  Нккзапска  УеП- 

кода  ро  г.екз1и  гесепзце  Ьидагзке"  (вж.  „5г.аппе",  т.  V,  с.  22—27), 
гдето  говори  за  единъ  текстъ  отъ  „българска"  или  по-добре  „влахобъл- 
гарска"  (у1азко-Ьидаг5ка)  редакция,  намиращъ  се  въ  публичната  библио- 

тека въ  Петербургъ.  Въ  тоя  текстъ,  споредъ  Ягича,  „най-пъленъ  отъ 

досега  известнитъ  текстове  на  този  популяренъ  романъ  на  сръднит-в 

в-вкове",  нъма  турски  думи  както  въ  рудничкия  —  харачъ,  драго- 
манъ,  нъма  „барони",  а  само  „вельмжж1е",  а  тамъ,  гдето  въ  руд- 

ничкия текстъ  се  казва  „срьбьскии  гезикъ",  и  на  тритъ  мътта  се 
обяснява  значението  на  досежнитъ  думи  „по  словъньскому  Азь1коу".  „Въ 
обще  —  казва  Ягичъ  —  въ  този  влахобългарски  ржкописъ  текстътъ 
на  Длександрията  има  значително  по-старъ  и  по-правиленъ  видъ,  от- 

колкото въ  до  сега  известнитъ  сръбски  ржкописи".  Ягичъ  цитува  мъста 
отъ  рудничкия  въ  сравнение  съ  съответни  мъста  отъ  петербургския 
български  ржкописъ  за  да  потвърди  казаното  свое  второ  мнение. 
На  първата  страница  на  последния  листъ  на  тоя  ржкописъ  има  приписка 
отъ  г.  1562,  въ  която  е  казано:     начА  са  и  съвърши  сТж  книга,  реко- 
маа  АлесандрТа,  повеленТемъ  и  даанТемъ  преосвАщеннаго  митрополита 

Кур  ГригмрУа  Соучавскаго  и  Н-вмецьскь!. . ." 
Допълнителни  обяснения  относително  тоя  влахобългарски  текстъ 

на  Александрията  и  отношенията  му  спрямо  новогръцкитъ  й  редакции 
и  др.  даде  Ягичъ  въ  студияти  си  „Ет  ВеЛгад  гит  зегШзсЬеп  МппаНзпк 

тИ  ПкегаЩгдезсЬкЬИкЬег  ЕююНипд"  (вж.  Ягсгпу  г.  з1.  РЬ|1о1од1е,  т.  II,  1877  г. 
стр.  25—27). 

Отъ  гореизложеното  се  вижда,  че  още  отъ  първитЪ  изследвания 

по  въпроса  за  славянския  преводъ  на  Александрията  проличава  приори- 
тетътъ  на  старобългарския  преводъ,  който  по-сетне  е  намърилъ  почва 
за  нови  преписи  и  преправки  и  въ  Ромъния,  гдето  най-сетне  се  явя- 
ватъ  иромънски    преводи  на  Ялександрията. 

Особено  обстоятелно  се  занима  съ  различнитъ  редакции  на  Але- 
ксандрията  проф.  Д.  Н.  Веселовсюй  въ  съчинението  си  „Изъ  исто- 

р1и  романа  и  повести.  Вьтусъ  первьш:  грековизантжсюй  перюдъ" 
(Спб.  1886,  стр.  511),  гдето  между  друго  той  посочва  и  романски  елементи 
въ  нъкои  съ  латински  окончания  форми  на  собствени  имена,  въ 
което  Веселовски  съзира  влияние  на  западноевропейски  версии  на 
Ялександрията  съ  по-сетнешни  вметнати  части  (интерполации)  и 
отъ  б  иблейски  характер  ъ.  Въ  една  своя  рецензия  върху  „0]еа1151а- 

у1зсЬе  ЕггаЬюпд  уот  Тп^ашзспеп  Кпеде"  (вж.  Агсгпу  (.  $1.  РЬП.  X.  27  п\)  В  е- 
селовск1й  дава  по-подробни  сведения  за  споменатитъ  латински  окон- 

чания, различно  изопачени,  които  се  сръщатъ  и  въ  известната  Троянска 
българска  повесть,  а  отъ  часть  и  въ  Длександрията.  Тукъ  се  обяснява 
и  названието  дучипалъ,  дадено  на  коня  на  Ялександъръ  Велики 

(отъ  ЬисерЬаюз,  вж.  стр.  40 — 41,  ц.  с).  По-рано  и  Ягичъ  бъше  обър- 
налъ  внимание  върху  еднаквитъ  собствени  имена,  които  се  сръщатъ  въ 

Троянската  повесть  и  въ  Ялександрията  (НгсЬ.  г.  $1.  РЬП.  11.24 — 25).  Въ 
една    гръцка    втора    редакция  на  Длександрията,  въ  която  тъй  сжщо 
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се  говори  и  за  Троянската  война,  се  вмъкнали  споменатите  ла- 
тински окончания,  а  това  сочи  на  латинско  влияние  и  въ  гръцката 

Александрия  (вж.  и  у  Веселовский  за  това  въ  Агсп.  г.  з1.  РЬП.  X.  40). 

Не  влиза  тукъ  въ  моята  задача  повече  да  се  простирамъ  по  въ- 

проса за  първоизточниците  и  вариянтитъ  на  Александрията  у  славя- 

ните, та  направо  ще  премина  къмъ  главния  си  предметъ  —  бъл- 
гарската Александрия,  отъ  която  единъ  неизвестенъ  до  сега  текстъ 

отъ  1810  година  тукъ  обнародвамъ.  И  у  българите,  отъ  край  време 

силно  влияни  отъ  гръцката  литература,  предметътъ  на  Алексан- 
дрията  е  представявалъ  особена  привлекателность,  още  повече,  че  въ 
нея  се  говори  за  Македония  и  за  македонци  та  въ  България  е  имало 
доста  разпространени  български  ржкописи  на  Александрията.  Те 
еж  били  популярни,  и  то  не  само,  че  сами  по  себе  си,  както  се  каза, 

еж  били  забавенъ  романтиченъ  разказъ  за  приказни  събития,  но  и  за- 
щото у  насъ  по-рано  слабо  се  е  правила  разлика  между  македонците 

българи  и  древните  македонци  на  Александъръ  Велики. 
Отъ  по  старите  наши  ржкописи,  съдържащи  Александрията,  малко  се 

запазили  въ  България,  главно  поради  липса  на  сигурни  книгохранилища 

въ  турско  време.  Въ  основаната  следъ  освобождението  на  България  на- 
родна библиотека  въ  София  сега  еж  прибрани  петь  различни  ржкописа  въ 

българска  и  въ  сръбска  редакция.  Въ  единъ  ржкописенъ  Сборникъ  отъ 
XV  в.  (272  листа,  въ  описанието  на  Б.  Цоневъ  II  подъ  №  771)  началните 
193  листа  съдържатъ  на  смесенъ  езикъ  (български  съ  много  сърбизми) 

една  илюстрована  Александрия.  По-стариятъ  оригиналъ  е  писанъ  съ  сред- 
нобългарски  правописъ,  съ  обикновеното  смесване  на  носовките,  което 

се  вижда  ото  уцелелите  листове  на  този  оригиналъ  (27 — 30,  48-  50, 
54,  61 — 62).  Интересна  е  тази  Александрия,  че  въ  нея  се  разказва  и  за 
влизането  на  Алаксандра  Велики  въ  Троя  (л.  44  нат.),  както  се  среща 

и  въ  други  текстове  на  Александрията.  Връзката  съ  среднобългар- 

ската  „Троянска  притча"  (вж.  изданието  на  Фр.  Миклошичъ  въ  „51а- 
ппе"  т.  III,  стр.  148 — 189)  се  вижда  отъ  формата  на  собстве- 

ните имена  като  Врионушъ,  Пелешъ,  Скамандруша  река,  Фарижъ  и  др. 

Съ  подобно  съдържание  има  въ  Народната  библиотека  и  друга  Алек- 
сандрия отъ  XVI  в.,  сръбска  редакция  (безъ  начало  и  край,  118  л.). 

Отъ  сжщия  векъ  е  единъ  откжелеченъ  ржкописъ  въ  среднобългарска  ре- 
дакция (вж.  у  Цоневъ  I.  №  319).  Отъ  XVII  в.  е  една  Александрия,  сръб. 

редакция,  181  л.  16°  съ  твърде  неправилекъ  езикъ  (вж.  Цоневъ,  I, 
№  434).  Откъмъ  езика  по-интересенъ  е  единъ  фрагментаренъ  (само 
24  л.)  новобългарски  текстъ  отъ  Александрията  —  отъ  XIX  в.  (вж.  у 
Цонева  II.  №  773). 

Между  многото  български  ржкописи,  попаднали  въ  Русия  и  сега 
отчасть  съхранявани  въ  руските  библиотеки,  е  имало  и  съ  текстове  на 
Александрията,  които  и  тамъ  се  преписвали  въ  руска  редакция.  Само 

въ  петербургската  царска  библиотека  Ягичъ  бе  отбележилъ  (вж.  „51а- 
ппе"  V.  22)  измежду  „многото    ржкописи  за  живота   на  Александъръ 



Велики"  като  особено  интересенъ  споменатиятъ  по-горе  „влахо-българ- 
ски  текстъ  отъ  1562  л.  А  такива  влахо-български  текстове  ще  да  е 
имало  още  по-вече  въ  самата  Ромъния,  която  бъ  станала  втори  пло- 
довитъ  разсадникъ  на  сръднобългарската  писменость,  особено  следъ 
падането  на  България  подъ  турцитъч  Възъ  основа  на  тия  български 

текстове  въ  Ромъния  се  преписвали  други,  по-нови.  Отъ  български  Алек- 
сандрията  е  била  превеждана  и  наромънски.  Още  въ  1883  г. 

М.  Оа51ег  съ  право  се  бъ  произнесълъ,  че  ромънската  повесть  за  Алек- 
сандра Велики  се  основава  на  славянски  оригиналъ  (01е  гитатзспе 

А1ехапс!ег5зде,  сПе  аиг  етет  з1ау15сг1еп  Опдта!  Ьешпг. .."  вж.  Агсгпу  г.  з1ау. 
Ргн1о1од1е,  VII,  290).  Оаз1:ег  е  ималъ  на  ржка  ромънска  Александрия  въ 
ржкописъ  отъ  1784  год. 

Единъ  отъ  тия  румънски  текстове  на  Александрията  е  послужилъ  за 

оригиналъ  на  единъ  българинъ,  който  въ  1810  год.  е  превелъ  Алек- 
сандрията  на  български.  Можахъ  да  се  сдобия  съ  пъленъ  екземпляръ 

отъ  тоя  преводъ,  който  тукъ  сега  обнародвамъ.1  Авторътъ  саморъчно 
пише,  че  трудътъ  му  е  преводъ  отъ  „влашки".  Това  е  казано  на  вж- 
трешната  заглавна  страница  на  ржкописа:  „ИсториА  АлександриА, 

неписана  и  приведина  изъ  молдавалахийский  изъ  влашки  на  македон- 
ски болгарски  езикъ,  славно  и  похвално  блаженнои  памАти  вечния  заду- 

найски  булгаринъ  македонскои  родотетель  Павелъ  Хажиски  Б  а  н  к  у 

хажи  Кирияковъ,  Калоферян,  1810  года,  мецъ  Ьнъ,  29  (вж.  при- 

ложеното въ  края  тукъ  факсимиле).2  Че  Александрията  е  писана  отъ 
ржката  на  сжщия  Павелъ  х.  Кирияковъ,  се  вижда  отъ  начертанието  на 

буквитъ  въ  самия  текстъ,  гдето  тукъ-таме  покрай  уставното  писмо  по- 
падатъ  и  отдълни  курсивни  букви.  И  Кирияковъ  ще  да  е  смъталъ  древ- 
нитъ  македонци  за  славяни  и  ще  да  ги  е  отъждествявалъ  съ  днешнигъ 

македонци  та  въ  заглавието  казва,  че  е  превелъ  „на  македонски-бол- 

гарски"  езикъ,  ако  и  да  е  неговъ  роденъ  говоръ  калоферското  на- 
речие, което  той — книжовно  съвсемъ  неповлиянъ  —  добре  е  вла- 

дъялъ.  Той  е  писалъ  чисто  фонетически  съ  постоянни,  свойствени  на 

малограмотнитъ  колебания,  предавайки  писмено  собственото  си  произ- 

ношение. Отъ  думитъ  „болгарски"  езикъ",  „задунайски  булгаринъ" 
и  „1810  года"  се  вижда,  че  нашиятъ  авторъ  е  знаялъ  нъщо  отъ  руски 
езикъ,  отъ  който  обаче,  съ  р-ьдки  изключения,  въ  превода  си  не  се 
указва  повлиянъ.  Еъ  формата  „булгаринъ"  се  отразява  и  ромънско 
влияние.  Забележително  е,  че  ако  и  да  е  превеждалъ  отъ  ромънски 

оригиналъ,  въ  превода  не  се   указватъ    значителни    ромънизми;    русиз- 

1  Ржкописътъ  принадлежи  сега  на  г.  проф.  Георги  Данаилов ъ,  комуто 
много  благодаря,  че  можахъ  да  го  използувамъ.  На  външния  бълъ  листъ  на  ржко- 

писа отъ  горе  има  бележка  „Се  книга  на  протопопа  Яндрея  Свищовли".  И  на 
втория  бълъ  листъ  има  бележка:  „Благородному  Господино  йлекси  протопопъ 

Яндрея  въ  Свищовъ".  Сжщата  бележка  се  повтаря  и  на  гръцки.  Протопопъ 
Яндрей  е  прадъдо,  а  Ялекси  —  дъдо  на  проф.  Данаиловъ. 

2  Подъ  това  заглавие  най-отдолу  съ  друга  ржка  има  дребна  бележка:  „1820  квпи 

А  за  гроша  15  СтоАнъ  Колю." 
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мигб,  които  тукъ-таме  се  сръщатъ,  явно  еж  отъ  книжовенъ  произходъ. 

Очевидно  е,  че  Кирияковъ  твърде  свободно  е  превеждалъ  и  често  отъ 

своя  страна  е  парафразиралъ  известни  изрази,  които  му  се  виждали 

не  достататъчно  популярни  та  повторно  ги  казва  съ  други,  по-прости 

думи,  както  ще  се  види  по-долу.  Освенъ  това  преводачътъ  се  е  про- 

стиралъ  вънъ  отъ  оригинала,  като  е  вмъталъ  пакъ  свои  парафра- 
стични  обяснения  и  дори  лирични  елементи,  изразявани  и  съ  диминутиви, 

въ  които  сжщо  така  се  съзира  и  руско  влияние.  За  по-правилна  оценка 

на  превода  тръбваше  да  се  издири  ромънскиятъ  оригиналъ.  Понеже 

въ  Софийската  народна  библиотека  има  една  ржкописна  ромънска 

Александрия,  датувана  отъ  1795  год.  (вж.  и  у  Цоневъ,  I,  №  583), 
надъвахъ  се  да  намъря  въ  нея  желания  оригиналъ  на  нашия  преводъ 

отъ  1810  година  и  затова  подробно  сравнихъ  двата  текста  —  ромън- 
ския  и  българския.  Указа  се,  че  въпръки  многото  сходства  ромънскиятъ 
е  съкратенъ  преписъ  отъ  другъ,  подобенъ  ромънски  текстъ,  отъ 

който  направо  ще  да  е  превеждалъ  нашиятъ  авторъ.1 
Търсейки  прямия  ромънски  оригиналъ  на  българската  Але- 

ксандрия отъ  1810  год.,  попаднахъ  на  една  съ  кирилско  писмо  печа- 
тана ромънска  Александрия  отъ  1809  година  съ  заглавие:  „Истор1А 

а  Але^андралай  че  лай  маре  дин  МакедонТ*  ши  а  л  а  й  Да- 
р  1  е  дин  Персйда  4пъРаЧилиР-  Са  а  тупарйт  ла  анвл 

гаод"  (16°,  стр.  с"о"з=277).  Не  е  казано,  где  е  печатана.  Страницитъ  еж 
означени  съ  букви.3  8ъ  началото  на  самия  текстъ  има  заглавие:  „Исто- 

1  Ялександрията  отъ  1795  г.  е  писана  съ  кирилица  —  съ  курсивъ,  на  мапка  осмина, 

пагинувана  само  по  листове,  и  свършва  на  140  листъ  стр.  2-ра,  гдето  отдолу  е  отбелязано: 

„Сфършит  ам  луй  домнузеа  славъ  .(>  вечи  амин  ^а\[-ч«  (  =  1795),  фев.  к~и.".  Началните две  страници  липсватъ  та  текстътъ  захваща  съ  покана,  отправена  отъ  четири  царье 

до  Дария,  да  дойде  съ  войската  си  противъ  египетския  царь  Нееанавъ,  и  продължава, 

както  е  казано  на  стр.  2-ра  въ  нашия  преводъ;  „И  Дария  стана  и  поде  еасъ  сичка 

своя  войска  персийская  и  проводи  писмо  да  ставатъ  онизи  четири  цари  вразъ  Егу- 

петъ  и  Нееанова  царя  егупетскаго".  По-нататъкъ  не  напълно  се  схождатъ  двата  текста. 
Между  друго  въ  ромънския  текстъ  подъ  заглавие:  „Кънда  аа  нъскат  д  о  ч  и  п  а  л, 

калул  лай  Яледандра"  се  казва,  че  се  ожребило  конче  съ  рогъ  на  челото.  Кончето 
обаче,  което  нашиятъ  авторъ  нарича  „единорогъ",  тукъ  се  нарича  „д  о  ч  и  п  а  л", 
—  извратено  отъ  Ьисерпа1из  (вж.  за  това  по-горе).  Въ  нашия  текстъ  само  единъ 
пжть,  и  то  въ  края  (стр.  188),  когато  на  умиращия  Нлександъръ  довеждатъ  коня 

му    да  се  прости  съ  него,  той  го  нарича  и  съ  името    „дочипалъ". 
Какъ  се  отклонява  нашиятъ  авторъ  съ  вметнати  пишни  фрази,  показва  уводътъ, 

който  следва  подъ  горното  заглавие:  „Нова,*  звезда  светливаА  богомъ  богомъ  венчанимъ 

богомъ  дарованнимъ  Ялександаръ  императоръ  македонския  возходитъ  на  престолъ  оте- 
чески  сиречъ  сидна  Ялександра  на  престолъ  бащин  си  и  разпроводи  писма  по  сички  близ- 
нии  и  ду  Франца,  царА  татарскаго  и  по  повеление  собраха  са  цари  и  князи  и  сички  войводи 

и  воиноначалници  у  Филипа  града  за  велиюй  зговоръ".  Въ  ромънския  текстъ  безъ  тия 
уводни  фрази  съвсемъ  инакъ  се  казва:  „Яле^андрк  ръмасъ  .|пърат  4  скаанал  тътъни 
съу  лай  Филип  ла  Македбние  ши  зъсъ  Ялесандра  съ  съ  стрънгъ  тот  б  (.)  е  р  и  дин  тоатъ 
цара  ла  Филип  8  четате;  ши  вини  .^нпъратал  тътарълор  Франца  ши  вини  домнал  де  ла 

Палигонии  ши  съ  аданаръ  тоц  боери  Макидоние  ши  гръи  Ялийндра  татарори  бое- 

рилор"  и  пр. 
2  Тази  Ялександрия  сега  е  собственость  на  г.  Тодоръ  Д.  Плочевъ,  който  неот- 
давна случайно  я  купилъ  отъ  единъ  продавачъ  на  стари  книги  на  пазаря    въ   София. 



р  1  а  деспре  м  а  р  е  л  е  Яле^андрь  .^пърат:  4  т  р  а  ч  "Ь  '*  в  р  ъ'м  е 
кж  н  д  ера  кврсгл  л  в  м  I  й  чйнчи  мждоа  осите  шичйнчй 

зечй  де  анй".  Съ  сжщо  такъво  заглавие  почва  и  текстътъ  на  нашата 

преведена  Александрия:  „Истор'1А  или  Александр1А  Велжомв  иГрю  Але- 
ксандра макидонском»  б  создани  м!ра  й  адама:  начал»:  5250  томи  год» 

бйлъ  ц"рь  Александръ  сйнъ  ФТлиповъ".  Отъ  по-нататъшио  сравнение 
се  указа,  че  тъкмо  отъ  тая,  печатана  ромънска  /Александрия  Кирияковъ 

е  превелъ  своята  Александрия  въ  1810  год.  И  датата  1809  година,  ко- 
гато е  напечатана  ромънската  Александрия,  се  съгласува  съ  това.  Не- 

значителнитъ  различия,  които  намърихъ  въ  двата  текста,  главно  се 
дължатъ  на  честитъ,  понъкога  длъжки  перифразирания  на  нашия  авторъ, 

за  които  се  каза  по-горе  и  поради  които  преводътъ  му  се  указва  и  по- 

обемистъ  —  192  стр.  гол.  6°  срещу  275  16°  на  ромънския  текстъ.  По- 
следниятъ  се  указва  по-пъленъ  само  на  едно  мъсто,  гдето  се  говори 
за  влизането  на  Александра  въ  Троя  (Троада).  Въ  ромънския  текстъ 

има  подробности  за  причинитъ  на  Троянската  война,  за  хубавата 

Елена  („Еленвша"),  за  бъгството  й  съ  „Фариз",  за  Менелая,  за  измъ- 

ната  на  Елена,  тая  „кврва  Елиннша",  заради  която  изгиналъ  толкова 

народъ,  както  еж  разправяли  на  царь  Александра  въ  Троя  (стр.  75—79). 
Въ  нашата  Александрия  всичко  туй  е  изоставено,  а  само  се  споменува, 

че  Александъръ  Велики  тръгналъ  къмъ  „Анадолската"  земя  и  стигналъ 

до  „Троада",  гдето  му  поднесли  въ  даръ  сабята  на  „царь  Анцелиш"  и 

пръстена  на  царицата  му.  Следъ  това  Александъръ  заминалъ  за  Пер- 

сия (вж.  въ  нашата  Александрия  стр.  39  —  40).  И  въ  българската  печа- 

тана Александрия  отъ  1844  год.,  преведена  отъ  гръцки,  за  която  по- 
горе  споменахъ,  сжщо  тъй  се  разказва  за  дохаждането  на  Александра 
въ  Троя,  за  троянската  война  и  за  хубавата  Елена,  но  разказътъ  тукъ 
се  различава  отъ  ромънския.  Между  друго  тукъ  Елена,  като  виновница 

да  се  избиятъ  толкова  хора,  се  нарича  „вонеща  жена"  (стр.  48)  —  вул- 
гаренъ  изразъ,  известенъ  и  отъ  други  ржкописи  на  Александрията  отъ 
гръцки  източникъ.  Къмъ  дребнитъ  отклонения  отъ  оригинала  у  нашия 

преводачъ  се  отнасятъ  и  нъкои  наименования  на  мъста  и  земи,  за  които 

обикновено  се  прибавя  и  турското  название.  Така  напр.  вмъсто 

„Аая"  въ  ромънския  текстъ  е  казано  въ  превода  „Анадолская  земя"; 

„Богданско"  вм.  Молдова,  „Влашка  земя"  вм.  Ромъния,  „Ляцка  земя" 
—  Полша  —  вмъсто  „цара  Лешаскъ"  (на  друго  мъсто  Лашескъ)  и  др. 

Въ  нашия  преводъ  е  изпуснато  и  името  „Ардъл"  (Трансилвания:  „Ардъл 

4  Молдова  ши  ̂   ЦаРа  рвмжнескъ"  (стр.  78),  „спре  цара  Лешаскъ  ши 

спре  маръ  акржм  Татар,  че  съ  ю!мъ  Ардъл  ши  Молдова  ши  цара  Рв- 

мжнвекъ"  (стр.  73).  Вмъсто  д  а  н  ь,  както  е  преведено  въ  нашата  Але- 

ксандрия, въ  ромънския  текстъ  винаги  се  казва:  харач,  харачюл. 

И  въ  печатаната  ромънска  Александрия  коньтъ  на  царь  Александра 

постоянно  се  нарича  „дучипал",  както  и  въ  ржкописната  отъ  1795  год., 

за  която  се  спомена  по-горе.  Нашиятъ  преводачъ  нарича  коня  „еди- 

норогъ",  а  нвколко  пжти  и  „зергидан"  (?),  а  само  веднажъ 

употръбява  думата  „д  о  ч  и  п  а  л  ъ"  (вмъсто  Ьисерпаюз  —  название,  което 
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очевидно  така  е  било  преправено  на  латинска  почва).  Въ  печатаната  наша, 

отъ  гръцки  преведена,  Александрия  отъ  1844  г.,  коньтъ  се  нарича 

„бикоглавъ".  Нашиятъ  авторъ  си  служи  съ  тритъ  названия  на  коня 
—  единорогъ,  зергиданъ  и  дучипалъ.  Въ  края,  гдето  се  говори,  че  при 

умиращия  Александъръ  по  негово  желание  довели  коня  му,  е  казано: 

„Доведете  ми  конятъ  мой  единорогатъ,  да  са  проста  сасъ  мйлин- 
кйь!  мой  конъ  любезний.  И  тоя  часъ  дуведоха  коня  единорс  га  при 

царя  Александра.  И  видя  конятъ  единорогатъ  царя  Александра  чи 

умира. . .  И  подади  си  Александра  рьката  и  фана  конят  си  за  гривата 

и  цалуна  гу  три  пьти  и  речи:  охъ,  мйлинкии  мой  конь,  единорогъ, 

зергидань  и  дочипалъ,  прости  са  сасъ  мени  днесъ. . .  И  конятъ 

единорогатъ  пакъ  цвилиши. .."  (стр.  187 — 88).  Въ  печат,  ромънска 
Алексиндрия  коньтъ  се  именува  само  дучипалъ.  Названието  „едино- 

рогъ" нашиятъ  авторъ,  изглежда,  е  съчинилъ  може  би  по  подобие  на 

названието  „инорогъ",  което  се  сръща  въ  ромънския  текаъ  нпр.  „де 

мТй  де  коарне  де  инорог  (стр.  109),  дба  о  сяте  ешйва  инорогкл" 

(67).  Нека  забележимъ,  че  нашиятъ  авторъ  е  взелъ  отъ  ромънския  ори- 

гиналъ  и  формигв  „м  а  кед  о  нъ'н  и",  „с  ол  у  н  ъ'н  и";  вмъсто  „Римъ", 

„римляни"  се  употръбяватъ  формигЬ  „Ржм",  „Ржмнл",  „ржм  лъ- 

жи" (вж.  стр.  63).  Сжщо  тъй  и  окончанието  -в  въ  „Александра"  на- 
шиятъ преводачъ  е  взелъ   направо    отъ    ромънския  си  оригиналъ. 

Каза  се  по-горе,  че  ромънската  Александрия  изобщо  е  била  пре- 
ведена отъ  славянобългарски  текстове,  които  еж  били  разпространени 

въ  Ромъния.  И  въ  печатаната  ромънска  Александрия  отъ  1809  год., 

която  тукъ  ни  интересува,  има  и  прями  указания  за  това,  вънъ  отъ 

множеството  български  думи,  изобщо  проникнали  въ  ромънския  езикъ 

и  доста  чести  въ  печатания  ромънски  текстъ.  Така  на  стр.  162  (р^в)  се 

разказва,  че  царь  Александъръ  е  срещналъ  единъ  човъкъ  голъ:  „Съ 

.^тимпинъ  кв  8н  ом  гол"  и  му  рекълъ:  „миръ  тебъ,  брате,  а  декъ 

(=което  ще  каже)  паче  ще  фрате".  Интересно  е,  че  се  обяснява 

името  „Александръ",  дадено  на  кръщението  на  новородения  синъ  на 
царь  Филипъ  Македонски,  като  се  казва,  че  това  гръцко  име  на  „сжр- 

бъще"  (сир.  на  сърбеки",  както  ромънитъ  еж  казввли  въ  смисълъ  на 

„български")  означава  „избранъ",  а  на  ромънски  сжщото:  „шил 
благословйтъ  пошй  шТй  пксеръ  нвмеле  Але^андру,  гречъще  аша  съ 

кТамъ,  сжрбъще  избран,  гар  ркмжн^ще  маре  алес  къ  ера 

май  алес  де  кжт  тоци"  (с.  13)\  Непремънно  тръбва  въ  първоначалния 
български  оригиналъ  да  е  било  изтълкувано  гръцкото  име  Александръ, 

че  означава  „избранъ",  та  ромънскиятъ  преводачъ  е  прибавилъ,  какво 

означава  на  ромънски  думата  „избранъ".  Нашиятъ  преводачъ  е  изоста- 

вилъ  това  последното.  Сжщо  такова  значение  иматъ  и  думитв  въ  ро- 

мънския текстъ  „о  всъком  (зк)  радости"  (162),  къмъ  които  се  при- 

1  Къмъ  XVII  въкъ  у  ромънитв  името  „сърбинъ"  почнало  да  се  разбира  въ  сми- 
сълъ на  „българинъ".  Възможно  е,  че  това  се  дължи  на  сношенията  между  ромънит-в 

и  сърбитв  въ  Унгария  (вж.  Минсб.  IX.  272,  бел.). 
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бавя:  „адекъ  пентр»  тоате  бнкирТиле"  (162).  На  стр.  165    въ  ромънския 
текстъ  е  казано:    „ох    блажеьпе    ИвантТе"  съ  прибавка:    „а   декъ  о 

ф  е  ри  ч  и  те". * *       * 

Знае  се,  че  главното  множество  български  думи  въ  ромънския 
езикъ,  между  които  немалко  еж  културни  и  отвлъчени  (абстрактни) 
думи,  еж  заемки  прямо  отъ  езика  на  българското  население,  което, 

бавно  възприемайки  ромънския  езикъ,  докрай  е  запазило  и  свои,  бъл- 
гарски изрази,  станали  най-сетне  и  общоромънски,  —  въ  голяма  часть 

еж  употръбявани  и  въ  ромънския  книжовенъ  езикъ.  Впечатлението  отъ 

тъзи  български  заемки,  остатъци  отъ  казания  бавенъ  процесъ  на  ет- 
ническо смъсване  между  двата  елемента  —  български  и  ромънски,  не 

е  толкова  силно,  когато  ги  виждаме  въ  ромънскит-в  речници,  колкото  — 
въ  текстове  популярна  ромънска  проза,  каквато  е  и  повестьта  за  Але- 

ксандра Велики.  За  характеристика  на  тая  своеобразна  езикова  смесица 
въ  занимаващия  ни  ромънски  текстъ  на  Александрията,  гдето  на  всъка 

страница  има  българизми,  ще  ги  отбележа  по-долу,  както  се  срЪщатъ 

и  въ  цъли  ромънски  изречения.  Н-бкои  отъ  гбхъ  често  се  повтарятъ. 
Цитувамъ  ги  по  редъ  отъ  1  стр.  нататъкъ,  за  да  се  види,  какъ  наистина 
почти  на  всъка  страница  се  сръщатъ  български  изрази: 

край  (краль):  ла  Македония  ера  Филип  краю;  к«  краюл  Еею- 
пилор;  тоци  кра1и  (стр.  1   и  др.). 

четитор   (познавачъ,  четецъ):  четиторю  де  стъле  (с.  2). 
четинд  (прич.:  четейки):  ДарГе  .^парат  четинд  картъ. . .  (4). 
сила:  кв  сила  лгй  (4  и  пр.);   сила   та    де   ла   ̂ пъръци  та  (4). 
стража  :   цине  стража  аколо  (6)  и  пр. 
глас:  ла  мине  тримите  глас  (6). 
гътъскъ  (готвя  се):  съ  се  гътъскъ  де  оасте  (6). 
топи:  Нееанав  фъка  нище  врежиторий,  топи  чаръ  (6). 
веселиш:  .^  мнлти  ани  те  веселиш  (7). 
роби:   ши    де  астъ   зи    фи    веци    роби   тврчилор  лай  ДарТе  (7). 
одихнъск  (отдъхвамъ  си,  почивамъси):  съ  се  одихнъскъ  (7). 
врач:  Нееанов  врачвл;  нн  врач  фоарте  маре  (9):  ши  зйсе 

врачвле  (11). 
връме:  ши  съ  мъ  кУеми  кжнд  ва  връмть  съ  нащи  кокон«л(12). 
хрънй  (храня):  де  и  шил  хрънй  (12). 
час:  часвл  нащерТи  вини;  гасте  час  ръ«  (12). 
прост  :  те  вей  наще  ом  прост  (13). 
благослови:  Нееанав  .^л  лво  .^  брацъ  шил  благослови  (13); 

шил  благословйръ  пошй  (13). 

добжнди  (добивамъ,  получавамъ):  къай  добжндйт  фичор  дин 
Олимб1Ада  (14);  Аледандрв  добжнди   кай  бкни  (37). 

весели:  ши  съ  весели  Филип  краю  (15);  ши  м«лт  съ  весели 
краюл  (16)  и  пр. 

прТим-вще:  ши  прТимЪще  ал  тъг  ла  тйне  (18). 
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лови:  ши  съ  ловйръ  кк  свлицеле  ши  съ  тъХръ  кь  с  а  б  V  и  л  е 

(19),  ши    съ   лови   Алейандрв    кв  Калистенхш  (28)  и  др. 
свлйца  (копие):  ши  съ  ловйръ  кв  с  «л  й  це  л  е  (19)  и  пр. 

сабТА,  мн.  ч.  сабТй  —  19,  25  и  пр. 
с  ъ  б  V  А  р  :  съ  факъ  с  ъ  б  V  а  о  Т  й  сабТй  (41 ). 

драг ял:  а  драгвл  мТеч  Але^андре  (19  и  пр.  и  пр.) 

съ  съвжрши  (сфърши  се,  умръ):  ши  съ  съвжрши  Нееанав 

(21)  и  пр. 
п  о  р  «  н  ч  и  (поржча):  ши  Филип  краю  порвнчисъ  факъ. . .  С22).  Въ 

ржкописната  Александрия  отъ  1795  г.  е  казано:  Але^андрв  поржнчи 

съ  стрънгъ  ощиле. . .  (листъ  22  б). 

де  граб  (скоро  —  отъ  грабя):  тоци  боАрш  де  граб  съ  мъргъ 
д^пъ  Ялецандрч  (24). 

гонйт:  ши  де  МакедонънТи  гонйт  ва  фи  (25). 

войнйчи  (ед.  ч.  войник):  динтра  чъа  зи  стржнсе  о  мТе  войни  чи 

(26);  ши  съ  яи  а  с«тъ  де  войнйчТй  (28)  и  пр. 

връме:  .^тра  чъа  връме  (26)  и  пр.  и  пр. 

остров:  съ  мъ  лаши  съ  мъ  двк  ла  истровзл  ДалфТонвл8Й  (28). 
тръба;  ши  съ  яй  галбени  мнлци  де  тоатъ  тр4ба  та  (27). 

требнйт:  ши  галбени  м«лци  ши  алтеле  де  че  лъв  требвйт  (28). 
болнъв1ю:  ачъа  че  болнъв1ю  (.32). 

разбой:  съ  мерг  ла  ръзбой  (32);  ръзбоюл  (37). 

тржмбйце:  ши  дътеръ  ^  тржмбйце  (33). 
с  т  р  е  ж  й  :  ши  фъръ  с  т  р  е  ж  й  (33). 

зъбовйм  (забавямъ):  кжт  не  зъбовим  ной,  яръ  алцТи  нн  съ 

вор  зъбовй  а  вени  спре  ной  (40). 
чети:  логафътвл  чети  картъ  (45). 

грижъщи:  ...ши  че  те  грижъщи   де  цара  мъ  (45). 

пофтещи:    ши    пре  мине  пофтещи  тжнър  (46). 
слвжъск:  съ  слнжъск  порцТи  тале  (46). 

хрънещи:  ...ши  съ  мъ  хрънещи  (46). 

требк!ще:  нктребвХщесъ  ржзй  кн  нище  кв  вйнте  ка  ачъстъ  (46). 

цжца  майч'1'и  (майчина  цица):  пжнъ  вою  .^църка  ла  цжца 
м  а  й  ч  У  й  мъле  (46). 

клътй  (клати,  заклати):  ши  о  чети  Дледандрв  ши  клътй  кв 
капвл  (48). 

милостивещи:  ши  съ  темилостивещи  спре  ной,  Дле|ан- 

дре  (51). 
прТимй  дарвл:  чети  Аледандрв  картъ  ши  прТимй  дарвл 

бвкврос  (52). 

стражъ:  ши  писъръ  стражъ  (57). 

п  ра  ф  (прахъ,  барутъ):  пвсеръ  п  р  а  ф  адекъ  яр  въ  де  пшкъ  (56). 
ПШКЪ    (1Ь]С1.). 

сфат  (съвътъ):  ши  фъквръ  сфат  (55  и  пр.  и  пр.). 

свце    (суча):    юръ    дъкъ    мъ     сокотещи     кокон     мйк     че     свце 

цжцъ  (56). 
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жъртвъ:  съ  ле  фачеци  ж!ртвъ  (58). 
гонйръ:  ши  гонйръ  пре  Алезандрв  (59). 
опри  (опря  се):  на  потъ  опри  пре  Македон4нш  (60). 
пагнбъ:  ши  съ  .^кинаръ  дапъ  пагабъ  (61). 
д  а  р  в  р  и:  ши  аднсъръ  д  а  р  а  р  и  ши  х  а  р  а  ч  ю  л  ши  съ  веселиръ 

аксло  малтъ  (63). 

сфътинчи  (свъщници) :  ши  ей  .^къ  авъ  дойспрезъче  сфътинчи 
де  жндека  Ржмал  (63). 

.(.подобите  (безподобни):  ешйръ  ка  доао  мТй  де  фъте  .^по- 
добите  (64). 

къдЪлнице:  ка  къдълнице  де  аар  (65). 
милостиви:  ши  съ  милостиви  Алез.андра  (69). 
пророк:  ДанТил  пророк  (67). 
образ:  ера  ка. . .  образ  ка  де  малре  (69). 
цйцеле  (цици):  ера  ка  цйцеле  де  мн!ре  (69). 

са  6*1  а:  шискбасеръ  сабТл  лай  Аремелеаш,  краю  де  ла  Троада  (67). 
поклон:  ачеста  фк  поклон  .^пърътеск  (67);  опи  дътеръ  по- 

клон сабТА  лай  Анцелш  край  (77). 

Цариград:  ВизантУе  воевод  еши  ла  Цариград  (72). 
скжрбйт:  ши  ера  скжрбйт  Алезандра  (74). 
болнав:  де  връ  фй  омал  болнав  (77). 

дарник  (даритель):  дарник  ши  милостив  ши  далче  ла  К8- 
вжнт  (78). 

милостиви:  Алезандра  съ  милостиви  спре  ей  (77). 
съборил:  гастъ  ной,  съббркл  1ервсалймалай,  скрисам  (80). 
слажаще:  гаръ  ДарТе    с  л  а  ж  а  щ  е  идолилор  (81 ). 

пророк:  ^нвйе  пре    1еремТА    пророк;   1ерем'|'А    пророкал  (82). 
благослови:  ши  благослови  1еремТА  пре  Алез.андра  (84). 

магарилол:  скрТю  воао. . .  магарилор  Египтънилор  (86). 

отревещи,  отръвъскъ  (отравямъ):  съл  отревещи...  Филип 
врачал  въ  съ  те  отръвъск  ка  ербариле  л?й  (87). 

гръшала  (гръшка,  заблуждение):  ши  цй  вою  ерта  гръ- 
ш  а  л  а  та  (94). 

сила:  ев  вою  вени  ла  тине  ка  сила  мъ  (94). 

магарюл:  скрТа  Щ1е  ДарТе,  магарюл  турчилор  (96). 

юци  ка  пиперюл  (люти  като  пиперъ):  даръ  на  щТи  къ  Македо- 
нънТй сжнт  юци  ка  пиперюл  (96). 

прйиде:  чи  тот  съл  гонещи  пжнъ  .^л  вей  прйиде  (98). 

ржсип-Ьще  (разсипвамъ,  убивамъ):  къ  щици  вой,  къ  тарчТй  сжнт 
оиле  юръ  Македонъжй  сжнт  лвпТи  ши  ан  лап  малте  ой    ржсипъще  (99). 

гони:  шръ  тарч1Й  .^чепяръ  а  фацй,  ши  МакедонънТй  ай  гони  (99), 
индиХни  а  фацй,  ши  МакедонънТй  ай  гони  (101). 

с  ъ  г  ъ  т  й  :  гаръ  Алезандра  съ  гътй  де  разббю  ши  4кълекъ 
пре  дачипал  (100). 

грйжъ:  ши  де  аккм  .^айнте  ной  вом  фй  фъръ  грижъ  (101). 
сл  обози:  юръ  Алезандра  прйнсе  малци  вш  ший  сл  обози  (102). 
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слйжбъ:  .^тро  нбапте  четъцъжи  фъквръ  слвжбъ  дчмнезей- 
лор  (103). 

веселйръ:  ши  съ  веселйръ  МакедонънТй  кв  Вавулон4нж  (105). 
сила:  къ  май  мйчТй  м!ей  спарсеръ  сила  мъ  (106). 

жал-Ь:  ши  май  кярлшд  сосй  жалЪ  (106). 
драгвл:  ДарТе  зйсе  о  драгвл  мшв  Дмвйсе  (107). 

чинстйтъ:  моарт"Б  та  ва  фй  май  чинститъ  (107). 
лови:  Аледандрв  зйсе  мъ  лови  мжнъ  Македон4скъ  кв  с  а  б  Т  е 

Персид4скъ. 
скжрбй:  н«  те  скжрбй,  .^пърате  (107). 
слйга:  ев  сжнт  слйга  лвй  ДарТе  ̂ пърат  (109). 
милвйт:  къ  де  мйк  мав  крескзт  ши  мав  милвйт. 
мйлъ  де  жалъ:  кръ  ми  въ  фъкв  мйлъ  де  жалъ  лвй  (109). 
веселеск:  ши  съ  веселеск  пре  домнвл  мТев  (109). 

воа  (воля):  ши  зйсе  квм  ва  фй  воа  лай  Двмнезев  (110,  114). 
грйжъ:  ной  вом  фй  фъръ  грйжъ  (101). 
слвжбъ:  фъквръ  слжжбъ  дчмнгзейлор  (103). 
плътй  (плати):  .^л  плътТй  К8  капал  (Ш). 
жалник:   ши    ез  .^л    възвю  трист  ши  жалник  плжнгжнд  (109). 
слвжй:  шил  вою  слвжи  де  астъ  зи  4наинте  (111). 
с  м  е  р  4  щ  е  :  ши  чйнесъ  смерьще  .^на лцъсъ  (111). 

пр1имй:  Яледандрв  прТимй  пре  Амвис  шил  креза  (112). 

^подобйт  (безподобно):  .^подобйт  фрвмбс  (113),  ши  шъ  зв 
4жъц  де  авр  4нподобит  (115). 

връме:  кжнд  вине  връме  (113). 
надъждъ:   съ  погоаръ  фъръ  де  нъд4ждъ  лвй  (113). 
невое   (неволя):  ел  те  ва  скбате  дин  не  в  бе  (113). 
жале:  гаръ  воевбзТй  плънсеръ  кв  жал  е. ..  (114). 

с  к  й  м  п  е  (скжпи):  кв  пТетри  с  к  в"  м  п  е  (115). 
вбйничи:  .(^прежврвл  лвй  ста  тбт  вбйничи  тйнерй  (115). 
стжлпи:  ера  патрвзечи  де  стжлпи  де  мармуръ  (115). 
сабТл:  ши  тоци  пери  де  сабТ*  македонънилор  (117). 

либбвничи:  Аледандрв  зйсе  къчи  къ  сжнт  тоци  ка  внвл,  ли- 
ббвничи  ши  вит4жи  бкнй  (118). 

стръжиле:  къ  мав  тримис  .^пъратвл  съ  токмеск  стръжи- 
ле  (121). 

токмеск  (тъкмя):  съ  токмеск  стръжиле  (121). 
зори  ле  (въ  призори):   сосй  кв  зори  ле  ла  апа  С^нарюлвй  (122). 
повестТХ  (оповести,  разказа):  ши  ле  повест VI,  че  ав  петреквт 

ла  ДарТе  (122). 
окайниквл:  гатъ  ев  ДарТе  окайниквл  (125). 

чети,  клътй:  Пор  .^пърат  чети  картъ  ши  клътй  кв  ка- 
по (127). 
жалникял:  ев  ДарТе  окайниквл  ши  жалниквл  (125). 
чинстйтвл  (честитъ):  скр1ю  ал  тйне  чинстйтвл  ши  мареле 

Пор  .^пърат  (125). 
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в4сте  (весть):  ши  дбаръ  .)>ци  ва  фй  венйт    в^сте  (125). 
пъзйци  (отъ:  пазя):  Пор  ле  зйсе,  пъзйци  съм  приидеци  пре 

фечорал  лай  Филип,  ши  се  пъзйци  де  ва  да  афацй  (127). 

п  р  и  д  е  ц  и  (стб.  приидж):  приидеци  пре  фечорал  лай  Филип  (127). 
гонйци:  съл  гонйци  пжнъ  .^л  веци  прйнде  (127). 
съ  весели:  гаръ  ДарТе  съ  весели  (128). 

ръзбою  юте  (бой  лютъ):  ши  зйсъ  ощилор  съ  пчрчазъ  ла  раз- 
66 ю  юте  (128). 

юци  (люти):  ши  сжнт  фбарте  юци  (129). 

храбор:  ла  разбою  юте  ши  храбор;  ши  парчасъ  ощиле  таре 

ши  храбор  спре  ДарТе  (128). 
слобозйръ:  а  вой  ле  слобозйръ  (128). 

праф,  прафул  (прахъ)  129. 

Г0Н1А:  шръ  Яле-Зандра  гон!а  пре  ДарТе,  гаръ  ДарТе  фацТА  (131). 

слъв1а  :  ох  амар  ше  ДарТе,  квм  те  слав! а  тоатъ  ламъ  (132). 

слъвйт:  ерам  слъвйт  де  тоатъ  лвмъ  (132). 
рънйт:  ши  а  въза  рънйт  (132). 

с  ъ  противи:  еа  сжнт  ДарТе,  чела  че  съ  п  р  о  т  и  в  Т  а  лай  Двм- 
незеа  (132). 

немилостив:  на  ещи  немилостив  (133). 
тоя  гал:  ши  лай  тоя  гал  лнй  ДарТе  де  а«р  (134). 

жале:  ДарТе  плжнсе  ка  жал  е  (135). 

драга л,  драга:  а  драгал  сафлетал  мТеа  ....драга  мъ  Ра- ксанда  (135). 

нъд-вжде:  ши  фър  де  нъдъжде   (135). 
вък:  ез  меръ  астъзи  ла  гад,  анде  мерг  тбци  дин  вък  (137). 

съ  сфжршй:  ши  мари  ДарТе  ̂ пърат  ши  съ  сфжршй  (137). 

грбапа  (гробъ):  Яле^андра  петрека  пре  ДарТе  пжнъ  ла   грбапа 
лай  (137). 

драгбстъ:  на  щТам  драгбстъ  маерТй  (140). 

стрейн,  стръйн  (чуждестраненъ):  Але^андра  зйсе:  даръ  ек  ан 
стре  й  н  ...  (188). 

хрънй:  баитемат  съ  ф!е  чела  че  ва  хрънй  (138). 

хрънйци:  и  мТе  де  кай  хрънй  цй  (141). 

повбдничи:  ши  о  мТе  де  кай    поводничи  (141). 

глас:  ши  стригъ  ка  глас  маре  ши  зйсе  (142). 

слъвеск:  пре  ачела  слъвеск  че  одихнъще  пре  херавими 
шил  слъвеск  серафйми  (143). 

хрънйци:  зйсе  Алейандрв,  вой  тбци  воинйчилор  хрънйци 
въ  каш  бине  де  аквм  .^тран  ан  (143). 

веселйци:  ши  съ  въ  веселйци  (1 43). 

съгътй,  гътъск:  гАле-Зандра  съ  г  ъ  т  й  де  разбою  ка  тоате 

йщиле  (144);  ши  стрига  съ  се  гътъск  де  ръзбою  (144). 
биволи:  з4чи  мТи  де  биволи  (1 45). 

крепи  (кралье):  ши  в!е  тбци  краТи  ши  воевозТй  (144). 
завбзи:  <■>  мТе  де  за  вози  (145). 
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стжлп,  слово,  словеле:  Сахнос  .^пърат  скрие  .^  с  т  о  л  п, 
ши  ера  скрие  кв  слово  елинещи,  ши  словеле  аша  зисеръ  (149); 

Але^андрв  .^кълй    стжлпял   кн  плашка,  сън»    четъскъ  (150). 
рай:  Е«  Сахнос  ши  връм  съ  мерг  ла  раю;  чи  чинева  връ  съ 

мъргъ  ла  раю  (150). 
свлициле:  де  ловйръ  дой  кълъраши  кв  сили  цел  е   (151). 

знопТи  (снопи):  гаръ  сълбатеч1й  сфжрши'ръ  лъмнеле  ши 
пТетреле,  ...ей  зичъ  ка  знопТй  (151). 

драцТи  (драги,  стб.  мн.  ч.  дра  в  и):  о  драцТй  м1ей  Македо- 
нъни  (152). 

6  б  р  а  з  в  л  :  въз»  дой  с  т  ж  л  п  и  де  пТатръ. . .  ши  скрие  4тРЖНШ'й 
образвл  лвй  ЕраклТе  (154). 

причина:  ши  възв  с  л  6  в  е  елинещи,  ши  епвнъ  аколо  причина 
лор  квм  ав  ешйт  дин  лвме  (153). 

сфжршйт:  ши  сав  сфжршйт  аша  (153). 
с  к  в  м  п  е  :  пТетри  с  к  в  м  п  е  (1 54). 
остров:  Потоломеи  кв  шапте  войничи  съ  двее  ла  6  с  т  р  о  в  (1 55). 
гол,  голи:  съ  двее  ла  остров  ши  гъсй  оамени  голи  (155); 

възв  пре  Ивант  ...гол  свпт  вн  пом  (162). 

съра  ч  и  (сираци):  ежнтем  нйще  голи  ши  нище  сър  а  ч  и. 
храна:  ши  не  гасте  храна  динтра  ачещи  поми...  (156);  ши  не 

хрънйм  кв  де  ачъсте  пбаме  (158). 

безак6н'|й:  ши  ръзбоае  ши  мвлте  безак6н1и  (156). 
войник:  ши  мврй  вн  кал  ал  внвй  войник  (160). 

к  о  р  а  б  Т  и  :  ши  фъкгр  зъче  мТи  де  к  о  р  а  б  Т  й  ши  бъгъ  .^  к  о  р  а  - 
бТи  ши  плекъ  пре  маре  (157). 

прокопейт  (гръц.  д.):  ши  май  сквмп,  ши  май  кврат  де  кжт 
омвл  прокопейт  (158). 

миръ  тебъ  брате:  съ  .(огимпинъ  кв  вн  ом  гол  ши  зйсе  Але- 
дандрв:  миръ  тъбъ  брате!  а  декъ:  паче  цТе  фрате  (162). 

о  всъком  радости:  ел  зйсе:  о  всъком  радости  —  адекъ: 
пентрв  тоате  бвкврУйле  (162). 

рачи  (раци):  .(0"РЬ1  нбапте  ешйръ  рачи  мвлци  ши  къзвръ  рач)и 
•^  г  рбпи  (160). 

гласвл:  гласвл  лвй  съ  авзи  де  трей  зйле  (161). 
клътй:  клати  кв  капвл  ши  зйсе  (168). 
ниволникъ:  ох,  Але^андре,  4пърате>  Дин  лвме  тикълбасъ  ши 

ниволникъ  (163). 

пофторй  (повтаря):  нв  требвЖще  а  пофторй  омвлвй  .^целепт 
кввинте  .(щел^пте  (^64). 

поклон:  съ  ци  адве  поклон  де  че  съ  гасъще  ла  ной;  съ  въ 
дав  ши  ев  поклон  (164). 

блаженТе:  Але^андре  зйсе:  ох  блажен  Те  —  адекъ  о  феричйте 
ИвантТе  (165). 

греши:  Адам  ера  .^  раю  ши  греши  лвй  Двмнезев  ши  сколсе 
дин  раю  (166). 
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остров:  де  анде  ацй  венйт  аичъ  4трачест  остров  (165). 
жал  е:  плжнцъ  Ядам  ка  Еуа  ка  маре  жале   (166). 
4 г р ъ  д и т е  к«  зид  (заградени):  ной  авем  мверй,  чи  ни  лъквеск 

ка  ной,  чй  лъквеск  ^талт  остров  ши  сжнт  ^гръдите  ка  зид  де 
арамъ  (168). 

о  колит  (заобиколенъ):  (асте  околйт  раюл  ка  апъ  (169). 
зидйт  (обзиданъ):  гаст  околйт  раюл  ка  апъ  ши  зидйт  ка 

арам  (169). 

стръжаеск:  пре  пбартъ  стаа  херввимУи  ши  серафимТй  ши 
стръжаеск  зша  ши  ноаптъ  (169). 

т рипал:  ИвантУе  зйсе:  на  пбате  ведъ  трапкл  чи  намай  саф- 
летал  (169). 

НъгомждрУи  (?):  шил  съратаръ  тбцй  Н  ъ  г  о  м  ж  др  У  и  пжнъ 
ешйръ  дине  остров  (170). 

зидйръ  стжлп:  Мле^андра  зидйръ  стжлп  де  шдтръ  ши 
скрйсъ  ел  4  стжлп  ка  слбве  елинещи  ши  овреещи   (172). 

пещеръ:  .^тръ  Млейандра  .(V  пещеръ  (174). 
приставал:  стригъ  приставал  .^  пещеръ  (174). 
войнйкал:  тбт  войнйквл  съ  скбацъ  че  ва  дин  пещеръ  (174). 
гжскъ:  ера  маре  кжт  ан  оа  де  гжскъ  (175);  гасте  пУлтръ  не- 

стематъ  ка  »н  и  де  гжскъ  (179). 
гласари  чндате:  ши  плжнцъ  нище  плжнцери  минвнате  к« 

нище    гласарй    чада  те  (172). 

отръвй  (отрови):  ши  въз»  аколо  скриптари  ши  чети  ЯлеЦандра 
слбве  ле  ши  зисеръ  аша:  съ  щщ  Але^андре  ...ши  де  мбартъ  на  вей 
скъпа,  ши  те  вор  отръвй  чей  че  слкжеск  цУе  (176). 

скжрбй:  Але^андра  съ  скжрбй  фбарте  (177). 
невредничоасъ:  Але^андра  зйсе:  о  мбарте  невредни- 

чоасъ  (177). 

скжрбйт:  ера  пентра  мбартъ  лай  скжрбйт  (178). 
клътй:  Але^андра  читй  картъ  ши  клътй  ка  капал  (180). 
воа  (воля):  ка  воа  лай  Дамнезеа  Саваое  (181). 
нехарничи:  спъймжнтаци  де  нище  нехарничи  ИндУХни  (185). 
пр1етен  (приятель):  скр1а  ла  дра  гал  м1еа  пр!етен  Филбн  ши 

ла  драга  мъ  .^пърътъса  РаЦанда  (187). 

биволи:  о  м1е  де  биволи  ши  о  м1е  де  тахри  (188). 
одихнйтъ;  Филбн  сосй  ка  оастгь  лай  одихнйтъ  (190). 
драгостъ:  ничи  ламъ  тбатъ  на  мъ  ва  деспърцй  де  драгбстъ 

Л8Й  Але^андра  (196). 

хрънйци  (охранени):  о  сътъ  де  мУй  де  кай  х  р  ъ  н  й  ц  и  аре- 
пещи  (201). 

гламец  (шегаджия):  Потоломею  ера  глямец   (207). 
клопот:  ши  пасе  вн  клопот  маре  (211). 

кип,  кйпал  (образъ,  статуя):  ан  заграв  бан  съ  38гръв-вскъ  кй- 
пал  лай  Але$андра  (213). 

Бълг.  старини,  кн.  XIII.  2 
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копач  ю,  копачюл:  ши  със  вн  .^тр  вн  копачю  каса  скапе  де 
моарте  копачюлвй  (213). 

грешници:    къ   че   ещи    милостив  спре   г  реш  н  й  ц  ж  (217). 
слйгъ:   шил  .^въцъ  ка  пре  а  слйгъ  (217). 

грижи:  Ялейандрв  зисе:  н«  грижи  та  де  ачъл  ши  .^тръ  ̂   пе- 
щеръ  (220). 

гадйни:  доо  гадйни  ка  образеле  де  лев  (220). 
гжлчавъ:   ши  възв  свпт  шерпи  гжлчавъ  мвлтъ  (221). 
немилостиви:    бодрм  немилостиви  (222). 
п  л  а  т  4  щ  е  :   ши  вн  пър  дин  капвл  тъв  плат^ще  тоатъ  лвмъ  (230). 

цара  Лешаскъ  (Лешка  земя  —  въ  нашия  преводъ:  Ляцка  земя): 
Инглитера  ши  Венецйл  ши  цара  Лешаскъ  (237). 

трйпвл:  трйпвл  тъв  (239);  гаръ  свфлетвл  кв  трйпвл  съ  4ПВ" 
иг  (241). 

ржсипйсъва:   ши  съ  Щ1Й  въ  трйпвл  тъй  ржсипйсъва  (239). 
весели:  си  вор  весели  (239). 

сфъшниквл:  къ  тв  ещи  лвмйна  гречилор  ши  сфъшниквл 
МакедоннТей  (244). 

майка:  че  фаче  майка  мъ  ОлимбТдда  (244);  майка  та  .^пъ- 
рътъса  ЮлимбТлда  (245);  майка  мъ  (246). 

Н  тзго  иж  нд  р  V  й  :  ши  съ  щТй  даскале,  къ  ам  мерс  ла  Н  %  г  о - 
м  ж  н  д  р  1  й  ла  Макарон  (244). 

драгвл  майкъй:  чи  мъ  рог  драгвл  майкъй  (248).  (Обикно- 
вено се  употребява  думата  мвма  (=-мама):  мямъ  та,  мвмъ  са, 

м  вм  а  лкй  и  пр.) 
цица:  чи  мъ  рог  драгвл  майкъй  ши  те  жвр  пентрв  цица 

де  ла  мине,  каръ  \й  свпт  (248). 
пъхарниквл:  зйсе  пъхарниквл:  Яле§андре  .^пърате  фврар 

вн  пъхар  (248). 

(д)ворниквл  :  гръи  ворниквл  лвй  Але^андрв  (248). 
требве:  аша  требве  съ  ф!е  (248). 
пвстТит  (опустошилъ):  ши  и  ам  пвстТит  кв  витъшТй  мТей  (251). 
чернъ,  чернещи,  чернъла:  възй  Але^андрв  пре  вн  тврк  ... 

ши  ера  бътржн  ши  шй  чернъ  барба  съ  ф!е  тжнър  (251);  о  драгвл 

миТе,  къче  .|щи  чернещи  барба:  кктеци  де  чева  а  жвторю  чер- 
нела (251). 

пъзъще:  пъзъще  те  кътева  ^шала  ...  (251). 
слъбещи:  юръ  дин  пичоаре  с  л  ъ  б  е  щ  и  ши  тв  те  цТи  тжнър 

(251). 
г  л  в  м  и  р  ъ  :  ши  ржсъръ  мвлт  боХрм  деачаста  ши  г  л  в  м  и  р  ъ 

к  р  а  V  а  (252). 

милвХскъ:  иръ  .^пърашй  съ  шрте  ши  съ  милвЛскъ  (253). 
дарвл:  Ялейандрв  зйсе:  дарвл  .^пърътеск  маре  йсте  (253). 
дървй:  ши  .^тро  зй  дървй  Дле^андрв  пре  Аристотел  даскалвл 

лвй  (253). 
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оброк:  шТй  дъте  звче  гълъте  адек  оброк  де  мъргъритара- 

рТи  (253). 
пророчйт,  пророчТи,  богатия:  Але$андрв  зйсъ:  адевърат 

къавпророчит  п  р  о  р  6  ч  1  и  къ  4  зилеле  мъле  съ  вор  афла  комо- 
риле  лвй  юв  богатвл  (254). 

пивница:  ...  внде  ав  фост  каселе  лкй  1ов  б  о  г  а  т  в  л  ши  деско- 
перйръ  пивница  лкй  юв  (255). 

бвци  (парчета):  гъсйръ  чинчи  свте  де  буци  де  галбени  (=жъп- 
тици)  (255). 

милв^щемъ:  зйсе:  милвХщемъ  .^пърате. . .  (255). 
поводнйчи:  кв  кай  поводнйчи   (286) . 
чвдате:  жвкаръ  алте  жокври  чвдате  (261). 

токмй:  гаръ  Аледандрв  токмй  тоци  .^пърацТй  ши  край  ши 
в  о  й  в  6  з  V  й  (258)  и  пр. 

столвл:  кв  столвл  лвй  (258). 

тжмпене,  сврле,  тръмбице:  дътеръ  4  т  ж  п  е  н  е,  .^н  с  в  р  л  е, 
^  тръмбице  (259)  и  пр. 

пискои:  ши  органиле  кв  шапте  свте  де  пиской  (259)  и  пр. 
в  о  й  н  и  ч  и  :  пвсе  ДпеЗандрв  тот  в  о  и  н  и  ч  и  тинери  (260). 

с  к  ж  р  б  й  :  ши  съ  с  к  ж  р  б  й  Дле^андрв  петирв  1ерем'и  проро- 
квл  (260). 

4  г  р  о  п  а  ц  и  (погребе):  ши  ле  двчеци  ла  Дле^андри  ши  ле  .^гро- 
паци  4  четате  (261). 

избъвй:  къ  въ  ва  избъвй  ...  (261). 
требве:  требве  съ  не  ведем  мошТиле  (262). 

дай:  4пърате  Дле^андре  съм'  дай  МакедонТА  (264). 

македончиц:  вою  съ  мъ  К1'ем  АлеЗандрв   македончиц  (264). 
отръвй  (отрови):  Левкадвш  дева  отръвй  пре  Дле^андрв  (264). 
отрава:  ши  .(^датъ  бъгъ  мтрава  .^  пъхар  (266). 
врачвле:  о  драгвл  мТев  Филипе  врачвлв  (266). 
топи:  Филип  прйнсе  а  топи  ербиле  кв  тТрТак  (266). 
в  и  т  4  ц  и  ши  храболи:  о  д  р  а  ц  1  й  мТей  витъци  ни  храболи 

Макдонънии  (268). 
гол:  ши  бъгъ  пре  глле§андрв  гол  4  мвшкъю  (269). 
майка:  ши  шем  Дле^андрв  пре  м  в  м  ъ  са  <х)лимб1Хда  . . .  гатъ 

фрацилор  майка  мъ  (269). 
токмъщеци:    ши  зйсе  Филип:    томъщеци    .^пъръцТиле  (269). 
роби,  въквл:  къ  ̂   въквл  де  апой  тврч1и  вор  лва  МакедонТА  ши 

вой  веци  фи  лор  роби  квм  не  сжнт  ей  ноао  астъзи  (270). 
мжкъ:  гаръ  юемъ  пре  Рв^анда  ши  о  цинв  де  ижкъ  (270). 
ржнд  (редъ):  аша  юемъ  пре  тоци  боАрТй  пре  ржнд  (271). 
предрагвл:  адвчецим  ши  предрагвл  м1ев  двчипал  (271). 
образ:  шил  сървт  пре  образ  (272). 
проклет,  хрънй,  кврва:  Дле^андрв  зйсе:  проклет  съ  ф1е 

чела  че  ва  хрънй  пре  вчигъторюл  де  дбмни  ши  кврва  дин  касъ(272). 
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непрасникъ  (напрасна):  нч  пат»и  скъпа  де  моарте  не  п  рас- 
ни к  ъ  (273). 

вък:  е«  вою  мърце  ь-нде  ах  мерс  тоци  дин  вък  (273). 
драцТй:  драцТй  мТей  боХрй  (273). 
зидйт,  жжтнйце:  анде  ак  зидйт  юсаф  чел  пръфрвмос  чъле 

шапте  жжтнйце  лкй  фараон  4пърат  (274). 
в  и  но  ват:  даръ  ек  чец  фвсей  виноватъ  де  мъскосеш  .(^  църй 

ст  ре  и  не  (275). 
жалникъ:  ши  аким  мъ  лаш  жалникъ  ши  амържт  (275). 

извоаръле:  ши  тоате  ржвриле  ши  извоаръле  .(ориста- 
цивъ  (275). 

благословйци:  ши  фхръ  .ц  зилеле  Благословйци  де  Дхм- 
незев  (277). 

съ  съвжршй:  ши  съ  съвжршй  мареле  .^ПЪР9Т  Але^андрв. . . 

ла  Але^андри  четате  (277). 
сфжршитвл  (край):  сфжршйтйл  Але^андрТей  (277). 

*       * 

Въ  новата  българска  литература  къмъ  четиридесетьтъ  години  на 
миналия  въкъ  се  събужда  отново  интересъ  къмъ  романтичния  животъ 
на  Александра  Велики  главно  подъ  гръцко  влияние,  та  се  явява  у  насъ 

и  споменатата  вече  напечатана  Александрия  въ  преводъ  отъ  гръцки,1 
която  става  популярна  книга  и  доживъва  още  петь  издания.  Първото  й 

напечатване  е  отъ  1844  год.  подъ  споменатото  по-горе  заглавие.  До 
колко  тя  е  била  интересно  четиво,  се  вижда  отъ  многото  спомо- 

ществователи, имената  на  които  въ  първото  издание  заематъ  28  печ. 
страници.  Тази  Александрия  е  сжщата,  отъ  която,  както  посочихъ 

по-горе,  проф.  Ягичъ  бъ  далъ  извадки.  Второто  издание  на  сж- 
щата Александрия  е  отъ  1851  г.,  печатано  въ  Цариградъ,  третото  е 

отъ  1867  год.,  печатано  въ  Букурещъ,  четвъртото  —  въ  Цариградъ 
1870  год.  и  пето  —  въ  София  1905  год.  (печатъ  и  издание  на  Ив.  К. 
Божиновъ).  Текстътъ  на  тая  печатана  Александрия  много  се  откло- 

нява отъ  текста  на  нашата,  преведена  отъ  ромънски  въ  1810  г.  Алексан- 
дрия. Това  се  вижда  още  отъ  първо  сравнение.  Не  се  схождатъ  много 

собствени  имена  и  отдълни  епизоди  въ  двата  текста,  а  има  и  по- 
сжществени  различия.  Така,  докато  въ  преведения  отъ  ромънски  текстъ 

се  споменаватъ  земи  като  напр.  „Полша  —  ляцкая  земля",  „Влашка 
земя"  („и  превзеха  влашка  земля",  38),  река  Марица  (с.  10),  Фи- 
либийско  поле  (23),  Бъло  море  и  пр.,  а  сжщо  и  фрази:  пиша  теби 

Дария,  магари  турскуе  и  казалбашкое  (55),  и  др.,  за  които  въ  печата- 
ната българска  Александрия  нъма  поменъ,  а  отъ  друга  страна  въ  послед- 
ната се   говори,    както   се    каза    по-горе,  за    влизането    на    Александра 

1  Преведена  е  отъ  гръцка  Александрия:  1отод(а  гой  цеуаХпь  'Аке^ачддоь  гоЪ 
Махедогод.  Вшд,  локецо1  хо1  ОсЬатод  йугоь.  'Еч  Ве\>&1,<}.  'Ехгцд  ̂ Хшпхг/д  хгчгоурау/ад 
тоь  Фо^1ход  1840  (вж.  у  В.  ПогорЪловъ,  Описъ  на  старитв  печатни  български  книги 

(1802—1877).  София,  1923  (подъ  №  95). 
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въ  гр.  Троя,  за  разорението  й,  за  Елена,  за  Ектора,  Лхила  и  пр. 

(стр.  47 — 48),  което  пъкъ  го  нъма  въ  нашия  преводъ.  Въ  последния  отъ 
друга  страна  силно  преобладаватъ  старобиблейско-еврейски  елементи: 
господъ-богъ  винаги  се  казва  и  Саваотъ,  пророкъ  Еремия  играе  важна 
роля,  градъ  Иерусалимъ  се  изтъква  осебено  много  и  пр.1  Разбира 
се,  двата  текста,  за  които  е  дума,  много  се  различаватъ  и  от- 
къмъ  езика:  докато  езикътъ  на  преведения  отъ  ромънски  текстъ  е 

чисто  народно  наречие,  както  въ  подробности  по-долу  ще 
бжде  показано,  напротивъ  езикътъ  на  печатаната  българска  Але- 

ксандрия е  невъзможна  смъсица  отъ  наречия  и  книжовенъ  езикъ: 

така  напр.  членната  форма  за  м.  р.  ед.  ч.  окончава  ту  на  жт  (сир.  ът), 
ту  на  о:  свътжтъ,  бойжтъ,  образо,  царьо,  вътаро  и  др.  Глаголитъ  въ 

сегаш.  вр.  1  л.  ед.  ч.  окончаватъ  и  по  западно-български  на  -им,  -ем, 
напр.:  азъ  като  видъхъ,  защо  не  можем  да  съдим,  бъгамъ  отъ  Ег<"- 
петъ  и  пакъ  ще  се  вжрнемъ;  мопемъ  ви  са;  в  сръдъ  гржджтъ;  ете 
азъ  отивамъ  да  се  б1емъ  и  пр.  и  пр.  Изобщо  казано,  това  издание, 

което  на  времето  си  като  популярно-забавно  четиво  е  било  добре  по- 
срещнато, има  отъ  днешно  критично  становище  голъми  недостатъци 

по  отношение  на  езика  и  правописа. 

Нека  най-сетне  да  отбележа  и  неотколе  напечатани  нъколко  от- 
кжслека  отъ  Ялександрията  въ  книгата  на  проф.  Иорданъ  Ивановъ 

„Старобългарски  разкази.  Текстове,  новобългарски  преводъ  и  бележки". 
(София  1935,  Университетска  библиотека  №  165).  Съ  огледъ  къмъ  съ- 

ществуващи две  редакции  на  Длександрията,  въ  едната  отъ  които  по- 
вече се  проявяватъ  египетски  патриотически  тежнения,  а  въ  другата  — 

християнски  и  еврейски  елементъ,  проф.  Ивановъ  дава  образци  отъ 
дветъ  редакции.  Втората  редакция  е  гръцка,  известна  въ  български  и 
сръбски  текстове.  За  тази  редакция  г.  Ивановъ  казва:  „Отъ  новогръцки 

романътъ  бъ  преведенъ  на  нъколко  пжти  на  новобългарски.  Най-старъ 
отъ  тия  преводи  се  дължи  на  Христо  П.  Василевъ  Г.  Протопоповичъ 
отъ  Карлово  и  пр.  Бълградъ  1844  г.  Въ  сжщность  този  преводъ  не  е 

най-старъ.  Г-нъ  Ивановъ  дава  въ  свой  преводъ  образецъ  отъ  Алексан- 

дрията:  „Потекло  гЛлександрово"  по  „първата  редакция"  (стр.  150—162) 
и  другъ  образецъ  —  по  „втората  редакция"  (163 — 174),  а  следъ  това 
печати  и  оригиналитъ,  отъ  които  ги  е  превелъ.  Смътамъ,  че  по-целесъ- 

образно щъше  да  бжде,  ако  се  бъ  далъ  образецъ  отъ  сръднобългарски 
текстъ  вмъсто  образеца  по  руска  редакция,  взетъ  отъ  изданието  на 

Истринъ  (вж.  стр.  273—284). 

1  Вж.  за  библейския  характеръ,   който   по-сетне  е   получила   Александрията,  у 

Веселовсюй,  ц.  с.  333  и  Ягичъ  въ  Ягсп'1у  (.  51.  Рп.  X  240. 
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Езикътъ  на  Ялександрията  отъ  1810  г. 

Мннавамъ   къмъ   главния    предметъ  на  своята  работа  —  Ялексан- 

дрията  отъ  1810  год.,  преведена  отъ  Павелъ  х.  Кирияковъ.  Не  толкова 

заради  историко-литературното  значение  на  тоя  трудъ   отъ    времето  на 

първитъ   начала   на    новобългарската   книжнина,  колкото  заради  езика 
въ  тоя  ржкописенъ  паметникъ    се  наехъ  критически  да  го  проуча  и  да 

го  напечатамъ  тукъ.  Най-ценното  му  качество  въ  езиково  отношение  е, 

че    авторътъ,    както    вече    се    изтъкна,  се    указва    съвсемъ    неповлиянъ 

книжовно  нито    отъ    по-старата    българска    писменость,  нито    пъкъ  отъ 

първитъ  зародиши  на  свътовната  българска  книжевность.  Това  се  вижда 

и    отъ   правописа    на    автора,    който,    вижда    се,  не  ще  да  е  боравилъ 

съ  кирилски  ржкописи,  та  е  ималъ    за    правописа    слабо,    далечно    по- 
нятие. Така   напр.  той  не  е  можалъ   да    разбере    сжщинското  значение 

на  буквата  и,  та  я  пише  въ  края  на   окончанието  на  прилагателни 

отъ  мжж.  родъ  ед.  число,  сир.  -им  вмъсто  -ьш,  докато  покрай  това,  ако 

и  по-ръдко,  пише  -ий  или  -Ш.  Какво  е  можело  да  означава  у  него  това 

и    въ   края,    по-долу    опитвамъ   да   обясня.     Споредъ   ромънскитъ   ки- 
рилски ржкописи,  какъвто  е  билъ  и  неговиятъ  оригиналъ,  отъ  който 

е  превеждалъ   (такъвъ   е    и   споменатиятъ    ромънски  ржкописъ  отъ  на- 
шата народна  библиотека),  Кирияковъ  е  турялъ  разни  варии  и  оксии  почти 

надъ  всички  гласни.  И  съ  ударението  не  е  знаелъ  добре  да  се  справи, 

та  често  поставя  по  две  и  три  ударения  въ  една  дума.  Само  при  твърде 

внимателно  и  вещо    взиране   може    да    се    отличи  у   него    сжщинското 

ударение  на  думата.  Гдето  сигурно  можахъ  да  установя  това,  предавамъ 

и  ударението  въ  това  си  издание  на  текста.    Отстранихъ    всички  други 

непотребни  знаци.    И    гдето    не   е   поставено  ударение,  то  обикновено 

ясно  личи  отъ  редукцията  на  неударенитъ-  гласни  (у  вм.  о,  и  вм.  е,  по- 

ръдко  а  вм.    ъ   или  ъ    вм.  а,  ръдко  и  вм.  *,  я  (а)  бм.  $).  А    що   се   от- 
нася   до    тая    редукция,  нашиятъ    ржкописъ  е  между  ръдкитъ  отъ  оная 

епоха  на  писмения  ни  езикъ,  въ  която  диалектичното  произношеие  тол- 
кова върно  и    последователно  е  предадено.  Неграмотностьта  на 

автора  твърде  личи  и  отъ  честото  раздъляне    частитъ  на  една  и  сжща 

дума,  или  обратно  —  свързване  въ  едно   части  отъ   две  думи.    Слабо- 
тъмно  произнасяне  на  еровия  звукъ  авторътъ  обикновено  предава  чрезъ  а, 
ръдко  чрезъ  ъ  или  ь;  сжщо  така  и  вмъсто  ъ  отъ  староб.  /К  пише  а,  но  че  го 
произнася  като  ъ,  това  се  вижда  отъ  доста  примъри,  гдето  /К  е  предадено 

чрезъ  ъ  (ь).  На  приложенитъ  къмъ  текста  факсимилета  отъ  шесть  разни 

страници    на    оригинала    се    виждатъ    особеноститв  на  правописа.  Като 

преписвахъ  цълия  текстъ,  отстранихъ  и  буквит-в  /,  I',  о,  им  и  ги  замъ- 
нихъ  съ  и,  о,  и.    Предадохъ    развързани   и  съкращението  б  и    нъколко 

други,  които  сигурно  се  четатъ. 

Особеноститъ  на  езика  подробно  проучихъ  и  досежнитъ  си  бе- 
лежки системно  и  зла  гамъ  по-долу  за  пълна  езикова  ха- 

рактерисика    на    ржкописа. 
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Като  се  вземе  въ  внимание,  че  външно  неповлиянъ  възрастенъ 

човъкъ  обикновено  говори  езика  на  по-старото  поколъние  отъ  най- 
малко  преди  петдесеть  години,  ще  сметнемъ  и  езика  на  нашия  ржко- 
писъ  за  образецъ  на  народния  говоръ  —  тукъ  очевидно  калоферския 
—  че  е  отъ  половината  на  XVIII  въкъ. 

Но  нека  преди  това  да  се  обясни,  доколко  чуздо  влияние  се 

указва  въ  езика  на  автора.  Съ  тая  цель  азъ  си  отбележихъ  всички  от- 
дълни  примъри  отъ  такова  влияние  въ  нашия  текстъ,  отъ  които  се 
вижда,  че  авторътъ  тръбва  да  е  билъ  и  въ  Русия  или  поне  да  е  челъ 

нъкои  руски  книжки.  Черковно-славянско  влияние  може  да  съзираме 
въ  ръдкитъ  фрази,  сигурно  запомнени  отъ  богослужението  въ  черква. 

Ромънско  влияние  се  проявява  много  малко  —  само  въ  нъкои  термини. 
По-долу  ще  отбележа  при  цитуванитъ  примъри  съкратено  съ  ром.  ро- 

мънско влияние,  като  се  подразбира,  че  въ  всички  други  случаи  е  руско 
влияние.  Що  се  отнася  до  чуздо  влияние,  отразило  се  въ  речника  на 
автора,  това  влияние  е  било  общо  на  родния  му  говоръ.  (Цифритъ 
означаватъ  страницитъ  на  ржкописа), 

избра  Макадони/о  заради  слава  своя  1. 
в  месец  Мартия  15  р,ней  5. 
постави  онува  писмо  на  царскую  трапезу  3. 
кога  би  исполни  са  5. 

сиречь  по  г  ре  цк  и  5,  отговориха  греци  94. 
твой  сонъ  естъ  праведянъ  б. 

синъ  твой  царювичъ  б.  —   р. 
ни  ще  да  са  верни  (глаг.  3  л.  ед.  ч.)  6,  да  са    верни  отъ  тукъ 

назадъ  90. 

дай  м  н  е  Александра  7.  —  р. 
и  речи  Филипъ  царь:  господахъ  мои  войводи!  10. 

во  една  нощь  10.  —  ч. 

дуведуха  Олимпиаду  царицу13  —  ч. 
собра  войска  13.  —  ч. 
речи:  господахъ,  мои  началници,  научете  мне  16. 
ваши    царское    пресветлое    величество    17. 
да  поставимъ  войводи  и  генерали  и   капетани  и  полковници  17. 
младой  ц  а  р  е  в  и  ч  ъ  Длександру  18. 

проводи  посланика  своего  Кандаркусъ  войвода  18.  —  р. 
да  стани  предъ  полкатъ  си  23. 
призъ  Ляцкою  землю  35. 
и  му  речи:  ступай,  царю  гАлександре,  у  градъ  44. 
т  р  у  б  и  доброгласни  23,  33  и  др. 
великая  Р  о  с  и  я  34. 
пишимъ  вамъ  македонские   господахъ  18. 

боери  Филипуви  18.  —  ром. 
да  ги  наполнишъ  21. 
с  божиемъ  повелениемъ  22. 

слушайте  вий  мне  сички  26. 
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обтънаха    в   крови    и    тръгнаха    к  р  о  в  и   като  реки  29,   страшни 
крови  са  проляха  58. 

ваши  царское  величество  35. 
началу    тому    году    37. 
застави  села  и  градове  да  праватъ  корабли  37. 
д  р  е  в  о  28. 
сяка  к  ора  бля  37. 
призъ  Полша  ляцкая  37. 
согради   градъ  37. 
на  с  о  н  ъ  58  б. 

ти  ма  мне  от  малекъ  отрани  62. 

милинка  моя,  душинка  моя,  серце  мой  80,  серце  176. 
пое  Руксандра  за  рука;  от  руката  81. 

ще  да  ми  е  майка  на  месту  мат  и  мой  81  —  ч. 
пол  ни  сасъ  жалтици  84;  наполняватъ  107. 
и  него  славлю  и  почитамъ  85. 

перва  107. 
да  испишъ  чаша  смертная  164. 

страшний  судъ,  судия  164;  судъ  171.   —  чекр.  в. 
богъ  б  о  г  о  въ  164. 

яблоки  и  финици  90. 

своя  смерть  ни  щемъ  да  умремъ  99. 
да  ти  дамъ  щерката  си  ца  ревна  моя  126. 
четверти  пьтъ  128. 
немаши  счета   166. 

востанъ  и  восплачи  Длександре  182  —  ч. 
богомъ  венчанимъ,  богомъ  даруванимъ  Япександъръ.. 

подъемается  сиречь  излези  132. 

Минавамъ  къмъ  езиковия  анализъ. 

Звукове. 

Езикътъ  на  ржкописа  откъмъ  фонетиката  представя  типиченъ  източ- 

но-български  говоръ,  въ  който  само  ударенитъ-  гласни  иматъ  постояненъ 
гласежъ.  Затова  у  неударенитъ-  гласни  неопредъленостьта  на  гласежа 
се  проявява  съ  съответна  колебливость  между  близкит-в  по  учленение 
гласни,  та  това  неточно  се  отразява  и  въ  правописа,  особено  у  мало- 

грамотни, какъвто  е  и  нашиятъ  авторъ,  който  не  е  въ  състояние  винаги 
точно  да  предава  редуцираните  въ  своя  собственъ  говоръ  гласни  (вокали). 

1.  Сравнително  най-постоянно  се  предаватъ  неударенитъ-  гласни  е 
и  о  чрезъ  и— у  и  то  дотамъ  последователно,  че  дори  само  тая  черта  на 
ржкописа  му  придава  известна  определена  диалектоложка  стойность. 
Прим-ври  отъ  тая  редукция  на  гласнигв  о,  е  има  въ  изобилие  почти  въ 
всъки  редъ  на  нашия  текстъ  като:  мясту,  времи,  утир,и,  излязоха,  ще 
да  излезм,  от  негу,  реч«,  за  мен«,  от  себи  си,  куга  смднаха  да  виче- 
рятъ  македбняни,    многу,    малку,  дайт#    ми,  сндй    мйрну,    цвет«,  и  ми  й 
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жалну  и  мйлу,  и  йдиха  у  великий  Римъ,  плачи  и  жилей  за  тебн,  све- 
тиши  кату  слънца  и  пр.  Ръдко  се  случва  и  вм.  неуд.  Ъ:  бнга  приз  очити, 
светиши,  и  пр.  и  пр.  Разбира  се,  че  тая  редукция  въ  нашия  текстъ  не 
е  последователно  предадена,  а  напротивъ  тя  постоянно  се  замънява  и 
съ  съответнитъ  нередуцирани  гласни  о  и  е,  въпръки  че  не  еж  подъ 
ударение.  Това  колебание  не  е  само  неточность  на  писателя,  а  въ  сжщ- 
ность  се  дължи  на  неопредъленостьта  на  гласната,  често  произнасяна 

наполовина  редуцирана  та  се  чува  б  — ■  между  о  и  у,  е  —  между  е  и  и 
у  едно  и  сжщо  лице,  поради  което  и  нашиятъ  авторъ  така  коле- 

бливо се  отнася  къмъ  въпросната  редукция.  Понеже  въ  своитъ  из- 
следвания на  източниттз  говори,  слушайки  какъ  произнасятъ  хора  отъ 

народа  така  неопределено  неударенитъ  гласни  о  и  е,  се  натъкнахъ  на 

казаното  ервдно  произношение,  азъ  си  послужихъ  въ  своята  диалекто- 

логия Оаз  ОзЬЬШдапзсЬе  (\У1еп,  1903)  съ  знацит-в  б,  е,  за  които  казвамъ: 
б  означава  едно  по-закржглено  о,  което  мжчно  се  отличава  отъ  у;  сжщо 
и  за  е:  е  е  затворено  е,  което  се  произнася  при  по-високо  издигнатъ 
преденъ  езикъ  и  звучи  твърде  близко  до  и  (ц.  съч.  стр.  35,  36). 

2.  По-ръдко  еж  обратнитв  замъни  —  на  неударено  у  чрезъ  о  и  на 
неударено  и  чрезъ  е  —  фонетична  черта,  свойствена  на  всички  из- 

точни говори  съ  по-развита  редукция.  Отбележихъ  си  отъ  ржкописа 
всичкитъ  примъри  отъ  тая  замъна.  По-долу  вежду  посочвамъ  стра- 
ницитъ  на  ржкописа.  Ще  давамъ  примъритъ  и  въ  цъли  изречения. 

о  вм.  у:  показа  мо  (=му)  са  2;  ториха  му  13;  поснаха;  поена  едно 
яеце;  строшиха  .мо  са  костити  9;  оловй,  оплаши  са  10;  одари  са  11,  одари  12; 
зговорна  дрожина;  тори  си  на  главата  шапка  70;  поена  конятъ  71, 

вятаръ  голямъ  дохна  и  поенъ  ги  76,  постинити  (= пустините)  91,  кла- 
денци сгодени  93,  ни  знай  мо  са  цената  95,  еас  синови  и  онуки  102; 

не  мо  са  надея  102,  глобени  (глубини)  морския  104,  и  мо  самъ  привзелъ 
царство;  домахъ  (думахъ)  117,  торни  на  главата  си  128,  и  торна  гу  на 
своятъ  пръстъ  81,  споснаха  са  91  ма  оловиха  148,  отиче  (утече)  от 
смьрть  144,  споена  са  152,  дошманинъ  156,  имъ  запостйхми  царствата 
171,  стодени  жилиза  162. 

3.  е  вмъсто  и:  замери  ги  (замирй  ги)  14,  утеде  (отиде)  14,  стегна 
Анархоса  царя  14,  прее  (прие)  гу  19,  ни  са  грежи  20,  обиколиха  29,  една 
планена  65,  отговаря  придъ  пеце  царюво,  постави  я  пре  себе  си  81, 
дету  жевеяха  88,  велиятъ  (вилляетъ)  88,  92,  езлязуха  92,  са  преблежи 

97,  приближиха  90,  планина  90,  жевя  Ддамъ  100,  жевейти  вий  102,  гло- 
бени морския  104,  второ  пришествие  105,  ̂ /беколиха  ги  115,  139,  не  са 

грежи  за  жйвити,  ами  са  грижи  за  мрътвити  152.  ми  са  й  заключелу 

сарцету  169,  прелика  170,  та  си  помесли  царю  175,  заведлив  171,  я  сме- 
слети  братя  189,  всички  болясти  и  злбнй  178. 

4.  '<},  §  (предадено  чрезъ  а  (=я  или  'а)  вмъсто  редуцирано 
Ь,  е  (стб.  ь),  и  е  предъ  н,  м  и  дори  вм-бсто  и  —  всички  безъ  ударение. 
Известно  е,  че  въ  източнитъ  говори,  напр.  отъ  типа  на  ловчанския  го- 
воръ,  къмъ  който  принадлежи  и  говорътъ  на  нашия  авторъ,  се  развилъ 

слаботъменъ  палаталенъ  —   ирационаленъ  вокалъ,  който  е  близъкъ  но 
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не  и  идентиченъ  съ  палаталенъ  ъ  (сир.  ъ),  съ  който  знакъ  едно  време 

изключелно  си  послужи  пок.  Б.  Цоневъ  въ  статията  си  „За  източно- 

българския  вокализъмъ"  (Минист.  Сбор.  III.  283  нат.1,  като  напр.  бал— 

бъла,  б'ъло,  св'ат — свътът,  дървън,  стъклън,  гребън,  дев'ър,  пепъл, 
кор'ън,  памът  и  пр.  По-точно  азъ  опредълихъ  тоя  палаталенъ  еръ, 
въ  съченението  си  Оаз  ОзгЪШдапзсНе,  като  го  отбелязвамъ  съ  знака  §, 
за  който  казвамъ,  че  означава  палаталенъ,  подобенъ  на  еръ,  смъсенъ 

сръдноезиченъ  вокалъ  съ  тъмна  звукова  боя  (ц.  с.  34).  Съ  тоя  знакъ 

предавамъ  всички  случаи  на  редукция  на  Ъ,  а,  е,  и;  }гдето  въпрос- 
ниятъ  вокалъ  звучи  по-близко  до  палаталенъ  слаботъменъ  еръ,  преда- 

вамъ го  съ  знака  'а:  греб'ен,  дървен,  кор'ен,  пам'ет  или  пам'ат;  да  пр'е- 
сп'е,  прол'ет  и  пр.  Въ  ржкописа  само  въ  една  форма  е  предаденъ  пала- 
талния  неопредъленъ  вокалъ  е  чрезъ  е  и  то  въ  формата  земета  (  =  зе- 

мята отъ  стб.  зем'жтж):  земята  22,  земята  да  ма  приеми  49,  ду  земята 
73,  и  косити  имъ  бяха  до  земета  113,  приклонй  колената  си  на  земета 
127,  сас  земета  равну  127. 

Въ  нашия  текстъ,  гдето  и  обикновениятъ  тъменъ  еръ  съ  ръдки  из- 
ключения се  предава  чрезъ  а,  и  въпросниятъ  палаталенъ  неопредъленъ 

вокалъ  се  отбелязва  съ  я  (въ  ржкописа  а  =  я),  разбира  се  пакъ  доста 

непоследователно,  поради  което  си  отбележихъ  всичкитъ  случаи,  които 

се  сръщатъ  съ  това  я:  болясти  2,  праведянъ  6,  болянъ  14,  златянъ 
престолъ  19,  80,  дванайсятъ  19,  умянъ  20,  74,  73,  почастъ  23  (но: 
почьстъ  32),  атлазяни  32,  разумян  22,  74  (но  и:  разуминъ  20)  равянъ,  с 
бога  18,  53,  143,  иди  пръвянъ  та  са  бий  43,  46,  69,  кивбтъ  господячъ 
45,  седямъ  46,  29,  83,  болянъ  39.  47,  славянъ,  59,  копраняни  чулуви 

70,  84,  десятъ  65,  животъ  вечанъ  83,  страшйнъ  88,  97,  огнянъ  148,  жи- 
лазянъ  149,  стълпъ  камянъ  90,  150,  животъ  мирянъ  159,  пръстянъ  39, 

два  пръстяна  169,  правядянъ  171,  сладъ  (=слъдъ)  постоянно  така  се 
предава;  беши  правядянъ  102,  заградени  съ  медяни  стени  бакъряни 
103,  пламянъ  104,  осямъ  часа  107,  магяръ  (г.  д.  магеръ)  109,  ангелъ 

госпбдянъ  109,  силянъ  126,  скръбянъ  39,  114,  петь  хиляди  палята  (=па- 
лета)  132,  царъ  славянъ  и  чудянъ  181,  боляста  негова  188,  тамъ  с&дяха 
(седъха)  39,  дай  мясту  да  си  живея  и  да  си  сйда  174. 

5.  Ръдки  еж  примъритъ  съ  'а  вмъсто  редуцирано  и:  годянъ  (=го- 
динъ)  —  седемъ  годянъ  7,  и  годянъ  11,  лГ  годянъ  92,  триндафялъ  32, 
с  песни  момянски  32,  на  временя  ний  твхъ  бйймъ,  на  временя  тйе  намъ 
навиватъ  89,  турчанъ  171. 

6.  Авторътъ  е  свикналъ  да  предава  ъ-овия  вокалъ  чрезъ  а,  напр. 
каза  му  саня  си  6,  лакатъ  9,  саградйха  9,  вяседна  гу  10,  навасядаха 
войводи  10,  цо  самнувани  13,  рацети  32,  садрани  дрехи  3,  сабраха  са  3, 

вазпря  войската  50,  садра  гу  54,  царь  малакъ  56,  дуде  сямна  59,  събля- 
коха ги  78,  манички  89,  мисалъ  103,  дошалъ  94.  —  Единъ  пжть  нами- 

рамъ  е  вм.  стб.  ь:  пещера  темна  147.  Въ  примъра  дещери  103  сигурно 
първото  е  се  дължи  и  на  регресивна  асимилация. 

7.  Ръдко  се  сръща  редуцираното  неударено  а  предадено  чрезъ  ъ, 

което  обикновено  звучи  слаботъмно  освенъ   въ    случаи,   когато   съсед- 
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Ството  на  съгласнитъ,  между  които  се  намира,  налага  по-тъменъ  про- 
износъ,  напр.  въ:  м&хна  сасъ  сабята  63,  и  гу  щ&дй  Дарий  царь  51,  при 
ббщъ  си  51  или  когато  а  следва  подиръ  р  предъ  зжбна  съгласна,  напр. 
какъ  р&статъ  человецити  184,   бр&да  172. 

8.  Както  чрезъ  а  предава  ъ-овия  вокалъ,  сжщо  така  авторътъ 
редовно  си  пише  а  и  вм.  стб.  я.  При  все  това  той  въ  много  случаи 
издава  истинското  си  произношение  като  пише  ъ  или  ь,  та  споредъ 
това  е  явно,  че  тръбва  всжду  това  а  вм.  стб.  нл  у  него  да  четемъ 
като  ъ,  което  е  съгласно  и  съ  фонетиката  на  източнитъ  говори,  къмъ 

които  принадлежи  и  говорътъ  на  автора.  Отбележихъ  си,  за  доказа- 
телство на  казаното,  всички  досежни  примъри  отъ  нашия  текстъ,  гдето 

покрай  обикновеното  а  вм.  ст.  ъ  и  /К  (напр.  рака,  рацети,  пат,  стапка 
три  пати,  щатъ,  бада,  баде  и  пр.  и  пр.)  сръщаме  и  ъ  (&):  л&куви,  ни 

ще  да  прист&пи  10,  в&три  28,  в&нъ  28,  г&ста  гора  28,  спусн&ха  36,  по- 
т&пкаха  36,  тръгнбха  сички  37,  с&диши  47,  какьто  б&де  воля  божия 
35  (покрай:  какту  баде  воля  божия  12),  да  б&диш  44,  ще  да  б&ди  68, 

р&ка  93,  63,  на  с&нъ  44,  ук&па  са  47,  обтбгнаха  29,  т&пчаха  29,  дету 
съдатъ  (сждатъ)  30,  разм&тиха  31,  изп&диха  ги  58,  да  гу  потбпчишъ  58  6, 
чет&тъ  (3  л.  мн.  ч.)  67,  р&ката  72,  трьгн&ха  75;  царь  Александра  ми  дава, 

което  азъ  щъ  (=хъщж)  48;  тая  чаша,  аку  я  изпия,  Щ5  ли  да  съмъ  живъ 

49,  да  наклад&тъ  много  огнюви  53,  втории  пбтъ  58  6,  п&ть  178,  дарува 

ск&по  60,  стигнаха  76,  трьгньха  87;  като  си  чернишъ  брад&та  172,  да 
завидбтъ  95,  п&тятъ  95,  виднбшъ  103,  110,  като  сбщии  братя  79,  м&жъ 
80,  мбжгтъ  104,  пристбпишъ  107,  да  дадйтъ  118,  збби  129,  кбщи  132, 

мажети  имъ  седяхб  изв&нъ  градбтъ  133,  като  с&щому  царю  146,  покло- 
ниха му  са  като  сьщиму  царю  10,  тьзи  пещера  147,  щъ  да  та  провода 

145,  какъ  та  зовбтъ  144,  щатъ  да  ядьтъ  150,  кадя  гу  динбхти  171. 

Въ  примъра  „какъ  съ  напредъ  показувашъ  сладакъ"  72  върно  е 
предадено  съ  ъ  редуцираното  произношение  на  стб.  а,  което  обикно- 

вено е  писано  съ  а  сир.  са  вм.  са.  Следва  да  заключимъ,  че  това  а 

означава  слаботъменъ  ъ,  а  въ  случаи  като  цитувания  —  предъ  следващо 
н  се  произнася  по-тъмно  ъ,  та  писачътъ  неволно  го  е  предалъ  съ  ъ. 

9.  Ударено  палатално  а,  прегласено  предъ  мека  сричка  въ  е  —  по 
правилото  на  произношението  на  Ь  —  е  отбелязано  въ  следнитъ  при- 

мъри: пищялки  13,  засвириха  в  пищелки  ясни  23,  аеинени  26,  йеруса- 

лимлене  46,  солунени,  македонени,  байр/ци  33,  и  ̂ 'ди  (яде)  войската  90, 
да  бъдатъ  здрави  и  еки  109,  и  месото  имъ  е'ди  войска  татарская  115, 
ж^лни  гласуви  50,  дицата  християнски  141. 

10.  Въпръки  факта,  че  говорътъ  на  писача  е  източнобългарски, 

въ  нъколко  случая  той  пише  е  вм.'  Ь,  гдето  правилно  е  произнасялъ  'а. 
Това  сигурно  е  влияние  предимно  на  черковното  произношение:  беха 

5,  34.  млеко  20,  високое  месту  10,  на  всяку  месту  46,  т'ва  м^сту  святу 
107  (но  и:  стой  на  мясту  107),  хлебъ  97,  хлепъ  100,  сички  светъ  46,  на 
тоя  светъ  65,  74,  големъ  4,  68,  75,  Б^лое  море  10,  чи  й  царсву  голема 
рабута  65,  на  белаго  свята  37. 
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Интересно  е,  че  въ  глагола  б^ше  се  сръща  и  обратно  я  вместо 
е:  бяши  2,  47,  59. 

11.  Случаи  съ  у  вмьсто  л  еж  съвсемъ  единични—  сръщаме  у  въ: 
б_уде  7,  благословенъ  да  б_удешъ  10,  11,  рука  —  цалуни  му  р_ука  8, 
цалуна  рука  8,  мука  вечная  152.  Това  у  очевидно  е  черковно  влияние, 
както  и  единъ  примьръ  съ  я  вм.  сто.  а:  раздели  нарядъ  161. 

12.  Въ  съчетание  съ  плавнитъ  съгласни  р,  л  писачътъ  различно 
се  колебае,  предавайки  вокала  ъ,  а  предъ  или  следъ  плавната: 

а)  ър—ръ:  ъърнъ  се  назадъ  3,  дуде  са  вьрна  3,  така  са  свръши  9, 
рас&рдиха  са  27,  са  върнахъ  28,  врьшта  са  12,  см/?5тъ  30,  врьзанъ  56, 
тръгна  56,  т/?бгнатъ  75,  врззаха,  ск/?&бянъ  37,  вразанъ  67,  развр&занъ 
68,  драшти  са  57,  м/?5твити  58,  дръво  61,  смр&та  твоя  62,  доврйшиха  си 
ДР&ВИТИ,    К/75ВИ    78. 

б)  ър—ръ  вм.  ра:  на  стьрна  59,  от  оная  стърна  93,  стьрна  124,  сички 
стегни  123,  хрьна  123,  от  други  стърпи  50. 

в)  ар — ра  вмъсто  ър — ръ:  ни  ежъ  нищу  мраену  месу  5,  да  подмажи 
царицу  5,  дражаха  5,  фракаши  6,  трагна  7,  дравяни  сабли  8,  щи  да  ти 
й  смратта  8,  Длександру  заварна  конятъ  10,  сардитъ  9,  сарцету  34, 
варна  назадъ  41,  прасна  му  войската  15,  се  са  изврати  сичку  18,  траг- 
наха  24,  са  расарди  27,  градити  32,  фракаха  36,  вярвяха  50,  да  си  дра- 
жишъ  54,  варнъха  са  74,  вразанъ  74,  варвяха  75,  79,  му  враза  ранити 
78,  вягаръ  75,  вятаратъ  61,  вразъ  насъ  75,  иди  вразъ  теби  52,  са  тра- 
каляши  в  прахътъ  78,  на  вахтата  110,  го  драми  майка  му  158,  оскроби 
са  107,  178,  са  довратува  187,  пресечи  като  с  брасначъ  63,  господъ 
богъ  трапи  67,  трасиха  71. 

Нека  отбележимъ  и  ар  вм.  рЬ:  вартена  154. 

г)  ъл — лъ  вм.  ъл — лъ:  еас  длаги  коси  36,  чаша  пълна,  сл&нциту  54, 
сйлзи  71,  да  го  пог&лни  144,  дълбока  147,  ясно  ельнце  23. 

д)  ал — ла  вм.  ъл,  лъ:  сланциту  18,  и  му  изклаваха  очити  36, 
жалтици  60,  радость  лажовна  61,  лажовний  65,  рекалъ  65. 

е)  Името  на  Длександъръ  Велики  постоянно  се  предава  съ  -ри  вм. 

-ър  или  -ръ  въ  края:  Ялександрв.  Това  е  несъмненно  влияние  на  ро- 
мънския  оригиналъ.  Така  е  писано  и  въ  ромънската  Александрия  отъ 

1795  год.,  за  която  по-горе  става  дума.  Но  по  изключение  въ  нъколко 
ръдки  случая  нашиятъ  писачъ  издава  своето  произношение  като  пише 
Длександръ,  Ялександъръ,  Ялександаръ,  а  именно:  АЛлександрб  31,  Але- 
ксанда/75  117,  Александарб  16,  78,  85,  125,  128,  130,  132. 

Интересно  е,  че  нвколко  пжти  сръщаме  написано  въ  края  о:  г\лек- 
сандро  91,  Ялександро  го  попита  140,  драгий  Млександро  159,  Длександро 
171.  Това  крайно  о  сигурно  е  обикновената  замъна  у  писача  на  у  съ  о, 
сир.  Длександро  вм.  Ялександр». 

13.  Отъ  консонантизма  ще  отбележимъ,  че  съчетанията  здр,  сшр  се 
предаватъ  редовно  безъ  зжбната  съгласна,  а  именно  въ  следнитъ  случаи: 
зравие  14,  еасъ  зрави  25,  зравие  43,  узряватъ  48,  зравъ  50,  царувай 
еасъ  зрави  81,  зравие  83,  да  бъдатъ  зрави  и  еки  109,  зравъ  112;  срашно 
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4,  черни  и  фашни  88,  срашну  75,  от  сички  срани  86,  срашну  95,  вър- 
вяха срепти  като  градъ  27,  осра  сабя  43. 
Правилно  е  предадено  стр:  страшни  4,  стрели  10,  стрелити  50,  страхъ 

58,  страшанъ  88,  96. 
Несъмнено  е,  че  тая  фонетична  наклонность  да  се  измъта  зжбната 

съгласна  въ  тъзи  съчетания  е  свойствена  на  говора  на  автора.  Но  и 
правилнитъ  примъри,  коиго  преведохъ,  не  ще  да  еж  книжовно  влияние, 

а  ще  да  се  произнася  така  двояко  —  колебливо,  както  става  и  въ  други 
наши  народни  говори,  гдето  тъй  сжщо  доста  е  разпространено  произ- 

ношението зр,  ср  вм.  здр,  стр. 

14.  Тръбва  да  отбележимъ  едно  постоянно  отвърдяване  на  палатал- 
ната  съгласна  предъ  личното  окончание  за  1  л.  ед.  ч.  и  3  л.  мн.  ч.  у  гла- 
голитъ  съ  м-основа,  така  че  въ  нашия  ржкописъ  безизключително 
се  предаватъ  сегашнитъ  форми  съ  твърда  съгласна,  напр.  вода,  мола, 

носа  —  водат,  молат,  носатъ  и  пр.  (вм.  водя,  моля,  нося  и  пр).  Това  е 
свойство  на  родния    говоръ  на  автора. 

15.  Нъколко  примъра  отъ  еуфонично  вмътане  на  вокалъ  между 

мжчно  произносими  съгласни  сръщаме  въ:  занеси  гу  у  черк_увата  5,  из- 
горя имъ  и  черк_увата  29.  в  черк_ува  34,  пят  стотин  бъч^/ви  174,  жал^би 

169  (вж.  за  това    у    мене    въ    Мак.  прегледъ,  год.  X,  кн.  1 — 2,  стр.  30). 
16.  Прехвърлне  (антиципация)  на  палаталностьта  показватъ  примъ- 

ритъ:  добре  ми  си  дойшалъ  33,  и  сега  си  дойшалъ  54,  167,  дойшла, 
найшла  176,  кадилници  еасъ  таймянъ  33,  кадилница  таймянова  45,  займя 

(змия)  178. 
17.  Консонантна  дисимилация:  пехци  (пъшьци)  52,  56,  115,  бил> 

ценни  камени  60,  ра.хчу  са  13,  писци  и  конници  17,  но:  пехковатъ  (пъс- 
коватъ)  88,  срв.  песякъ,  в  песякатъ  98. 

18.  Нагледъ  се  запазва,  споредъ  инфинитивната  основа,  окончанието 

-ова:  принощова  4,  трябова  48,  да  ни  помиловатъ,  но  сигурно  тукъ 
имаме  обикновената  замъна  на  неударено  у  чрезъ  о,  за  която  по-горе 
се  дадоха  примъри.  Това  се  вижда  и  отъ  формата:  трябува  48. 

19.  Формата  су/>махъ  17,  124,  су/?маси  93,  су/>машия  175,  показва 
известния  и  отъ  други  източнобългарски  говори  ръдъкъ  примъръ  на 

гутурализация  на  вокала  и  въ  'у  поради  следващитъ  съгласни  (рм), 
следъ  измътане  на  о  въ  пълната  форма  сиромах. 

Нека  отбележимъ,  че  авторътъ  редовно  употрвба  формата  тва 

(  =  това)  съ  изметнато  о. 
20.  Случаи  отъ  консонантна  елизия  представятъ  примъритъ:  какъ 

моя  (=мога)  азъ  да  отрова  господина  моего  49,  да  ли  моя  видя  104, 
не  мой  да  ухапе  178,  какъ  моишъ  (  =  можишъ)  22,  ща  да  утиа  (= 
отида)  55. 

21.  Премътане  на  ур  въ  ру:  крушумъ  115,  140. 
22.  По  дисимилация  вн  вм.  мн:  пов«нишъ  152,  потавкня  звезда  твоя. 
23.  Замъна  на  ж  съ  з:  планена  зелязна  36. 

24.  Изметнато  крайно  х:  дору  ни  влезу  (  =  влъзох)  у  градъ  44. 
25.  Стъгане:  твоту  (=твоето)  68,  Дарюва  (=Дариова)  войска  52,  58. 
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26.  Вм-втане  на  х  противъ  хията:  Днтихохъ  (Янтиохъ)  войвода  91. 
27.  ц  вм.  ст:  ковчегатъ  ^ъклянъ  111,  ̂ аклоту  111. 

28.  к'  вм.  к:  единъ  лакятъ  89,  117  6. 
29.  Измътане  на  т:  царево,  безумеву  63. 
30.  Сръща  се  веднажъ  веки:  да  вида  веки  Македония  168. 

Форми 

Интересно  е  за  историята  на  българския  езикъ  да  се  знае,  до 

колко  къмъ  половината  на  XVIII  в-бкъ  още  е  имало  по  народнитЪ  говори 
живи  остатъци  отъ  старобългарската  именна  флексия,  —  падежни 
форми,  а  това  може  да  се  установи  добре  за  говора  на  нашия  писатель, 

понеже,  как  го  се  изтъкна  вече,  у  него  не  може  да  се  предполага  и  тол- 
кова книжно  влияние  отъ  по-старо  време,  колкото  въ  езика  на  нашитъ 

дамаскини,  който  е  повече  или  по-малко  смъсица  отъ  книжно-черковния 
и  чисто  народния  езикъ,  та  критически  тръбва  да  се  отдълятъ  едно 

отъ  друго.  Докато  падежнитъ  форми  въ  най-старитъ  новобългарски 
дамаскини,  по  езикъ  отъ  началото  на  XVII  въкъ,  какъвто  е  нпр.  издаде- 

ния отъ  мене  Коприщенски  дамаскинъ  (вж.  Български  старини,  кн.  II. 

1908  г.)  еж  сравнително  още  доста  чести,  въ  изданието  ми  на  „Свищов- 

ския  дамаскинъ"  (вж.  Български  старини,  кн.  VII.  1923),  чийто  езикъ 
ще  отнесемъ  къмъ  началото  на  XVIII  в.,  тъ  еж  вече  по-ръдки,  докол- 

кото и  въ  първия  и  въ  втория  се  взема  въ  огледъ  и  по-старото  книжно 
влияние.  Въ  нашия  ржкописъ  отъ  1810  год.,  който  представлява  езика 

отъ  втората  половина  на  XVIII  в.,  очакваме  още  по-ръдко  да  срещнемъ 
стари  падежни  форми,  като  сме  олеснени  въ  случая  да  не  предпола- 

гаме казаното  влияние.  Това  действително  се  потвърдява,  така  че  рж- 
кописътъ  ни  представлява  сжщинското  състояние  на  новобългарския 

езикъ  презъ  това  време,  състояние,  което  се  спогажда  съ  досежни  сви- 
детелства отъ  други  подобни  достовърни  източници.  Предъ  видъ  на 

казаното  важно  значение  на  падежнитъ-  остатъци  въ  нашия  ржкописъ, 
азъ  си  ги  отбележихъ  всичкитъ,  които  и  цитувамъ  тукъ. 

1.  Разбира  се,  че  и  въ  нашия  ржкописъ  преобладаватъ  косвени 

падежни  форми  за  м.  родъ  ед.  ч.  —  родителенъ  и  дателенъ  падежъ; 
последниятъ  повече  е  употрЪбенъ  при  лични  имена  и  то  често  съ 

функция  на  дателенъ  притежателенъ.  Най-ръдки  пакъ  се  указватъ  па- 
дежни форми  отъ  а-основи,  ж.  р.  ед.  ч.  За  множествено  число  вече 

намираме  падежнитъ  форми  напълно  измънени  отъ  общата  падежна 

форма. 
Родителенъ-винителенъ  падежъ  м.  р.  ед.  ч.:  да  имъ 

проводи  остраго  меча  1,  изляха  НееанавацаряЗ,  отНееа- 
нава  царя  егупетскаго  2,  подъ  Дария  царя  персийскаго  2, 
плакаха  жалну  за  своего  царя  3,  да  ма  ни  дочаквашъ  жива  4,  има 
у  нашего  града  4,  проболъ  Наеанава  даскала  9,  одари 

едного-ту  ...  и  удари  и  вториятъ  12,  гледа  единорога  коня  9, 
опозна  господаря  своего  9,  васедна  гу  единорога  ненаучи- 
на  10,   ни   ще   да   са   опри    на    Александра,   сина    моего    10,  да 
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пуснишъ  своего  Александра  11,  поиде  на  среща  Алтамаша, 

царя  татарскаго  13,  синъ  Нееанава  царя  вашего  51,  имах- 
ми  царя  Нееанава  51,  нема  чета  (родителенъ  отрицателенъ)  53, 
воседна  единорога,  коня  своего  11,  отъ  люти  рани  Анархоса 
царя  14,  погребуха  великаго  царя  Филипа  при  Нееанова 

царя  егупетскаго  15,  отъ  страхъ  бога  Саваоеа  57,  когу-ту 
пази  богъ  64,  имами  ний  закбнъ  у  нашего  царя  Александра  69, 
равянъ  сбога  турскаго  81,  тръгна  камъ  истокъ  сльнца  88,  да 
бъдишъ  и  ти  такъви  кату  тогози  рибнаго  человека  109,  и  ни 
щешъ  да  умришъ  до  века  109,  да  са  върнимъ  у  нашего  града 

Яма  зона  134,  видя  теща  своего  251,  къщата  на  богатий  1ова 

174,  коморити  богатото  1ова  174  (но  и:  раскрйха  житницити  1о- 

вови  174),  палатити  и  къщити  на  богатий  1ова  174,  едноготу  зо- 
вяха Левкадушъ,  а  другиятъ  зовяха  Вреонушъ  180. 

2.  Дателенъ  пад.  ед.  ч.  м.  р.:  подади  гу  Кандаркузу,  Да- 
риюву  проводнику  20,  каза  Нееанаву,  царю  егупетскому 

поклониха  гу  царю  Филипу7,  приличанъ  прекрасному  1осифу 

и  Ераклию  царю  7,  и  подади  гу  патриарху  Аристотелу  7, 

иди  на  среща  Алтамашу,  царю  татарскому  13,  поклониха  му  са 

кату  същиму  царю  10,  каза  царю  Филипу  9,  поклони  са  отцу 
своему  11,  поклони  са  отцу  своему,  царю  Филипу  13,  дади  гу 

Еремйю  пророк  у  45,  пишимъ  брату  моему,  царю  македон- 

ско му  14,  да  казувами  нашиму  царю  Дарию  55,  аку  ли  ни  на- 
вйймъ  ний  Пору  царю  119,  поклониха  са  като  сьщому  царю  146, 

Антиоху  войводу  147,  и  на  богу  хуляха  150,  на  сънятъ  царю 
Аександру  162. 

3.  Винителенъ  ед.  ч.  м.  р.  и:  така  ми  са  иска,  да  й  проводите 

сина  Филипова  да  слугува  на  моити  порти  персидски  18. 
4.  Ви  н  ител  енъ- дателенъ  ж.  р.  ед.  ч.:  отиде  до  царици  и 

поклони  са  царици  4,  погледа  в  лицету  прекрасной  царици  4 

(но:  хубость  царичина  4),  написа  писмо  до  царици  Клеофили 

146,  да  загинишъ  безъ  надежди  160,  речи  царици  Роксанди  176 

поклониха  са  царици  Олимпияди  177,  до  земли  64,  177. 
5.  Винителенъ  ж.  р.  ед.  ч.  Общиятъ  падежъ  нъколко  пжти 

има  окончание  у  вмвсто  ъ  (стб.  ж),  сигурно  по  подражание  на  ромън- 
ския  правописъ,  та  пише  и  Длександрн  вм.  Длександръ.  Затова  нъколко 

пжти  формитъ  царицу,  Олимпиаду  ще  да  означаватъ  въ  сжщ- 
ность  царица,  Олимпиади:  сас  царицу  Олимпиаду  4,  поиде  при 

царицу  7,  привтасаха  писма  от  царицу  Олимпиаду  6,  при  б  а  щ  ъ 
си  51,  видя  царицу  Олимпиаду  прекрасна  и  хубава  14,  не 

слуша  бащъ  си  и  майка  си  170  и  си  вапцоваши  брадъта  171. 

6.  Звателенъ  падежъ  ед.  ч.  Заслужава  да  се  отбележи  фор- 
мата смерте,  по  анелогия:  ох  смерте  нивярная  и  свете  лажовний 

114;    госпожду  (=  госпождо)  царице  155:  человечи  божий  174. 
7.  Творителенъ  ед.  ч.  :  Поклони  са  л  и  ц  е  м  ъ  до  земли  64, 

пристъпи  и  поклони  са    лицемъ    до  земли  мйлий  свои  мати  ($к)  177. 
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8.  Родителенъ  множ.  ч.  ж.  р.:  следъ  л"  годинъ  3,  за  седемъ 
годинъ  8,  сичку  десетъ  годинъ  8Т  седемъ   стотинъ  гусли  178. 

9.  Покрай  обикновенитъ  общи  множествени  падежни  фор- 
м  и,  нъкои  се  отличаватъ  отъ  тъхъ  та  заслужаватъ  да  бждатъ  отбелязани 

тукъ:  отъ  царь  и  князъ  множествената  форма  гласи  цари  или  ца- 
рий,  княз  и,  но  се  сръща  и  князуви:  царь  надъ  цари  и  (постоянно 

се  употръбява)  5  и  пр.,  цари  и  князии  всички  войводи  16;  маке- 
донци наши  са  като  звери  и  аслани  22;  излязуха  р  а  к  и  гулеми  96, 

дръви  високи  97;  дръвити  91,  на  дръвити  имаши  птици  98, 
бяши  издялана  от  дръви  ивансуви  153;  роби  186. 

Вмъсто  окончанието  -ове  авторътъ  пише  -ови,  защото  произ- 
нася крайното  е,  което  е  безъ  ударение,  като  и:  градови  5,  лякови  183, 

лькуви  135,  князуви  151,  трупови  36,  гласуви  50,  атуви  60,  стълпови  67, 
цветови  65,  мечуви  66,  волови  87. 

Събирателни  ед.  ч.  съ  мнжествено  значение:  овощито  имъ 

бяха  слатки  98,  нивято  и  овощиту  2,  да  сидимъ  вилиетито  170.  Нека 

отбележимъ  още:  стигнаха  гу  на  врати  градскииЮ,  твойти  ръци  160. 

10.  Говорътъ  на  автора  принадлежи  къмъ  балканскитъ  ътъ -го- 
вори, което  се  потвърждава  отъ  членната  форма  за  мжжки  родъ  ед.  ч., 

редовно  окончаваща  на  -ът  (ат).  Споредъ  навика  на  автора  да  предава 

слаботъмния  еръ  чрезъ  а,  членътъ  обикновено  се  пише  -ат:  напр.  по- 

патъ  5,  чадъратъ,  чардакатъ  9,  рогатъ  9,  прозорицатъ  9,  тйлат  13,  огъ- 
нятъ  30,  данатъ  (данъкътъ)  31,  диванатъ  67  и  пр.  Но  има  примъри, 

гдето  членътъ  е  подъ  ударение  та  авторътъ  неволно  е  написалъ  правилно 
ът:  по  светътъ  54,  живеятъ  въ  градът  ъ  134,  извънъ  градътъ 

134,  студътъ  47.  Оконч.  ът  безъ  ударение:  за  вашътъ  даръ  25. 
11.  Забележително  е,  че  въ  нашия  текстъ  членната  форма  често 

се  изоставя  —  та  тръбва  да  заключимъ,  че  тя  въ  онова  време  още  не 

е  била  така  затвърдена  въ  широка  употръба,  както  сетне  тя,  особено 

въ  книжовния  езикъ,  се  доразвива.  И  сега  има  изрази  въ  народнитъ 

говори,  въ  които  членътъ  не  се  употръбява,  ако  и  да  подхождатъ  тия 

изрази  да  имъ  се  дава  членъ.  Всъкакъ  не  изглежда,  че  изпускането  на 

члена  въ  долу  приведенитъ  примъри  става  по  нъкакво  чуждо  влияние 

или  поради  незнание  на  езика:  и  граждани  са  расърдиха  27,  и  та- 
таринъ  са  върна  27,  беше  порасла  пшеница  на  стени  градски  29, 

туй  като  чуха  егуптяни  47,  епгптяни  прочетуха  писмо  Филипово  48; 

прочети  Дария  писмо  Александруву  56,  Александру  гониши  п  е  р  - 
сия  ни  76,  варвяха  следъ  войска  Дариюва  79  и  вода  беше  сладка 

90,  и  птици  бяха  едни  бели  98,  и  изказа  сйчку  на  войводи  112, 

читеши  писмо  Поруву  116,  и  мо  (=му)  самъ  привзелъ  царство  117, 

и  царица   пригърна  Александра  156. 

12.  Покрай  задпоставения  членъ  указва  се  известна  обичъ  въ 

езика  на  нашия  ржкописъ  да  се  употръбява  показателно  мъстоимение 

онзи,  онази,  оная,  онуйзи,  онова,  онейзи,  ония  съ  функция 

и  на  предпоставенъ  членъ,  както  е  познато  и  отъ  подобна  упо- 
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тръба  на  слшдото  мъстоимение  и  въ  други  по-стари  новобългарски 
текстове.  Въ  своето  издание  „Коприщенски  дамаскинъ"  (вж.  Български 
старини,  кн.  II,  1908)  азъ  обърнахъ  внимание  върху  казаната  функция 
на  показ.  мъст.  онзи-  онази,  за  което  дадохъ  много  примъри  като: 
нъкои  постникъ  имаше  тамо  на  стльпь. . .  ;  фрьлиха  го  тамо  близу  при 
онзи  стльпь;  и  онзи  стльпникь  векк  не  може  да  трьпи  онзи  смрадъ, 
ами  слъзе  от  онзи  стльп  и  пр.  (вж.  стр.  Х1_\/).  И  въ  Свищовския  да- 

маскинъ (Бълг.  старини,  кн.  VII)  се  указватъ  такива  примъри,  ако  и 

по-ръдки,  съ  сжщото  значение  на  предпоставенъ  членъ,  напр.  яви  са 
на  жената  Манойова,  и  онази  жена  тича  скоро  и  убади  на  мьжа  си; 

тури  ги  в'  устата  на  звъратокь  и  този  час  разсипа  са  онзи  5върь  и  пр. 
(вж.  стр.  29).  Ето  че  и  въ  нашия  ржкописъ  се  указва  такъвъ  предпо- 

ставенъ членъ,  сигурно  така  употръбяванъ  въ  родния  говоръ  на  автора. 
Отбележихъ  си  всички  досежни  примери  отъ  ржкописа:  поена  едно 
яеце  и  разби  са  онуйзи  яеце  6,  са  ужребило  едно  конче. . .  и  у  нова 
кбнчи  растеши  9,  искочи  изъ  оная  гора,  и  онейзи  птици  като  об- 
лакъ  са  спуснаха  36,  украсена  от  сички  цветови;  и  падна  слана  и  по- 
вянатъ  ония  цветови  65,  имаши  слова  написани  и  така  думаха  ония 
слова  90,  беши  река  широкя. . .  тамъ  надъ  оная  река  93,  единъ  готвачъ 
царски  зе  една  риба...  ету  оная  риба  чи  оживя  и  бяга  въ  езерото  и 
онзи  магяръ  разумя. . .  109,  Длександру  видя  единъ  человекъ...  и 

беши  онзи  человекъ  полвина  риба  109,  и  тамъ  имаши  караулъ. . .  из- 
вика онзи  караулъ  1 10,  са  спусна  една  риба  на  Александра. . .  и  Мле- 

ксандру  прободи  оная  риба  и  уби  я  112,  и  плакаха  онизи  дивойки 

113,  и  т'ва  кату  чуха  ония  погани  езици  125,  единъ  калпакъ  сумур- 
лия. . .  еасъ  златянъ  венецъ  бяши  онзи  калпакъ  169,  и  самъ  сурмахъ... 

и  онзи  сурмахъ  речи  173,  дойде  единъ  човекъ. . .  отговори  онзи  че- 
ловекъ 174,  зазвънтя  и  запиштя  онова  поли  177,  бяши  една  жена 

лукава...  и  онази  жена  бяши  отъ  Македония  180,  ни  щя  да  фърли 
оная  отрова  181. 

И  въ  „Два  бълг.  ржкописа  съ  гръцко  писмо"  (Бълг.  старини,  VI) 
има  такива  —  по-ръдки  примъри  като:  язикя  неговъ  се  пражелъ  у  онзи 
лютий  пламакъ  (стр.  12). 

13.  Сложното  склонение  на  прилагателните  посте- 
пенно е  изчезвало  въ  българския  езикъ  споредно  (паралелно)  съ  засил- 

ващето  се  развитие  на  новитъ  прилагателни  членни  форми.  Следи  отъ 
този  процесъ  дори  и  сега  намираме  по  народнитъ  говори,  гдето  все 
още  се  говорять  ръдки  вече  преживълици  отъ  тоя  родъ  прилагателни 
форми,  именно  отъ  общия  падежъ  ед.  ч.  на  тритъ  рода,  окончаващъ 

на  -ий,  -ая,  -ое,  мн.  ч.  -ии,  -ие.  Ще  оставимъ  тукъ  настрана  по-много- 

бройнитъ  остатъци  отъ  косвени  падежи  на  сжщитъ  сложни  прилага- 
телни родителенъ  падежъ  съ  оконч.  -аго  (ого),  дател.  пад.  съ  оконч. 

-ому  (иму)  и  др.,  примъри  отъ  които  се  посочиха  по-горе,  а  ще  се 
спремъ  само  на  казаната  обща  падежна  форма.  Отъ  Копривщенския 
дамаскинъ  азъ  посочихъ  въ  казаното  издание  доста  досежни  примъри 

като:  силни  господъ,    онзи    богати   1овъ,    със    неговътъ    си    дум- 
Бълг.  старини,  кн.  XIII.  3 
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ливь!  и  погань!и  езикъ;  красота  райска  я,  елинскаа  въра,  ду- 

шевнаа  добрина,  льстъ  дяволска  а,  душевнаа  правда,  тази  ра- 
бота голяма  ичуднааипр.;  от  това  злое  и  страшное  мъсто; 

това  злое  винопийство,  острое  дяволское  орнжТе  (ц.  с.  41  нат.). 
Сжщо  такива  форми  има  и  въ  Свищовския  дамаскинъ  (вж,  стр.  50),  а 

особено  въ  издаденитъ  отъ  мене  „Недълни  поучения",  писани  съ  гръцко 
писмо  (вж.  въ  Български  старини,  кн.  VI:  „Два  български  ржкописа  съ 

гръцко  писмо"),  отъ  гдето  цитувахъ  много  примъри  на  нестегнати  още 
сложни  прилагателни  форми:  чюднаяидивная  гатанка,  фодулская 

похвалба,  туй  постное  времи,  скривовище  гнилое,  тимота  далбо- 
кая,  голямая  радость,  работа  млогу  мачная,  обрезаше  без  рака 
сторенное  и  пр.;  за  множ.  ч.:  бесчестнии  лошевини,  законния 
заповеди,  сфетовние  грижи  и  пр.  и  пр.  (вж.  ц.  с.  11).  Че  въпроснитъ 
сложни  прилагателни  еж  били  живи  народни  форми,  това  доказватъ 

остатъци  въ  нашитъ  народни  говори,  отъ  които  подобни  примъри  по- 
сочихъ  още  въ  студията  си  „Старото  склонение  въ  днешнитъ  български 

наречия"  (Мин.  сборникъ  т.  II,  226  нат.):  стари  татко,  бели  леб,  ви- 
соки чардак,  лепи  зелник,  вели  сам  е  дини  господ,  пъстри  сукол; 

вещице  дърт  а  я,  вещице  недная,  у  света  млада  я  неделя,  на  тая 

проклетая  земя,  та  къде  е  ма  л  кая  мома;  —  младай-та,  дру- 
га й -та  (=младая-та,  другая-та  —  у  банагскитъ  българи);  Карамфиле 

малой  (  =  малое)  моме;  лудой  младо,  рудой  стадо,  на  това  место 

страшно й,  бедной;  злой-ту,  доброй-ту  (у  банат.  б.).  Много  интересни 

еж  подобни  остатъци  въ  македонски  говори  отъ  Солунско  съ  оконч.  -  о  й 

за  мжж.  родъ  ед.  ч.  и  съ  членъ  -от  (ут),  окончаващи  на  -ой  от,  -оют, 
нпр.  доброй,  дебело  й,  голямоют,  малкоют,  голоют  и  пр. 

(вж.  въ  статията  ми  „Една  особено  забележителна  форма  на  македон- 

скитъ  говори  около  Солунъ",  печ.  въ  „Македонски  прегледъ"  год.  X, 
кн.  1   и  2,  1936  г. 

Следъ  гореказаното  не  може  да  има  и  най-малко  съмнение,  че 

сложнитъ  прилагателни  отъ  типа  на  гореуказанитъ  въ  текста  на  нашата 

Александрия  отъ  1810  год.  еж  досущъ  народни  форми,  които  потвър- 
дяватъ,  че  нашиятъ  авторъ  наистина  добре  е  владеялъ  своя  роденъ 

говоръ.  Разбира  се,  най-честа  сложна  падежна  форма  и  въ  нашия  текстъ 

е  формата  съ  окон.  и  за  мжж.  родъ  ед.  ч.,  която  и  днесъ  е  жива 

форма  по  говоритъ  и  въ  книжовния  ни  езикъ,  като:  мили,  вишни 

боже,  драги  приятелю  и  пр.  И  нашиятъ  авторъ  си  служи  съ  тъхъ> 
но  има  нъщо  особено  и  загатно  въ  неговия  правописъ 

на  окончанието  -ий,  което  той  обикновено  пише  съ  и  на  края 

напр.  небесни  и  с.  5.  Но  покрай  това  често  пише  и  -  и  й,  -Ти  или  про- 
сто -и.  Но  още  по-необикновено  е,  че  сръщаме  въпросното  окончание 

и  за  множествено  число.  За  да  се  разбере  тази  непоследователна  пъ- 

строта, първо  ще  приведа  примъри  отъ  първитъ  46  страници  на  ржко- 
писа:  о  любезни  мой  Ялександре  8,  да  будешъ  вторим  Ираклия  10; 

зовеши  са  далфинскш  островъ  10,  тамъ  имаши  многу  юнаци  избранмм 

10;   даскале,   сичка    философия    Ма    научи    на   небесни    и   земним  8,  да 
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поиде  въ  далфинским  островъ  11,  да  си  испита  честа  съ  далфинск/ш 
юнаци  11,  надъ  всички  юнаци  далфинскнм  11,  македонскш  царь  13, 
азъ  лежа  въ  тешк/ш  болясти  13,  чу  плачъ  татарски  14,  Францъ,  новгш 
царь  татарскТи  15,  а  пелагонискнм  царь  14,  градъ  филипийскии  15,  ви- 
сокин  и  великия  персидскмм  царь  1В,  умря  македонскгш  царь  Филипъ 
18,  на  моити  порти  персидскнм  19  седна  на  престолъ  македонскии  19,  на 

диванатъ  царския  20,  на  твоити  порти  персидскин  20,  младия  разумъ 
скоро  си  скасява  21,  сидна  на  престолъ  златим  21,  пишимъ  азъ  царь 
македонския  до  теби  безумния  Дария  22,  и  засвириха  в  пищелки  ясния 

и  удариха  в  тимпани  громння  23,  царь  новин  македонск/ш  24,  прие  да- 

ратъ  солунски  25,  сичкг'н  Солунъ,  мапии  и  велики  25,  замина  славния 
градъ  Солунъ  26,  и  биши  Атина  градъ  велик/ш  26,  отвориха  врати 
градския  27,  изгаси  оганъ  страшния  30,  поиде  праву  на  великим  Римъ 
31,  с  кадилници  златния  33,  даруви  безценния  34,  извадиха  блюда  злат- 

ния 34  с  убрази  человечиския  36,  да  идатъ  на  беломорския  острови  37, 
божш  гробъ  37,  поведоха  в  царския  домъ  46. 

Забележително  е,  че  въпросното  окончание  се  сръща,  ако  и  ръдко, 
и  въ  думи  съществителни  и  въ  местоимения:  отде  си  и  чия  еси  синъ 
12,  а  Птоломнм  37,  ету  нмя  соборъ  1ерусалимски  43,  а  що  сти  вия  си- 

нови израилюви  43.  Че  азторътъ  така  разбъркано  пише,  това  доказва 
неговата  малограмотность,  обаче  тъкмо  непоследователната  употреба 

на  -им  въ  края,  като  се  смънява  и  съ  -ии  и  -и,  подсказва,  че  авторътъ 
е  дочувалъ  въ  много  случаи  нъкакъвъ  особенъ  звукъ  въ  края  на  нъкои 
отъ  въпроснитъ  форми,  а  щомъ  той  го  предава  съ  я,  тръбва  да  е  този 

звукъ  тъменъ  и  то  слаботъменъ  вокалъ,  произлязълъ  или  отъ  неуда- 
ренъ  ъ  или  по  редукция  отъ  крайно  д,  или  §,  така  че  може  да  предпо- 
ложимъ  въ  нъкои  отъ  гореприведенитъ  примъри  такъво  произношение: 
земниа  8,  далфинскиа  островъ,  новид,  царь  14,  македонски^  царь  Фи- 

липъ, млади'а  или  младиб  разумъ  21,  безумниа  Дария  22,  порти  пер- 
сидскис,  пищелки  ясни^,  велики^  градъ,  врати  градски^  27,  в  царски^ 
домъ  46,  беломорски^  острови  37  и  пр.  Отъ  примъритъ  ним,  в  и  Ь1 
още  повече  става  приемливо,  че  подъ  я  тукъ  се  разбира  ирационаленъ 
вокалъ,  защото  и  днесъ  още  се  говори  ние,  вие,  ни  а,  в  и  а.  Разбира 

се,  че  писачътъ  забъркано  пише  -ии  и  гдето  нтьма  основание,  като  нпр. 
въПтоломнм  37.  За  това  предположение  намирамъ  доводи  и  въ  други,  по- 
стари  новобългарски  ржкописи>  па  и  въ  днешни  български  говори,  гдето 

има  прилагателни  множествени  форми  съ  окончание  -ие  (=ие,  иа) — от- 
гласъ  отъ  староб.  сложни  форми  съ  оконч.  -ът,  новоб.  -и  е,  като  нпр. 

вратата  полатнме  (я=и),  сички  градскяе  люди,  р-вки  великме,  с  своите 
си  поганяе  думи  и  пр.  и  пр.  (вж.  Коприщ.  дамаскинъ  1Л);  мръснГ<е 

он!и  язици,  със  другие  спахТи,  едни  паднаха,  а  другТи  станаха  (вж.  Сви- 
щовски  дамаскинъ,  37),  безчестнии  лошевини,  законния  заповеди,  сфе- 
товннб  грижи  (вж.  Два  бълг.  ржкописа  съ  гръцко  писмо  11). 

Върху  тоя  видъ  слаби  отгласи  отъ  сложното  склонение  въ  множ. 

число  азъ  обърнахъ  внимание  и  въ  „йаз  Оз1:Ьи1дап5Спеи:  пасът  там  д'е 
каквито  царски/^  коня;  какви7е  турци  имаше;  имаше   караманлт   еннйУе 
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(вж.  стр.  162)  и  пр.  Съ  всичко  до  тукъ  казано  се  съгласява  и  фактътъ, 

че  въ  говора  на  нашия  авторъ  още  много  често  се  употръбяватъ  сложни 

прилагателни  и  въ  общъ  падежъ  ед.   ч.  ж.  и  ср.  родъ,  както  се  вижда 

отъ  следнитъ  примЪри,  които  се  сръчдатъ  въ  нашия  ржкописъ  като:  войска 

персидская  2,  царице  моя  мйлая  3,  кога  би  време  вечерное  4. 

беши  полуношное  времи  5,  погледна   на    синюе  небе  5,  с  велй- 

кая  слава   7,    красута    егупетская  8,  приплува   вели  кая  река  Ма- 

рица   10,    Белое    море    10,    27,   едно   колело  на    високое  месту  10, 

прославява  гу  слова  далфинская  12,  войска  македонская  13,  34, 

заградиха    татарская    войска    13,  пувърна    са    сас    острая  сабя  14, 

конница    воуруженая    14,   новая    звезда    светливая   16,  войска 

избраная  17,  сасъ  сичка    слава    македонская  19,  33,  35,  нашету 

царсву   македонскуе    10,    земя    твоя    казалбашкая    23,  секи    да 

стани  на  филибийское  поле  23,  прости  са  сас  мйлая  своя  майка  24, 

раздели  са  на  филипийское  поли  24,  с    великая    почастъ  32,  47, 

в  черкува    ри  ме  кая    34,  черковата   Сиинская    45,  писмо   егупет- 
ское  49,  чи   си    привзелъ   сичка    земля    западная    54,    царево    наши 

персийское  62,  тамъ  беши   вяра   праведная  42,  написа  в  тор  у  е 

писмо,  че  има  ...  войска    безкрайная  53,  пиша  теби  Дария,  магари 

турское  и  казълбашкое  55,  поле  персидское  58,  слънци  и  н  - 
д  и  й  с  к  о  е,  войска   твоя    индийская    73,  76,  сладкая    радустъ   74, 

златная  кочйя  79,    биши    радость    великая    македонская   79, 

любовъ    женская    83,    заради    безаконево    человечискуе    92,   от 

сабя  македонская  68,  на  твоту    царсву    казълбашкое    68,  пода- 

доха му  златная  чаша    69,  отвориха  му    втора  я    порта,  и  отиде  на 

третяя  порта  и  подади  и  третяя  чаша   71,  втаса    на    Синарская 

река  великая  71,  и  беши  река    шир  окая    93,  извирашо    златная 

вода  99,  дунесохв  златная  типсия  100,  презъ  широку  поли  райе  кое 

107,  в  езеру  морско  е  112,  113,  стана  радусъ  великая  112,    и    рас- 

пориха    златная    риба  113,  драгий    нашъ    царю    рибский  113,  ох 

смерте  невярная  и  свете  лажовний  114,  войска    татарская   115, 

до    мйлая    своя    царица    120,    162,    мйленкая    моя    120,  войска    из- 

бранная  123,  корона  безценная    123,    Ямазонская  царица  135, 

о  чудо  голямуе  140,   пещера   страшная    147,   151,    на    свое    мясту 

царе  кое  143,  царево    Евгаридское    142,   златний    градъ    159,  е 

великая  радость  161,  176,  горкая  чаша,  смертная    и    крайная 

163,  светило  гречиское  и  свешникъ  македонский    167,  зрава  ли 

й  мйлая  моя  майка  167,  да  остани  в  Македония  семи   царскуе  171, 

утиде  на  среща  прекрасная  царица  176,  преслаткая    моя  щерко 
176,  мати    моя    мйлая    176,  195,    златная    колесница    176,  цалуна    й 

рака  десная  177,  пое    и    зе    смертелная    чаша   183,  от  тая  смрътъ 

нивярная  184,  на  последнюе  времи  186,    крайное  прощавани  и 

смертное  разделяни  187. 
15.  Относително  глаголнитъформи,  които  еж  правилни,  тръбва 

да  се  спомене,  че  съгласно  съ  фонетиката  на  говора  въ  окончанията 

безъ  ударение,  разбира  се,  се  указва  и  вм.  е,  у  вм.  о,  така  че  въ  2-ро 
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и  3-то  л.  сег.  вр.  единств.  ч.  окончанието  гласи:  -иш  (  =  еш),  -и  (=е) 
при  о-основи,  въ  множ.  ч.  -ити  (=ете);  въ  аористъ:  -ух,  -уха  (=ох, 
оха),  въ  минало  несвършено  -иши  (  =  ъше)  и  др.,  както  показватъ  мно- 
гочислени  примъри    въ   текста   почти    безъ    изключения. 

Заслужава  да  обърнемъ  особено  внимание  върху  нъкои  по-стари 
форми  на  спом.  гл.  съмъ  (стб.  ксмь)  въ  нашия  ржкописъ,  а  именно 
формитъ  отъ  сег.  вр.  есам,  е  си,  ест,  които  смътамъ  за  живи  още 
форми  на  родния  говоръ  на  автора.  Знаемъ  отъ  други  източници,  че 

подобни  форми  съ  начално  е  (=стб.  ге)  еж  запазени  и  въ  други  бълг. 

говори — източни,  а  още  повече  западни  (югозападни).  Въ  Свищовския 
дамаскинъ,  за  който  по-горе  се  спомена,  се  сръща  за  3  л.  ед.  ч.  ети 
вм.  кестъ,  та  дори  и  сега  въ  Свищовъ  се  чува  тази  форма.  По-добре  еж 
спазени  въ  югозападнитъ  македонски  говори:  ест,  ест  и,  есум,  и 
дори  еса  въ  3  л.  мн.  ч.,  за  които  е  вече  добре  известно  въ  нашата 
диялектологична  литература.  Поради  това  не  бива  да  се  съмняваме  въ 
домашния  произходъ  на  тъзи  форми  въ  нашия  ржкописъ:  твой  сонъ 
естъ  праведянъ  6;  онуйзи  яеце  естъ  земя  македонская,  а  замъчету  й 
син  твой  б;  от  де  си  господине  и  чий  еси  синъ  12,  азъ  есамъ  12, 
азъ  есамъ  Ямвисъ  73  (но:  азъ  ни  сьмъ  такъвъ  68),  той  естъ  богъ 
85  (но:  ни  самъ  душалъ  азъ  94),  тамъ  естъ  Макаронъ  велиятъ  97, 
Филонъ  речи:  азъ  есамъ  126,  и  силянъ  естъ  твой  господъ  богъ  127, 
азъ  есьмъ  синъ  Клеофили  царици  145,  азъ  есамъ  такъвъ  144,  азъ 
есамъ  Сахносъ  царь  150,  азъ  есамъ  Днтиохъ  155. 

16.  Приведенитъ  примъри  ме  навеждатъ  и  на  друга  мисъль.  Има 
една  общобългарска  форма  на  личното  мъстоимение  аз,  а  именно 
формата  аз  е.  Прибавеното  е  въ  края  се  смъта  до  сега  като  прибавена 
частица  отъ  рода  на  показателнитъ  частици  е,  ка,  нпр.  е  те,  е  в  е,  та  се 
образувала  и  форма  а  з  е,  а  з  е  к  а.  Сжщо  такава  е  и  тизе,  тизека.  Но 
това  обяснение  не  бъше  доста  убедително.  Произходътъ  на  въпросното 
е  сега  ми  става  ясенъ:  това  е  станало  по  синтактиченъ  пжть,  като  се 

е  абстрахирало  е  отъ  е  съм  и  се  е  свързало  идейно  съ  личното  мъ- 
стоимение по  сжщия  начинъ,  както  изобщо  се  образуватъ  чрезъ  абстрак- 

ция нови  суфиксни  елементи,  та  се  схващали  формитъ  аз+есъм  въ  новъ 
видъ:  азе  съм;  по  аналогия  се  образувала  и  форма  тизе  си.  Въ 
множ.  число  отъ  мъ!  гезр.  нъ1+гесмъ  се  образувало  мие  гезр.  ние  сме; 
сжщо  така  се  образувало  вие  отъ  въ1+есте  сир.  вие  сте.  Яко  се  взреме 

въ  гореприведенитъ  отъ  нашия  ржкописъ  примъри,  вижда  се,  че  за  ав- 
тора „аз  есам"  означава  азе  сам,  но  затова  пъкъ  пише:  азъ  ни  сьмъ, 

ни  самъ  душалъ.  Въ  3  л.  естъ  е  изгубило  съгласнит-в  елементи,  по 
подобие  на  бъ1стъ  и  би.  Най-сетне  се  затвърдява  спомагателниятъ 
глаголъ  безъ  началното  е  изобщо,  освенъ  по  народнитъ  говори,  гдето 
се   подържатъ   формитть    азе,  тизе. 

Тръбва  да  отбележимъ,  че  два  пжти  се  сръща  въ  нашия  ржко- 
писъ и  формата  бистъ:  Нееанавъ  бистъ  човекъ  като  и  други  чело- 

веци  5,  и  поели  бистъ  плачъ  гулямъ  15.  И  формата  бистъ  смътамъ 
тукъ  за  народна. 
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17.  Вече  се  спомена  по-горе,  че  въ  говора  на  нашия  авторъ  безъ 

изключение  глаголитъ  съ  и-основа  предъ  оконч.  за  1  л.  ед.  ч.  и  3  л. 

мн.  ч.  се  произнасятъ  съ  твърда  съгласна  —  характеристична  особеность, 

свойствена  и  на  други  наши  говори,  напр.  мола-молат,  праваправат, 
вида-видатъ,  и  пр. 

18.  Отъ  инфинитивъ  има  само  ръдки  остатъци  и  то  въ  щърбата 

му  форма  безъ  оконч.  ти.  Въ  цълия  ржкописъ  има  само  тъзи  примъри: 

та  чи  пакъ  ви  ща  гу  проводи  19,  тогази  ща  до  да  ма  храниш  20;  той 

ни  мой  (може)  приплува  река  Сенарская  72;  другиго  щишъ  намери 

94;  дали  моя  (^мога)  видя  азъ  раятъ  104,  ни  щешъ  загина  145, 
ни  дей  в  л  а  зя  148. 

Синтактични  особености. 

Поради  своята  малограмотность  нашиятъ  авторъ  и  въ  синтактично 

отношение,  далечъ  отъ  всъко  странично  влияние,  изключително  се  води 

по  своя  говоръ  и  затова  често  си  служи  съ  простонародни  конструкции, 

които  заслужаватъ  да  бждатъ  отбелязани  тукъ. 

1.  Отъ  почти  безизключителната  употръба  на  конструкцията  щъ 

(хъщж)  да  4-  опредъленъ  глаголъ  (уегЬит  ппИит)  може  да  се  заключи, 

че  въ  родния  говоръ  на  автора  тя  е  господствувала  и  че  изпускането  на 

да  въ  сжщата  конструкция,  изразяваща  бждеще  действие,  е  било  въ 

началото  си  къмъ  края  на  по-миналия  въкъ.  Така  се  е  развивала  тая 

конструкция  и  въ  другитъ-  български  говори  та  отъ  съчетанието  щъ+да 

се  развили  постепенно  формитъ  жда,  жа,  ш' ,  па  дори  и  зда,  за+мет- 

Ьит  ппИит,  напр.  щъ  да  ида,  жда  ида,  жа  ида,  ж'ида,  за  ида.  Това 
фонетично  развитие  азъ  обяснихъ  преди  години  въ  Мин.  сборникъ  т.  II 

(вж.  въ  отдвла  „Критика",  стр.  220—221).  Честата  употръба  на  тая  кон- 
струкция въ  1  л.  ед.  ч.  заедно  съ  личното  мъстоимение  аз  напр.  „аз+ 

жда  ида"  —  „аз  +  жа  ида"  по  прогресивна  асимилация  е  довела  да  се 

развиятъ  и  формитъ  зда  и  за  (вж.  за  това  въ  съч.  ми  „Два  любопитни 

въпроса  отъ  българската  фонетика"  печ.  въ  Спис.  на  Бълг.  Академия 

на  наукитъ  кн.  54).  Че  казаната  най-стара  конструкция  съ  да.  още 

опорито  се  е  държала  въ  народнитъ  говори  до  края  на  XVIII  в.,  доказватъ 

многото  примъри  и  отъ  нашата  Александрия:  добре  щимъ  да  сторимъ 

26,  гуляма  щи  смрърть  да  бади  27,  щ  и  да  дойде  Дария  царь  43,  аз 

ща  да  са  върна  младъ  51,  намъ  са  така  чини,  чи  щишъ  да  си  ти 

царю  51,  малку  пагуба  щишъ  да  сторишъ  55,  сички  царии  щатъ  да 

ричатъ  55,  знаимъ,  що  щемъ  да  казувами  55,  знаишъ,  чи  ща  да  го- 

сподарувамъ  55,  ни  ща  да  ути(д)а  55,  аку  ни  навиятъ  намъ,  ни  щемъ 

да  убегнимъ  57,  а  вторий  пьтъ  щемъ  да  сми  безь  грижа  58  6,  щешъ 

да  му  навиешъ  58  6,  щемъ  да  му  навйймъ  62,  аку  ли  ни  щешъ 

да  сторишъ  така...  и  щети  да  почините  от  сабя  68,  какво  щишъ 

да  земишъ  отъ  насъ  94,  ща  да  са  бия  сига  117,  и  вий  щети  да  за- 
гинити  119,  ти  щешъ  да  бъдишъ  царь;  азъ  ща  да  бжда  царь  126, 

азъ  нища  да  убада  156,  ни  ще  да  убий  проводникатъ  158,  щишъ 
да  си  по  на  хубаву  мясту  185. 
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2.  Твърде  интересни  изречения  еж,  въ  които  бждеще  време  на 
действието  се  изразява  съ  сегашно  време  на  повторителенъ  (итерати- 
венъ)  глаголъ.  Този  видъ  изречения  представляватъ  една  отъ  тънкоститъ 
на  българския  синтаксисъ:  да  си  ни  покланяти  на  онази  войска. . .  чи 
доходямъ  еасъ  остра  сабя  на  васъ  та  ви  и  з  в  а  д  я  м  ъ  от  оная 
влъхва  40;  ще  да  дойде  Дария  царь  та  ни  и  с  а  ч  а  еасъ  осра  сабя  43, 
и  речи  имъ,  аку  ми  ни  кажити  праву,  ей  сига  загйновати  53,  аку 
ма  ни  послушашъ,  доходямъ  еасъ  остра  сабя  вразъ  теби  54,  да  са 
върни  от  тукъ  назатъ,  чи  загйнува  90,  както  речешъ  намъ,  ний  с 
теби  загиновами  92,  119,  и  тукъ  да  са  ни  бавишъ,  чи  загино- 
вашъ  108,  да  са  върна...  чи  загиновамъ  108,  ни  са  вдигай  на  ви- 
сбку,  чи  ти  доходяшъ  тука  в  мука  вечная  152.  ни  влизяй,  чи  уми- 
рашъ  148,  ако  ли  ни  ще  да  са  поклони,  да  знай,  чи  доходямъ 

еасъ  сичка  сила  моя  и  й  разбивамъ  градови  и  й  пленявамъ  зем- 
лята  ий  загубювамъ  синови  и  дащери  и  да  си  не  загубюва 
престолъ  свой  146,  той  да  земи  сабята,  като  теби  сто  изсача  158, 

аку  ли  си  ни  дойдити,  азъ  умирамъ  заради  вашата  мйлусть  180. 
3.  И  въ  другъ  видъ  конструкции  нашиятъ  авторъ  умъ\ло  си  случ<и 

съ  повторителни  глаголи:  и  куги  седеши  на  трапезата,  се  би  ваш  и 
веселъ  60,  имъ  речи:  повичи  да  ни  доходяти  да  са  бийти  58  6,  иматъ 
кобили  да  ги  навасядатъ  110. 

4.  Едни  отъ  ръдкитъ,  но  твърде  оригинални  изречения  еж,  въ 
които  повелителната  глаголна  форма  служи  вмъсто  второстепенно 
изречение  съ  условно  значение.  Само  добритъ  познавачи  на  езика  си 

служатъ  съ  този  видъ  изречения.  Въ  моята  диялектология  „Оаз  Оз1- 

Ьи1даг1зсг1е"  въ  единъ  отъ  приложенитъ  разкази  на  една  стара  шум- 
ненка  е  казано:  „...тя  като  дръпни  грезд'6  —  окъпа  са  жената" 
(стр.  286).  И  въ  нашия  ржкописъ  такова  е  изречението:  (така  й  царево 
на  тоя  святъ  като  едно  дръво  голяму)  и  духни  вятаратъ  и  падни 
като  (да)  не  й  било  62. 

4.  Ьдна  отъ  синтактичните  тънкости  на  нашия  глаголъ  е,  че 

може  имперфектна  форма  да  означава  условно  бждеще  действие: 

по-добре  беши  да  ни  отсечешъ  главити,  а  ни  е  да  идишъ  илчия  при 

Дария  66.  (тукъ  „ни  е"  има  значение:  не  бива). 
5.  Минало  действително  причастие  е  употребено  съ  значение  на 

бждеще  време,  което  е  пакъ  чисто  народна  конструкциия:  царю  Але- 
ксандре,  ний  сме  днеска  умрели  от  твойти  ръци  160. 

6.  Като  съюзъ  на  временни  споредни  изречения  вмъсто  когато 

се  употребява  „кога  би":  и  куга  би  сиднаха  да  вичерятъ  12,  и 
кога  би  дойде  Кандаркусъ  19,  и  кога  би  дойде  Днархосъ  14,  и 
кога  би  да  влези  7,  кога  би  на  утри  154,  кога  би  приближиха  са 
до  войска  Александрува  159. 

7.  Съ  съюзъ  ако  условно  се  уптртббява  глаголътъ  бжда  вмъсто 

спомагателния  глаголъ  съмъ:  и  речи  имъ,  аку  бъдити  вий  (  =  ако 
сте)  богови,  излести  отъ  огънятъ  86;  ако  бъдити  ма  намразили  (=ако 
сте  ме)  92,  а  ваши  гоепоство,  аку  бъда  ви  умрьзналъ  118. 
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8.  Употръбява  се  „кога"  вм.  „като":  повянатъ  ония  цвътови, 
кога  чи  ни  са  и  биле  65,  така  са  сконча  Дария  и  кога  чи  ни  е 
билъ  на  тойзи  святъ  82,  стори  му  са,  кога  чи  беши  майка  му  153. 

9.  „Кату  кога"  вмъсто  „както  когато":  азъ  есамъ  такъвъ,  като 
кога  бъга  человъкъ"...  144. 

10.  „Като  да"  вмъсто  „щото":  с  майстории  сякакви,  кату  да  ни 
можи  да  гу  гори  на  огънъ  140. 

11.  Употребено  е  „какъ"  вмъсто  „какво"  или  „че":  Дорифанъ  са 
закле,  какъ  ни  ще  да  убий  проводникатъ  158. 

12.  Условно  се  употребява  „да  бъхъ"  вмъсто  „ако  бъхъ"  съ  ми- 
нало действително  причастие:  да  б  и  ш  и  щялъ  богъ,  той  б  и  ш  и  (=щялъ) 

го  далъ  мени,  а  то  (=та)  би  (  =  бихъ)  гу  намерилъ  азъ  174. 

13.  Въ  единъ  случай  се  сръща  употръбенъ  глаголътъ  „имамъда" 
въ  смисълъ  на  „ще":  чи  имамъ  да  ми  дойде  помощъ  65. 

14.  Глаголътъ  имамъ  сръщаме  два  пжти  съ  значение  мисля,  счи- 
тамъ:  ду  сига  та  имамъ  разумянъ  22,  той  гу  и  маши,  чи  й  Антиохъ 
войвода  147. 

15.  Употръбява  се  втори  безпредложенъ  винителенъ  падежъ: 
големъ  даръ  да  та  дара  4,  подари  гу  големи  даруви  5,  до  сига  та 
имахъ  разумянъ  22,  да  т  а  науча   сичкка   негова  философия. 

16.  Глаголътъ  „научи  са"  съ  обектъ  въ  общъ  падежъ  безъ  пред- 
логъ:  научи  са  писмо  и  сички  философии  и  сички  красути  8. 

Обаче  се  сръща  и  съ  предлогъ  н  а  :  да  гу  учатъ  на  мечъ  и  на  ко- 
пие и  на  стрели   10. 

17.  Сръщатъ  се  примъри  съ  дателенъ  притежателенъ  —  толкова 
често  употръбяванъ  въ  сръднобъпгарскитъ  и  по-старитъ  новобългарски 
ржкописи,  особенно  въ  дамаскинитъ:  извадиха  сабия  Аремлеушу 
царю  троадскому  34,  извадиха  калканатъ  Патрикию  царю  34, 
извадиха  книга  пророку  Данилу  34,  сабя  Анцелушу  царю  39, 
пръстянъ  царици  Анцелуши  39,  душата  и  тилбту  човек  у  166. 
достигналъ  до  царствуго  Ераклию  царю  117  6,  азъ  есьмъ  синъ 
Клеофили  царици  145,  цалуна  нозети  Днтиоху  145,  извадиха 
баницата  Селвекио  царю  60,  извадиха  короната  Сихану  царю 
60,  житници  сиречъ  амбари  царю  Фараону  190,  слазя  отъ  връхъ 

дрьвоту  144  (общъ  падежъ,  очевидно  вмъсто  по-старъ  дателенъ  прите- 
жателенъ). Така  е  употръбенъ  общъ  падежъ  вм.  родителенъ  или  дат.- 

притежателенъ  и  въ  примъра:  наоколу  раятъ  104,  разигравашъ  гу  на- 
среща царскити  палати  10. 

18.  По  необикновенъ  е  редътъ  на  частицитъ  най  и  п  о  въ  изрече- 
нията: Александру  най  му  ареса  тойзи  зговоръ  17,  щишъ  да  си  по 

на  хубаву  място  185. 
19.  Предлогъ  на  вм.  с  ъ  :  са  бияха  на  сабли  и  боздогани  10. 

20.  Мжжки  вмъсто  женски  родъ:  заради  почасътъ  (  =  почестьта) 
неинъ  60,  заради  смрътъть  си  144,  душата  и  тилоту  и  мисалатъ 
човеку  166,  обаче:  сичките  в  една  мисалъ  68,  като  го  си  намерилъ, 
той  е  твоя  чесъ  (честь)  173. 
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21.  Съюзъ  от  и:  да  познаятъ  погани  езици,  от  и  ти  си  128. 
22.  Глаголътъ  вземамъ  съ  значение  почвамъ:  кога  земи  да 

бяга  56. 

23.  Зам-да  вм.  за -да:  и  имъ  отрезаха  езицитъ  замъ  да  ни 
плашатъ  войската  53. 

24.  Глаголътъ  навивамъ  постоянно  има  обектъ  въ  дателенъ  па- 
дежъ:  кой  кому  навийши  10,  да  м  у  навиймъ  58  б  и  пр. 

25.  „Не  е"  вм.  „не  бива":  по  добре  беши  да  ни  отсечешъ  главити, 
а  н  и  е  да  идишъ  илчия  при  Дария  бб. 

26.  Често  се  употръбява  „дето"  вм.  „който":  да  ни  приемишъ  да- 
ратъ,  дету  ти  гу  пращами  136,  много  добрини,  де  ту  ни  мо(ж)и  да  ги 
ги  искажи  езикъ  человечески  65,  Егупетъ  градь,  дето  са  зове  Масъръ 
47  и  пр. 

27.  Вместо  дори  се  срЪща    дору:   дору  излези  от  светътъ  88. 

Народни  фрази. 

Често  се  ср-вщатъ  фрази,  очевидно  обиходни  въ  родния  говоръ  на 

автора,  които  тъй  сжщо  свидетелствуватъ,  че  той  добре  го  знае.  "Гб 
заслужаватъ  да  бждатъ  тукъ  отбелязани: 

и  да  ричемъ  поклонена  глава  сабия  ни  сиче  25,  речи 

Ялександру:  тешку  и  горку  на  тойзи  градъ  30,  са  върна  Млександру 
на  белаго  свята  37,  и  да  си  царува  е  богумъ  64,  нема  що  да 
сто  р  имъ  64,  и  са  зговорна  дружина  68,  жалку  плачиши  и 
милну  думаши  72,  кой  си  ти  в  кръв  и  утъналъ  78,  да  ги  съдишъ  по 
законъ,  както  са  стои  и  пада  81,  царувайти  сасъзрави  81,  голи 
сурмаси  93,  и  плакаха  онизи  девойки  ду  звезда  зорница  и  ни 
видяха  са  от  тамъ  113,  какъ  ни  м  о  жо  ха  да  помогнатъ  Дарию  117, 

припаса  сабя  дамашкия...  и  зе  перна  боздугана  128,  и  маке- 
донени  ги  гониха  (и)  сечаха  кату  з  е  л  и  и  падаха  индияни  кату  снопи  1 29, 
а  ония  погани  езици  прьснаха  са  и  бегаха  кой  кадя  видя  и  ни  чуха  (са) 
и  ни  видяха  130,  седна  честитий  царь  Ялександру  131,  от  никогу 
ни  ма  й  грижа  137,  и  в  черни  кръви  утьна  129,  и  той  речи  да 
слез  и  от  дрьвоту  144,  ни  са  вдигай  на  висок  у  144,  излези 
живу  и  зраву  изъ  пещерата  153,  Клеофила  зе  Александра  за  рька 
и  поведи  гу  154,  щьтъ  да  ги  расипатъ  сасъ  земета  равну  155, 

поскору  зе  та  скри  157,  а  пакъ  азъ  що  е  било  да  убия  единъ  чо- 
векъ  негувъ  157,  заради  твойта  глава  са  размътюва  сичкиятъ  святъ 
159,  и  обля  гу  сасъ  радосни  сълзи  161,  ти  са  довръша  царству  ти 
162,  и  ни  са  зная  (  =  знае),  кадя  са  дина  и  утиде  164,  добре  ми 

си  дойшла  и  по-добре  самъ  та  найшла,  пресладкая  моя  щерко, 
Роксандо  176,  охъ,  добре  та  найдохъ  и  зраву  заварихъ  177, 

и  големениту  на  землята  скоро  са  доврашува  183,  жалну  и  мил- 
ну 185,  утиде  и  ни  чу  са  и  ни  видя    са  188. 
Нека  отбележимъ  и  следнитъ  фрази:  твоити  турци  са  кату  овци, 

а  македонци  са  като  вълци  и  аслани  56,  а  знаити,  чи  са  турци  овци,  а 
македонци  са  юнаци  57. 
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Парафрази. 

На  автора  често  пжти  известни  изрази  не  му  еж  чинятъ  доста  по- 
пулярни, та  повтаря  смисъла  имъ  съ  други,  по-обиходни  у  народа  думи; 

последнитъ  често  еж  чужди  думи.  Отбележихъ  си  всички  такива  по- 
вторни обяснения:  и  ли  те  ши  и  фракаши  надъ  царя  Филипа  единъ 

орелъ  б,  сине  мой,  той  ти  й  отецъ  и  баща  9,  и  направиха  ризници 
и  щ  и  т  о  в  и  сиречъ  калкани  17,  саби  и  капии  сиречъ  м  а  ж  р  а  ц  и 

17,  ти  провождамъ  армаганъ  —  поклонъ  21,  наготвиха  са  на 

войскобойсво  —  баталия  23,  и  т'ва  беха  поклони  и  даруви 
34,  синови  израилюви  сиречъ  евреите  41,  Егупетъ  градъ, 
дету  са  зове  турски  Масъръ  47,  проводиха  писмо  до  врача  Филипа, 
билерина  47,  войската  й  многу  и  яку  посърнала  50,  царува  м 
годинъ  слатку  и  хубаву  51,  ами  са  пратили  до  влъхва  и  до 

разбойника  55,  да  гу  разбий  и  раейпи  56,  и  вика  Дарий  сар- 
в  а  р  и  т  ъ  сиречъ  везйрятъ  56,  извадиха  сто  лева  —  асланибО,  се- 

натори сиречъ  р  и  у  е  л  и  67,  чи  й  яку  умянъ  и  разумянъ  74,  идатъ 
вразъ  срашну  и  силну  75,  така  са  сконча  и  свърши  Дарий 
царь  81,  (а  лева  аслана  84,  ниисказани  безкрайни  84,  и 
него  славлю  и  почитамъ  85,  да  ви  слава  и  почитамъ  86,  и 

така  са  весели  Ялександру  слатку  и  хубаву  86,  подъимается. 
сиречъ  подимаса  и  става  царь  87,  хора  малосилни  и  невелни 

(=нефелни)  89,  ни  ядатъ  имишатъ  и  овощито  89,  человекъ  п  р о - 
копцанъ  и  научинъ  на  науки  95,  речи:  от  всякомъ  ($1с)  ра- 

дости сиречъ  за  всичката  радость  98,  и  са  заградени  с  ме- 
ден и  стени  бакъряни  103,  извадиха  бирлянъ(  =  брилянтъ)  и  б е з - 

ценнии  камени  110,  ковчегатъ  цъклянъ  крищалювъ  111,  и 

ниий  та  скору  измамихми  —  уседлахми  114,  приближиха  са  до 
с  л  о  г  а  т  ъ  или  ейнуратъ  115,  да  докаратъ  сто  слона  сиречъ  ф  и  л  а 
122,  извадиха  боздуганити  сиречъ  топузити  129,  палатити 
сараити  131,  десетъ  хиляди  лева  аслани  131,  Александъръ  царь 

подъемается  своимъ  храбримъ  войскомъ  сиречъ  изле- 
зи  царь  Нлександъръ  и  тръгна  еасъ  сичка  своя  войска  132, 
хиляди  девойки,  прекрасни  и  хубави  136,  с  медянъ  бакъръ 

140,  кога  бяга  человекъ  от  левъ  асланъ  144,  оряхови  ралопи  — 
кютюци  149,  глъчка  и  викъ  150,  и  зарева  кату  единъ  левъ 
асланъ  155,  той  врагъ  и  душманинъ  156,  чи  й  дойшалъ  илчия 

—  проводникъ  1 57,  даде  Егупетъ  Мъсъръ  161,  Венеция  В  е  - 
недишкая  161,  престолъ  вавилонский  сиречъ  баадатлийский 
162,  една  корабля  гимия  165,  169,  даруви  хубави  и  прекрасни 
168,  си  черниши  и  вапцоваши  брадъта  171,  докараха  три  хиляди 
влъхви  разбойници  из  гората  из  шумата  172,  звероловци 
сиречъ  авцйи  1 73,  и  раскриха  житницити  или  ханбарити  ювови 
174,  единъ  разбойникъ  влъхва  174,  тръгнаха  камъ  платносенници, 
сиречъ  камъ  чадърити  177,  Длександру  поеизе  смертелная  чаша  1 83, 
повеле  и  заповеда  187,  седямъ    житници  сиречъ   а  м  бар  и  190. 
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Словарни  особености. 

Тукъ  еж  посочени  чужди  и  по-особени  български  думи,  нъкои  отъ 
които  изглежда  да  еж  новоисковани  отъ  автора  или  отъ  съвремени- 
цитъ  му  българи.  И  тукъ  се  посочватъ  страницитъ   на  оригинала. 

адамантови  камени  55. 
адамантъ  камени  60. 
аметистови  камени  169. 

анорксови  камени  169. 
анравутска  земя  25. 
асланъ,  аслани  121. 

ба  й  реци   17,  19. 

банта   —  извадиха  к~а  банта  (?)  златни  60. 
безаконикъ  —  безакониче  и  непотребниче!  158. 

бенишатъ  —    накри  стълпатъ  съ  бенишатъ  (?)  90. 
баницатъ  —  извадиха  баницатъ  (?)  Селвекию  царю  60. 
билеринъ  —  до  врача  билеринъ  47. 
бирлянъ  —  извадиха  бирлянъ  (брилянтъ)  и  безценни  камени  110. 
боеринъ  —  единъ  боеринъ  172,  излязуха  на  среща  му  сички 

боери  7,  уклеветина  отъ  два  боери  царица  Олимпиада  12. 

боздоганъ  —  сабли  и  боздогани  10,  князуви  и  боери  немило- 
стиви  151. 

бойство  —   16. 

булика  —  и  онеизи  дръви  са  зоватъ  булики  и  ованодъ  154. 
венедишки  —   маистурии  венедишки  Яремлеушу  царю  34. 
венедишка  —  Венеция  Венедишкая  161. 
вести  —  зимници  вести  (= вехти)  51. 
влъхва  —  ами  са  пратини  до  влъхва  и  до  разбойника  54,  еас 

твоити  влъхви  54. 

войскобойство  —  и  са  наготвиха  на  войскобойсво  (сражение) 

39,  войскобойсво  23,  121,  да  са  готвишъ  на  войскобойсво  52,  83,  86, 
121,  бягашъ  отъ  войскобойсво  172. 

вратни  —  камъ  вратнити  царски  70. 

върли  —  билки  върли  48,  тейзи  билки  върли  180,  от  тия  билки 

да  ни  пийти,  да  ни  умрити,  чи  са  яко  върли  180. 

големене  —  и  големениту  на  землята  скоро  са  доврашува  183, 
големени  116. 

градопродажници  —  человекоубийци  и  градопродажници    и 
прокляти  на  веки  82. 

громници  —  пушки    громници  50,    удариха    въ    тимпани    гром- ници  57. 

громодъ  —  видяха  татари  толкузъ  громудъ  (гърмежъ)  и  упла- шиха са  13. 

дарникъ  —  похвалиха  гу  чи  й  дарникъ  (дава   дарове)    и    мило- стивъ  40. 
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десетоначалници  — да  поставимъ  войводи,.,  и  десетоначал- 
ници  17. 

диванъ  —  привтаса  Александру  на  диванатъ  67,  144. 
донанма  —  направиха  донанма  (веселба)  178. 
дочипалъ  —  мой  конь  единорогъ,  зергиданъ  и  дочипалъ  (= 

буцефалъ  отъ  ЬисерЬа1из)  188. 

другучъ  —  дету  биле  другучъ  (  =  никога)  палатити  174. 
дуганъ  —  десеть  хиляди  дугана  (=соколи). 

едек  —  с  коне  едеци  (конници)  177. 
единорогъ  —  коньтъ  на  Александра  Велики. 
заркула  —  на  главата  мядная  заркула  128,  и  да  си  турятъ  зар- 

колити  на  главити  175. 

замогна  —  да  ма  помилувашъ  и  замсгнишъ  (  =  подкрепишъ)  173. 
за  ми  ри  —  замири  ги  (примири  ги,  успокои  ги)  14,  замириха  са 

като  същи  братя  79. 

замче  —  замчету  (змийчето)  6. 
запои  —  и  дади  и  запои  царя  183. 

звероловецъ  —  и  тури  ги  Ялександру  да  му  бьдатъ  зверо- 
ловци  сиречъ  авуии  173. 

згриза  —  а  макатъ  гу  згризухъ  22. 

зговоръ  —  Дарий  ареса  тоя  зговоръ  (  =  съв,бтъ)  56. 
зергиданъ  —  мой  конь  единорогъ  зергиданъ  188,  на  зергидана 

коня  ездиши  23. 

иванидъ  —  онейзи  дръви  са  зоватъ  булика  и  иванидъ  и  кипа- 

рисъ  154. 
ил  чия  —  дойшалъ  илчйя-проводникъ  (пратеникъ)  157,  156,  70; 

да  идишъ  самси  илчйя  при  Дария  65,  66;  иди  илчйя  153.  илчиятъ  цар- 
ски 71. 

икона  — ■  изписанъ  на  една  икона  (образъ,  155. 
илати  си  —  и  си  илати  дома  си  180. 
и  м  и  ш  ъ  —  ни  ядатъ  имишатъ-овощито  89. 
кавтанъ  —  сас  златни  кавтани  130. 

каикъ  —  сас  каик  (лодка)  минуваха  59,  93. 
калканъ  —  извадиха  калканатъ  царски  царю  Давиду  46,  34. 
камьшовъ  ■ —  снопи  камьшуви  36. 

капланъ  —  извадиха  к~  хиляди  каплани  131,  87. 
ката  —  ката  (всъка)  година  19,  ходиши  ката  вечерь  87. 
каркодиловъ  —  каркодилова  кожа  (отъ  персийски  каркадонъ 

—  носорогъ)  87. 

кликъ  —  направиха  кликъ  (извикване)  93. 
книжникъ  —   человекъ  книжникъ  95. 

каверъ  —  златанъ  каверъ  177. 
комора  — •  да  си  намеришъ  скривалища  и  коморити  (хазна)  на 

богатого  1ова  174. 

кондисвамъ  —  кондиса  надъ  Ефратъ  52. 
копла  —  за  копла  (?)  костинная   128. 
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корабля  —  една  корабля  гимия  165. 
к  о  ч  и  я  —  златная  кочия  75. 

крищалювъ  —  ковчегатъ  цъклянъ  крищалювъ  (отъ  кристалъ)  111. 
кровопролийсво  —  (кръвопролитие)  23. 
крондиръ  —   дайти  ми  крондиръ  вашъ  100. 
лажовникъ  —  да  са  ни  покланяти  на  лажовника. 

липсане  —  заради  липцание  (изгубване)  райское  101. 
люди  —  ний  сми  люди  манички  и  хора  малосилни  и  невелни  89. 
магяръ  —  магеръ,  готвачъ  109. 
мажраци  —  удариха  с  мажрацити  91. 
макаронъ  велиятъ  (макаронъ   —    блаженъ)  95. 
малосиленъ  —  хора  малосилни  89. 

маргарицъ  —  (маргаритъ,  бисеръ)  62  и  др. 
марторисовамъ  —  марторисова  (свидетелствува)  161. 
масти  —  три  хиляди   масти(?)  161 
мати  —  послушай  мати  твоя  7,  мати  ваша  160. 

напоконъ  —  по-добре  напретъ  от  напокунъ  (после,  сетне,  по- 
диръ  това)  11,  17,  напокунъ  да  са  сбиратъ  сички  37,  84,  112,   174. 

неусетийно  —  грабна  я  ниусетийно  (неусътно)  14. 
нефеленъ  —  маже  ти  (са)  яку  нефелни  (нездрави)  133,  хора 

малосилни  и  невелни  89. 

нефелникъ  —  та  ви  извадямъ  от  оная  влъхва  Длександра  не- 
фелника  40,  да  ни  сяка  Дарий,  чи  са  нашити  македонци  нефелници  20. 

Новодосоръ  —  Новодосора,  Навудоносоръ  царя  41. 
ора  тя  —  оратихъ    (говорихъ)   сас  блаженаго    царя  Ивандйя  167. 
оседлавамъ  —  ний  та  скору  измамихми  —  усидлахми  114,  не 

видишъ  ли  чи  та  усидлава  смерть?  172,  щешъ  да  умришъ  старъ  осе- 
дланъ  с  черна  бръда  172,  видяхми  как  ни  уседла  Ллександру  и  утечи  72. 

оставямъ  са  —   и  са  устави    от    идолскити    богови  еленски  45. 
паленце  —  палянци  84,  палянца  (палета)  87. 
пе  десету  н  а  ч  а  л  н  и  ц  и  17. 

перенъ  — •  перна  (перестъ)  боздугана  128. 
пискуни  —  засвириха  в  пискуни  жални    57. 
платносенница  —  и  тръгнаха  камъ  платносенници  сиречъ 

камъ  чадарити  177. 

повеля  —  колкуту  повелишъ  (заповъдашъ)  156. 
поконецъ  —  изказа  сйчку  поконецъ  (до  край)  153. 

порофира  —  порофирата  (порфирата)  й  раздрана  130. 
посланикъ  —  проводи  посланика  своего  18. 
потряба  —  хрьна  и  потряба  за  войската  123. 
почасенъ  —  смръта  твоя  ще  да  бъди  почасна  (почетна)  62, 

прати  я  почасну  157. 
почината  —  с  мойта  войска  почината  (отпочинала)  123. 

прегледни  къ  —  проводи  Дария  прегледници  52,  изкачиха  пре- 

гледници Дарюви  53,  проводи  прегледници  и  прегледа  войска  татар- 
ская    13. 
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проводникъ  —  проводи    свои    проводници    40,  проводи  Дария 
проводникъ  53,  19,  147,  испроводиха  проводника  Дарюва  23. 

разбой  —  да  са  готвятъ  на  разбой  (война)  90. 
разкъсна  —  разкъсна  гу  сас  забити  188. 
расипувам  —  единъ  влъкъ  много  овци   расипува  57. 
ралупи  —  оряхови  ралопи  кютюци  149. 
ризница  —   беши  ублеченъ  в  ризница  62. 
ри  цел  и  —  дванадесетъ  сенатори  сиречъ  рицели  67. 
робски  —  царю  робский  (царю  на  робитъ)  113. 
руканъ  —  носяха  руканъ  огнянъ  148. 
самсонъ  —  извадиха  (а    каплана  и  (а    самсона 

сараи  —  сараити  (палатитъ)  131. 
сарваръ  —  вика  Дарий  сарваратъ  сиречъ  везирятъ  56. 
сякамъ  —  да  ни  сяка  Дарий,  чи    са   нашити    македонци   нефел- 

ници  20. 
свешникъ    —    светило    греческое,  свешникъ    македонский    168. 

сенатори  —  сас  сички    войводи    сенатори   153,  дванадесетъ  се- 
натори сиречъ  рицели  67. 

се  ги  —  дету  й  сеги  божий  гробъ  41. 
сипки  —  и  бяха  сипки  кату  захаръ  93. 
скимтя  —  скимтеши  на  човекатъ  144. 

сладкодумъ  —  милостивъ  и  сладкодумъ  40. 
слогъ  —  до  слогатъ  или    синуратъ   115,  преминаха  слогатъ  По- 

рувъ  125,  сига  самъ  на  слогатъ  индийский  117  6. 

сокровище  —  сокровище  84. 
стихия  —  стихия  110,  две  стихии  диаволски  149. 

стражда  —  уловиха  страждити  Александруви  74,  да  си  натакма 

страждити  71. 

страждаръ  —  гу  фанаха  страждарите  Япександруви  143. 

стражникъ  —  привтасаха  стражници  Александруви  52. 

таляръ  —  секи  таляръ  чинише  по  и"  жалтици  84. 
таузъ  —  хиляду  таузи  (?)  121. 
терякъ  —  за  да  топи  лякуви  сасъ  терякъ  183. 
тимпанъ  —  удариха  в  тимпани  громни  23. 
топузъ  —  боздоганити  сиречъ  топузити  129. 
трапезарница  —  трапезарница  царска  69. 
уборник    —   не    смейши    никой    да    пристапи    при   негу   усвенъ 

уборникатъ  9. 
у  пет  ля  —  упетля  са  123. 
упетленъ  —  упетлени  в  ризници  87. 
устрашамъ  са  —  ни  бой  са  и  ни  устрашай  са  156. 

у  сърна  —  Птоломей  усърна  и  не  му  би  по  воля  негова  137. 

факла  —  млади  ьж.наци  сасъ  харби  и  с  факли  запалини  66. 

филъ  —  докарай  сто  слона  сиречъ  фила  122. 
финикъ  —  хубави  финици  89. 
хурма  —  хорми  (фурми)  90. 
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х  а  р  б  а  —  млади  юнаци  сасъ  харба  бб. 
царивичъ    —    царь    Филипъ    и    синъ    негувъ    младой    царевичъ Ялександру  18. 

царичинъ  —  привтаса   синъ  царичинъ  156. 
чирянъ  —  и  прободи  гу  до  самиятъ  чирянъ  презъ  сърцету  129. 
чулъ  —  коприняни  чулови  60. 
шапка  — ■  шапка  казалбашка  70. 
ширнополъ  —  направиха  ширнополъ  откамъ  планината  90. 
я  б  л  а  з  и  —  златни  яблазн  на  самъ  цара  Япександру  23. 



А  лексан  дрията . 

На  втората  страница  на  нашия  ржкописъ  има  единъ  листъ,  при- 

лепенъ  като  корица  къмъ  началото  на  ржкописа,  на  който  е  написано 

следното: 

ИсториА  ЯпександрЙА 

Неписана  и  приведена  изъ  молдовалахийски  изъ 

влашки:  на  македонски-болгарски  езикь  славно 
и  похвално  блаженнои  памАти 

вечная 

Задунаиски  бнлгаринъ  Македонскои  родотетель  (з1с) 
Павелъ  Хажиски  Банку  хажи  КириАковъ 

Калоферянъ 

1810  года  м^цъ  Ткнъ  29." 

На  следната  първа  страница  на  ржкописа    (първитъ    четири   стра- 
ници еж  на  синя  хартия)  захваща  самата  Александрия: 

„Ист6р'1А 
или  Ялександр1А  Великому  Царю  Япександр» 

Македонском»  от  созданиА  мира  от  адама.  Началк 

5250.  тому  годе  билъ  царъ  Александръ  синъ  Филйповъ." 
Ва  времи  бно  разгнева  са  господъ   богъ  на  земский  цари  дето  са 

равниха  с  господа  бога  нибеснаго  и  помисли  господъ  богъ  саваоеъ  да 

имъ  проводи  остраго    меча.  И  избра  господъ  богъ   Макидонию   заради 
слава  своа. 

Начало: 

Во  «наизи  времи  царстваваши  в  МакидониА  Филйпъ  царъ  к  Фй- 

липпа  града.  А  во  Егйпеть  царствкваши  Нееанавъ  царъ  егупетский,  и 

той  6аши  филосовъ  велйкий  и  звездочетецъ  и  голХмъ  магиосникъ  и 

магиосоваши  четири  царства  и  .  .  .  .  ваши  .  .  .  нйвато  и  овбщит»  и  бХши 

неговата  землА  наполнина  еасъ  ейчки  сладости,  а  в  онейзи  четири  цар- 

ства бХши  гладъ   и  бблАсти  тешки  и  койтк  царъ  йдиши  вазъ  негу  | 

стр.  2  и  ниможиши  да  г«  бий  от  магнити  негови.  И  тогази  са  сабраха  онейзи 

цари,  а  именно:  царъ  авиронский,  царъ  арапский,  царъ  ееиопский,  царъ 

асирййский,  и  написаха  жалоенв  писмо  заради  Нееанава  царА  егУпет- 

скаго  и  проводиха  до  велйкаго  царА  ДариА,  дето  бХши  най-висбкъ  надъ 

м"  цари  царъ.  И  така  са  молиха  и  дймаха:  молим  ти  са  велйкий  царю 

ДариА,  царъ  надъ  царий  и  богъ  тйрекий  и  слънце  персийское,  и  си  по- 

кланАми  главйти  до  земета  и  ти  са  молимъ  да  ни  помилавашъ  отъ  Не- 
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еа(на)ва  царл  егупетскаго.  И  т'ва  като  прочети  персийский  царъ  ДариА 
от  онейзи  четири  цари  писмо  жалостн(а)  и  домилХха  му  ония  четири 

царА  и  стана  и  поде  сасъ  сйчка  своа  войска  персййскаА.  И  проводи 

писмо  да  ставатъ  онйзи  четири  цари  вразъ  ЕгУпетъ  и  Нееанава  царА 

егупетскаго.  Ету  чи  привтаса  Вервелншъ  войвода  и  ибади  и  каза  Нееа- 
нава царю  егупетскому.  И  тогазъ  са  «плаши  Нееанавъ  царъ  и  направи 

магии  и  излА"  восакъ  показа  мо  са  чи  й  разбйлъ  ДариА  царъ  градъ  егу- 

петский.  И  заплака  Нееанавъ  царъ  и  речи:  Олеле  за  теби  ЕгУпте  м~ 
годинъ  са  весели  слатка  и  хабавя,  а  от  сега  ти  остана  рббъ  ткрский 

подъ    ДариА    царА    персийскаго.    Ще  да  ви  плени  и  зароби.  |  И    написа    стр.  3 

Нееа(на)въ  царъ    писмо  до  егг"птХни  и   вий  егупт^ни  мали  и  велики: 

«тйвамъ  от  васъ  старъ,  а  сладъ  л"  годинъ  щъ  да  са  върна  младъ,  да 
ви  извада  от  робства  от  ДариА  царА.  И  постави  онйзи  писмо  на  царскою 

трапеза,  и  свали  си  короната  от  главата  и  постави  а  на  трапезата  и  аб- 
ръсна  си  мастакити  а  брадата  и  главата  и  аблечи  са  фавъ  садрани 

дрехи  прости  и  излези  сасъ  плачъ  ноща  изъ  ЕгУпетъ.  И  атйде  в  Маке- 

дбнскаА  землА"  а  Филипа  града  и  направи  са  врачъ  и  билеринъ.  И  си- 
деши  на  ханъ  у  Филйппа  града  потайна.  И  кога  би  сабраха  са  сйчки 
еггптХни  и  атидоха  на  палатити  Нееанавови  и  найдбха  писмо  и  короната 

царска  на  трапезата  царска  и  плакаха  жална  за  своего  царз.  Изградиха 

стълпъ  високъ,  излХха  Нееанава  царА  от  злату  какото  беши  той  и  то- 
риха ма  корбната  на  главата  и  писмбтз  в  рьцети.  А  ДариА  царъ  привзе 

градъ  Еггпетъ  и  постави  кназъ  свой  во  ЕгУпетъ.  И  вьрнь  са  назадъ  в 

Персйда  града  своа.  А  Фйлипъ  царъ  Македбнский  тръгна  да  иди  на 

войска  на  Соланъ  градъ  и  викна  царица  своа  Олимпиада  и  речи:  Ца- 
рице моа  милаА,  азъ  атйвамъ  на  войска,  да  ми  рбдишъ  чеда  до  де  са 

върна,  ако  ли  не,  да  ма  ни  дочаковашъ  жива.  И  цалана  а  слаткв.  И 

атиде  на  войска  царъ.  |  Остана  царица  ОлимпиХда  печална  и  скръбна,  стр.  4 

А  една  робйна  каза  и  речи:  госпбджо  царице,  има  у  нашего  града  врачь 

той  щи  знаА  билки  за  рожба.  И  царица  проводи  робйнАта  си  до  Нееа- 
нава и  вика  га  и  «тйде  Нееанавъ  врачь  до  царици  и  поклони  са  царици. 

И  речи  ма  царица:  человече  божий,  имаш  ли  билки  за  рожба?  Нееа- 
навъ речи:  ймамъ.  Речи  ма  царица:  ако  ми  направишъ  да  рода  чедн, 

големъ  даръ  да  та  дара.  Нееанавъ  погледна  в  лицету  прекрасной  ца- 

рици и  ката  сасъ  срела  га  асрели  на  сарцета  хйбость  царйчина.  Отго- 

вори и  речи:  госпбждо  царице,  с  божиемъ  повелениемъ  Амбна  и  Апо- 
лбна  мбжишъ  да  родйшъ  чеда.  Речи  ма  царица:  какъ  знаишъ  чи  ща  да 

рода  чеда.  Нееанавъ  речи:  да  бъдишъ  готова,  госпбждо  царице,  таА 

нощъ  у  една  келйА  самси  чи  ще  дбйди  при  теби  ббгъ  Амонъ  да  но- 
щква  сасъ  теби  и  ща  вйдишъ  да  са  ни  аплашишъ.  И  кога  бй  времи 

вечерное  затвори  са  царица  сама  в  келйА  и  дбйди  Нееанавъ  и  влези 

при  неА  и  направи  са  ката  едйнъ  зверъ  —  глава  асланова,  нозети  м« 

орлови  и  нпашка  аспидска  като  ламиА  и  сасъ  две  крила  орлови  —  ед- 
нбта  крило  златна  а  др^гота  крило  черня  и  срашн».  И  легна  страшний 

врачъ  Нееанавъ  сасъ  царица  Олимпиада  и  изгасиха    сйчкити   свещи.    И 

Бълг.  старини.   Кн.  XIII.  А 
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стр.  5  принощбва  сасъ  нел  даде  сьмна.  |  Кога  бй  наатра  Нееанавъ  бистъ  чо- 
векъ  (ка)то  и  драги  человеци  и  речи:  Госпождо  царице,  от  сега  ни  ежъ 

нйщк  мрасно  меса  и  да  ни  пййшъ  вино  ни  медъ  ни  ракйА,  защо  заче 

во  атрббата  си  чеда  машкв  и  ще  да  бъди  царъ  на  сйчкиаяъ  сватъ,  и 

направи  си  келйл  при  теби  близа,  и  кога  дойди  времи  да  родишъ  по- 
скора  да  ма  вйкашъ.  И  возрадова  са  царица  и  подари  га  галеми  дарави. 

И  кога  бй  времи,  часъ  приближи  са  да  роди  царица  Олимпиада  чеда  и 

прати  и  вика  Нееанава.  И  тогази  беши  полу(но)шное  времи  и  речи  Не- 
танавъ  на  бабата  да  подражй  цариц«,  и  погледна  Нетанавъ  на  сйнюе 

небе  на  звезда  зорници  и  на  крагъ  небеснии  и  на  планети,  и  орисни- 

ците не  беха  трагнали  да  са  народи  защо  бив. . .  човекъ  простъ,  и  дра- 

жаха  царица.  И  кога  би  исполни  са  сички  крагъ  небезни  и  поснаха  ца- 

рица и  роди  са  отрбчи  млади  в  месеца  МартиА  15  днеи,  и  прие  га  баба 

стара  и  занеси  га  а  черкавата  еленска  бога  Амона  и  Аполбна,  и  благо- 
слови га  попатъ  еленски  и  нарекоха  ма  имета  избранъ  сиречъ  по  грецки 

Александра  Македонъ.  И  бйстъ  радость  велика  на  сичка  земА"  македбн- 
стр.  6  ска  по  градови  и  по  села.  |  Ета  Филипъ  царъ  чи  са  враща  от  войска, 

и  во  една  нощъ  видА  сонъ,  и  стори  ма  са,  чи  излези  изъ  платносе- 
ница  сйречъ  чадъратъ  и  литеши  и  фракаши  надъ  царл  Филипа  едйнъ 

орелъ,  и  поена  едно  Аеце  от  гори  при  царл  и  разби  са  онайзи  Аеце,  и 
излези  едно  замче  жива  и  обеколи  онава  Аеце,  и  кога  би  да  вълези  в 

Аицета  онайзи  змйе  и  амрХ.  И  пакъ  видАлъ  на  сонъ.  че  дайде  богъ 

Амонъ  йдолский  и  донеси  ма  отрочи  млада  и  речи  ма:  радвай  са  Фй- 
липе,  чи  са  роди  царче  млада.  Ета  чи  вика  царъ  македонски  патриарха 

филосова  Аристотела  и  каза  ма  санА"  си  царски.  Аристотелъ  филос(о)въ 
речи:  господине  царю,  твой  сонъ  естъ  праведАнъ.  Онайзи  леце  естъ  земл 
македонскаА,  а  замчета  малка  й  ейнъ  твой  царювичъ.  Сйчка  землА  ще 

да  привземи  и  дома  си  в  МакедбниА  ни  ще  да  са  верни.  Ета  чи  приф- 
тасаха  писма  от  царица  Олимпиадз  и  казаха  царю  Филипа,  чи  родила 

отрочи  Александра    царевича.  И  възрадова  са  царъ   Филипъ  |  и  трагна 

стр.  7  да  поиди  в  Македонию.  И  кога  са  приближи  излАзаха  насреща  ма  ейчки 
боери  и  з  великал  слава  и  изнесоха  млада  царче  и  поклониха  га  царю 

Филипу.  И  прие  га  цар  на  рацети  си  и  цалана  га  и  благослови  га  и 

речи:  радай  са  сине  мои  Александре,  приличанъ  прекраснома  иосифа  и 

Ераклию  царю  премадрома  и  подади  га  патриарха  Аристотела.  И  благо- 
слови га  патриархъ  и  речи:  да  баде  рака  твоА  на  ейчки  цари  земскии. 

И  влАзоха  а  Филипа  града  и  веселиха  са  мали  и  велики. 

И  кога  би  Александра  на  седемъ  годанъ,  дади  га  царь  Филипъ  на 

книга  и  на  писмо.  И  прие  го  Аристотелъ  и  наачи  га  книга  и  сички  псалми 

Давидови.  И  наачи  га  филосовиА.  И  во  единъ  денъ  поиде  Нееанавъ  при 

царица  и  речи:  госпожда  царице,  дай  мне  Александра  да  го  найча  фи- 
лбеови  и  краги  небесни  и  считание  звез(д)и  и  орисници  и  планети.  И 

тогази  царица  викна  Александра  и  речи:  сине  мой  Александре,  послу- 

стр.  8  шай  мати  твоя,  да  ходишъ  при  този  филосовъ  да  та  наачи  |  сичка  негова 

филосовиА.  Цалани  ма  рака  и  поклони  са.  Александра  цалана  рака  Нееа- 
нава и  Нетанавъ  цалуна  Александра.  И  ходише  Александра  ката  вечеръ 
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и  «чиши  Г8  Нетанавъ  ноща  филосовил,  и  за  седемъ  годинъ  наачи  са 

Александрз  писмо  и  сички  филосовии  и  сичка  красута  ег<"петскаА.  И  во 
единъ  день  патриархъ  Аристотелъ  собра  двесте  момчета  на  връста 
Александрава  и  постави  Александра  на  сто  и  сина  си  ПтоломеА  на  сто 

да  испитатъ  честа  Александрава.  И  раздтзлиха  ги  на  две  войски.  И  уда- 
риха са  сасъ  дравАни  сабли.  И  победи  Александра  Птоломеюва  войска. 

И  тоги  рече  Аристотелъ  даскалъ:  О  любезни  мой  Александре,  щешъ 

да  бадишъ  царь  на  сичкиатъ  сватъ.  И  во  единъ  денъ  качи  са  Александра 
и  Нееановъ  на  чардакъ  високъ,  да  речи  Александра:  даскале,  сичка 

филосовиА  ма  наачи,  на  нибесни  и  земни,  да  ми  кажишъ  от  що  щи  да 

ти  е  смратта.  Рече  ма  Нетанавъ:  от  единъ  синъ  мой.  |  Александра  по-  стр.  9. 
мисли  и  речи:  Нетанавъ  синъ  нема  и  батна  га  от  чардакатъ  и  падна 

Нееанавъ  долу  и  строшиха  мо  са  костити  и  извика  и  речи:  о  сине  мой 
Александре,  ти  ми  си  синъ  мой  и  от  теби  амирамъ  и  дашата  моХ  атива 

во  адъ  неситий,  дета  влАватъ  сички  царии  еленски.  И  з  тейзи  дами  амр^ 

Нетанавъ  царь  ег<"петский.  И  това  ча  Александра  и  аплаши  са  и  слези 
от  чардакатъ  и  отиде  при  майка  си  Олимпиада  и  каза  и  какво  й  сто- 
рилъ  и  прибилъ  Нееанава  даскала.  Тогази  са  аплаши  царица  и  речи: 

сине  мой,  той  ти  й  отецъ  и  баща.  И  напоканъ  повеле  царица  и  погре- 
поха  Нееанава  а  грббъ  с  великая  почастъ,  и  плакаха  горка  царица  и 

Александра  заради  Нееанава.  И  така  са  свърши  Нееанавъ  царь  еп/пет- 
ский.  И  тейзи  рабати  Филипъ  царъ  не  знайши. 

Во  една  нбщъ  привтаса  единъ  слага  царский  и  каза  царю  Филипу, 

чи  са  ужребило  едно  конче  чйдна  червена  и  помежда  ашити  му  едйнъ 

рогъ  колката  единъ  лакатъ.  И  почади  са  царъ  Филипъ  и  повеле  царъ 

и  саградйха  абори  и  направиха  врати  железнии  и  запраха  га  а  «бори 

железни.  И  анова  кбнчи  растеши  чудно  и  хвбава  и  стана  зло  и  сардита 

и  не  смейши  никой  да  пристапи  при  нега  асвенъ  аборникатъ.  И  во  единъ 

денъ  атиде  Александра  на  аборнии  прозорицъ  погледа  единорога  кона 

и  подади  раката  из  прозорицатъ  и  конатъ  приклони  са  на  колени  и 

цвилиши  и  прикротАваши  са  и  опозна  госпо(да)рл  своего,  и  Александра 

го  гладиши  и  цалуваши  и  за  рогатъ  фащаши,  и  много  пати  така  |  хо-  стр.  ю. 
диши  Александа  на  прозорицатъ  и  милаваши  конатъ  единорога. 

И  во  единъ  денъ  поиде  и  разбилъ  куфарАтъ  и  олови  конатъ  за 

рогатъ  и  обизда  га  и  осидла  га  и  васедна  Г8  единорога  ненаачина,  и 

излези  из  града.  И  ката  ча  царъ  Филипъ,  оплаши  са  и  повеле  царъ 

по-скора  да  тичать  войводи  царски  сладъ  Александра,  да  ни  загини 
царчета.  И  навасядаха  войводи  добри  кбни  и  съ  мечави  златнии,  и  стиг- 

наха га  на  врати  градскии.  Александра  заварна  конХтъ  и  припусна  га  и 

остави  ки  ($1с)  ката  прахъ  и  пепелъ,  и  поена  и  приплава  великаА  река 

Марица,  и  разиграващи  га  насреща  царскити  палати.  И  дойде  и  слези 

от  единорогатъ  а  дворъ  царювъ.  И  поклониха  ма  са  малии  и  велики 

ката  същама  царю.  А  конатъ  запрАха  8  обори  железни.  И  подума  царъ 

Филипъ  и  речи:  благословенъ  да  бвдешъ  втории  царъ  Ераклия  и  юнакъ 

надъ  юнаци.  И  пакъ  речи  Филипъ  царъ:  господа(хъ)  (зю)  мои  войводи, 

да  знаити  от  сега  ни  ще  царъ  никой  да    можи   да   пристьпи    въ  Маке- 
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дониа  и  ни  единъ  царъ  ни  ще  да  са  опри  на  Александра  сина  моего. 

И  царъ  Филипъ  да  повеле  да  избиратъ  (а  юнаци  военнии  и  да  ходатъ 
сладъ  Александра  царевича  и  да  г«  вчатъ  на  мечъ  и  на  копие  и  на 

стрели  и  да  ходатъ  на  ловъ  секии   денъ. 

И  ва  онази  времи  беши  камъ  белое  море  масти  и  зовеши  далфин- 
скии  островъ.  И  направино  беши  тамъ  прикачино  едно  колело  на 

високое  места  с  майстории  сакакви.  И  тамъ  имаши  многа  юнаци  избран- 
нии  и  са  биАха  на  сабли  и  боздогани,  и  кой  кому  навииши,  земиши 

м«  конатъ  и  оражита  и  що  имаши  при  него  сребро  и  злату  и  напис(в)аха 
мв  писмо  и  прославАва  г«  слава  далфинскаА. 

стр.  11.  Александра  ч«  заради    онвва    колело    далфинско  и  поиде    до  царА 
Филипа  и  поклони  са  отца  своемв  и  речи:  моли  ти  са  господинъ  мои 

родителъ  да  пвснишъ  своего  Александра  да  поиде  синъ  твои  в  далфин- 
скии  островъ  да  си  йспита  честа  сасъ  далфинскии  юнаци.  Отговори 

царъ  и  речи:  О  миленкии  мои  Александре,  ни  са  пада  да  идишъ  в  дал- 
финскии островъ,  защо  си  ти  ощи  младъ  на  петнадесъ  годанъ,  а  тамъ 

има  юнаци  стари  и  силни,  да  ни  загинишъ  сине  мои  Александре.  Отго- 
вори Александра  и  речи:  Господине  мои  и  царю,  акв  ми  ни  пвснишъ, 

нещешъ  веки  да  ма  видишъ.  И  тогази  царъ  пригарна  Александра  и 

цалкна  гв  и  баагаслови  гв  и  речи:  да  ти  бвде  помощникъ,  сине  мои, 

богъ  Амонъ  и  богъ  Аполонъ,  и  да  води  рвка  твоа  надъ  сички  юнаци 

далфинскии.  И  тогази  зе  Александра  сто  юнаци  македонени  и  две  млади 
войводи  ПтоломеА  и  Филона  и  зе  сребро  и  злата  многа  и  драги  потреби. 
И  воседна  единорога  кона  своего  и  ктидоха  в  далфинскии  островъ  и 

завратАха  онава  колело  и  излАзаха  два  юнака  Калестинъ  и  Леомедлднъ 

(51с).  И  одари  са  Александра  с  Калестина  и  пресечи  га  на  две.  А  пто- 

леми  войвода  адари  са  с  Лиомелдина  и  пресечи  га.  И  зеха  имъ  конетй 

и  оражиета.  И  излАзаха  сички  далфинАНи  и  почадиха  са  сила  да  ($1с) 

царевича  Александра  и  с  неговата  хабастъ.  И  напаконъ  излези  единъ 

стр.  12.  философъ,  името  ма  УраниА,  и  попита  Александра  [  и  речи:  от  де  си 
господине  и  чий  еси  сйнъ.  Отговори  Александра  и  речи:  азъ  есамъ  синъ 

храбраго  царл  Филипа  Македонскаго.  Уранйл  филисовъ  речи:  чул  бихъ 

азъ  отъ  старии  мой  даскалъ,  чи  пророквваши  и  дамаши:  ще  да  излези 

остра  сабл  отъ  МакедониА,  от  Филипа  царл  и  ще  да  привземи  сичкиатъ 
сватъ.  Да  знайте  чи  й  тойзи  юнакъ  младий.  И  пакъ  господинъ  царевичъ, 

кога  привземишъ  наша  земл  далфинскаА,  да  ни  помилавашъ  какьта  баде 

вола  божиА.  И  врьща  са  Александра  в  Македонию  благополкчно. 

А  Филипъ  царъ  беши  напвсналъ  майка  Александрова  и  бега  и  зель 

новою  царица,  защо  беши  уклеветина  от  два  болери  царица  Олимпилда. 

И  ката  прифтаса  Александра  и  48,  чи  направили  майка  ма  карва,  и  кага 

би  сиднаха  да  вичерАтъ  на  царскаю  трапезв  и  онийзи  войводи  клевет- 
ници блха  тамъ.  И  стана  Александра  катв  единъ  зверь  и  зе  единъ  столъ 

и  одари  едногота  и  разби  ма  главата  и  вмрл,  и  адари  вторилтъ  и  вби 

га  а  драгити  са  разблгаха,  и  самси  царъ  са  аплаши  и  повеле  та  двве- 
стр.  13.  днха  Олимпиади  царицв,  и  разболе  са  царъ  Филипъ  и  лежа  ц1па  година. 

И  рахча  са  по  сички  страни,  чи  и  ббллнъ   макидонский    царъ  Фи- 
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липъ.  Татарский  царъ  Алтамашъ  собра  сичка  сила  татарска,  и  собра 

до  гн"  избрана  войска  татарска*  и  покри  Дкнаи  река  идеши  на  Маке- 
дониа.  И  тва  чн  Филипъ  царъ  македонский  и  оскрабй  са  и  викна  на 

сина  своего  Александра  и  речи  ма:  Сине  мой  Александре,  азъ  лежа  въ 

тешкии  6оласти,  а  ти  избери  во(й)ска  македонскаА  и  иди  на  среща  Ал- 

тамаш»  царю  татарсксма  по-скора  да  ни  поробатъ  наша  землл  маке- 
донскаА.  И  поклони  са  Александра  отцв  своемк  царю  Филипа  и  собра 

македонци  /~л  и  отиде  на  среща  Алтамаша  царл  татарскаго.  И  прибли- 
жиха са,  и  проводи  Александр«  пригледници.  И  пригледаха  войска  та- 

тарска распрасната  и  ниатакмена.  И  кога  би  вечеръ,  накладоха  огнови 

многн  и  заградиха  татарскал  вои(с)ка  с«  огнюви  и  «дариха  ги  от  три 
страни  и  «дариха  в  тилат  и  изсвириха  в  трнпи  ($1с)  и  в  пищелки.  И 

ката  видАха  татари  толкасъ  громадъ  и  «плашиха  са  и  ни  знаХха  кадА  да 

бАгатъ,  и  иСАК«ха  ги  македонцити  до  самнввани  и  паднаха  дт  ̂ к"  та- 
тари, а  онийзи  (п  изловиха  ги  живи.  И  Алтамаша  царА  самьси  Але- 

ксандр»  га  посечи.  И  викнаха  (п  татари:  царю  Александре,  помилкваи 
насъ,  покланАми  са  на  твои  царсвк  да  ти  давами  данъ,  «стави  ни  живи.    стр.  14. 

Александра  кат<!  ч»  плачъ  татарски  и  помил«ва  ги  и  воиари  имъ 

царъ  от  себе  си,  името  ма  Францъ,  новий  царъ  татарски  и  замери  ги 
Александра  и  варна  са  в  Македонию. 

А  пелагонидский  царъ  Анархосъ  чн,  чи  идатъ  татарити  на  царл 

Филипа  в  МакедбниА,  и  написа  писмо:  азъ  Анархосъ  царъ  пелагонит- 
ский,  пишимъ  брат»  моема  Филипа  царю  македонскома  здравие  и  векъ. 

Чахъ,  чи  идатъ  татари  на  враз  васъ.  Да  знаишъ  чи  ида  с  войска  моа 

на  помощъ  и  да  десетъ  дни  ща  дойда.  И  царъ  Филипъ  прачети  писмо 

Днархосава  и  зарадова  са.  И  кога  би  даиде  Янархосъ  царъ  и  почети 

г«  царъ  Филипъ  с  велйкал  почастъ.  И  тогази  Днархосъ  царъ  вида-  ца- 
рица Олимпиада  прекрасна  и  хабава  и  грабна  а  ниасетиннв.  И  царъ 

излези  да  г«  гони  с  малка  войска.  И  поварна  са  Лнархосъ  царъ  сасъ 

остраА  сабл  и  «дари  царА  Филипа  и  нарани  га  зле.  Утеде  ($1с)  Днар- 
хосъ  царъ  с  майка  Александрова,  а  Филипъ  са  варна  нараненъ  зле  и 

болАнъ  и  кровавъ  от  лютии  рани  Анархоса  царА.  стр.  15. 
Ет«  чи  привтаса  Александра  от  войска  татарскал,  и  казаха  м»,  чи 

пленилъ  Анархбсъ  царъ  майка  ма  и  наранйлъ  баща  ма.  И  собра  ги~ 
македонене  коница  воарвженнаА  войска  и  скора  полетА-  и  стегна  Анар- 
хоса  царл  и  адари  го  и  прасна  ма  войската  и  олови  царА  Анархоса 

жива  и  даведи  га  при  царА  Филипа.  И  стана  царъ  Филипа  и  прободи 

га  с  копие  и  амрХ  Анархосъ  царь.  И  тогазъ  речи  царъ  Филипъ:  иди 

даша  моа  сига  во  адъ  несйтъ.  И  пакъ  речи:  да  б«(де)шъ  сине  мой  Але- 
ксандре  благословенъ  от  господа  бога  и  от  мени  и  да  баде  ркка  твоа 

над  вси  цари  земски.  И  цалнна  Александра  и  царица  Олимпиада  и  про- 
сти са  с  мали  и  велики  и  свраши  са  и  вмрА  Филипъ  царъ  македон- 

ский. И  поели  бистъ  плачъ  галХмъ.  И  излези  сичкиатъ  градъ  Филипий- 
ский  и  погребаха  великаго  царл  Филипа  при  Нетанава  царл  егупетскаго 

въ  месеца  маиА  въ  \в    денъ  и  целоваха  гробъ  царевъ. 
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стр.  16.    Началв  царево  Ялександровг  от  седемнадесетъ  годинъ 

Новад  звезда  светливал  богомъ  венчанимъ,  богомъ  дарованнимъ 
Ялександаръ  императоръ  македонскии  возходитъ  на  престолъ  отечиски, 
сиречъ  сидна  Ялександрв  на  престол  бащин  си  й  разпроводи  писма  по 
сички  близни  и  д«  Франца  царл  татарскаго.  И  по  повеление  собраха 
са  цари  и  кнази  и  сички  войводи  и  воиноначалници  «  Филипа  града  за 

великии  зговоръ.  И  седна  Ялександаръ  на  престолъ  бащин  си.  И  зла- 
тан  м«  венець  на  главата  и  царский  мк  скиптеръ  в  рвката.  Отговори 
Ялександаръ  императоръ  и  речи:  господахъ  (зк)  мо(и)  началници  и 

кнХзи  и  войводи,  навчете  мне  на  царево.  Царъ  вашъ,  отецъ  мой  Фи- 
липъ  вмр!  и  азъ  встанахь  младъ  на  престолъ  македонскии.  Дайти  мени 
разямъ  на  царево.  Селевквшъ  войвода  отговори  и  речи:  царю  Ялександре, 

царево  са  дражи  с  человеци  много  испитани  и  сговоръ  добаръ.  Янти- 
хохъ  войвода  речи:  царю  Ялександре,  младв(с),  войска,  боиство  воздига 

царева,  на  старосъ  сиди  мирна  и  хвбавн  катв  цвети  и  овошка  в  градина. 

стр.  17.  |  Янтигонъ  войвода  речи:  царю  Ялександре,  трХбова  да  идимъ  ний  с 

войска  вразъ  дрягй,  до  де  ни  са  дошле  дрвги  цари  враз  назъ  и  по- 
добре  напретъ  от  напбквнъ.  Птоломей  войвода  и  Филонъ  войвода  бХха 

в  идинъ  зговоръ  отговориха  и  реквха:  ваши  царское  пресветлое  вели- 
чество, требава  да  прегледами  и  да  напишими  войска  избраннал  и  да 

поставимъ  войводи  и  генерали  и  капетани  и  полковници  и  стоначал- 

ници  и  педесетя-началници  и  десето-началници  и  баиреци  и  печати  да 

знаимъ,  кома  елвжимъ.  Ялександрв  най  м«  ареса  тойзи  зговоръ  и  по- 

фали  и  Птоломел  и  Филона.  И  распроводи  Ялександрв  повеление  по 

сички  страни,  и  собраха  са  сички  майстори  сакакви  и  направиха  риз- 
ници и  щитови  сиречъ  калкани  и  сабии  и  капии  сиречъ  мажраци  и 

байреци  и  лъквви  и  стрели.  И  поставиха  писма  и  пичети  и  образи  Яле- 

ксандра  царА  македонскаго,  и  написаха  войска  из(б)ранний  писци  и  кон- 

ница.   И    причетвха   сичка    войска         и    избраха    четири    войводи:    най- 

стр.  18.  предни  и  первии  Птоломел  и  Филона,  Интихоха  и  Янтигона  прилични 

на  царствто.  И  поставиха  генерали  и  полковници  и  капетани  и  сто- 
началници  и  пидесето-началници  и  дес!то  началници,  и  исправиха  сичкв 

сичка  во(й)ска  за  една  цАла  година  се  са  извраши  сичкй". 
Високий  и  великий  персидский  царъ  ДариА  катв  чв,  чи  умри  ма- 

кедонскии царъ  Филипъ  и  8стана  синъ  негавъ  младий  царевйчъ  Яле- 

ксандре на  царево  македонское,  и  проводи  посланика  своего  Кандар- 

кусъ  войвода  в  Македонию  до  войводи  и  началници  македонскии  и  на- 

писа писмо:  Язъ  ДариА,  царъ  на  сички  царства  и  равйнь  с  бога  небес- 

наго  и  греА  равно  еасъ  сланцитв  и  царъ  надъ  сички  цари  земскии,  пи- 
шимъ  вамъ,  македонскии  господахъ  (зк)  боери  Филипвви,  да  знайте,  чи 

ра(з)брахъ  чи  вмрйлъ  царъ  вашъ  Филипъ  и  встаналъ  синъ  негввъ  цари- 
вичъ,  и  ми  й  жалнв  и  мйлв  за  царА  Филипа,  и  така  ми  са  иска  да  й 

проводите  сина  Филипова  да  елвгвва  на   моити  порти  персидски,  до  де 

стр.  19  порасте  та  чй  пакъ  ви  ща  |  гв  проводи  в  Макидбнию.  Я  пакъ  азъ  ви 

проводАмъ  от  мени  Кандарквса  войвода  да  бади  краль  надъ  васъ,  и  да 
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ми  пращати  дань  ката  година  и  войска,  кога  ми  потрАбвва.  А  сина  Фи- 
липова да  ми  го  проводите  сась  сички  баиреци  и  сасъ  сичка  слава  ма- 

кедонскаА да  слкжи  на  моите  порти,  защо  има  а  мени  м~  царски  синови 
та  слагаватъ  на  порти  персидскии.  Ами  така  да  стбрити,  каквото  азъ 
вамъ  заповядамъ.  И  кога  би  дойде  Кандаркасъ  войвода  в  МакедбниА  и 
прее  га  Птоломей  войвода  македонский  и  поведи  га  дв  царА  Александра. 
И  катв  ч«  царъ  Александра,  чи  иди  проводникъ  от  ДариА  царА,  поскорв 
са  премени  в  порфира  царска  и  короната  ма  на  главата  и  безценни  м« 
скиптеръ  въ  рацети,  и  сидна  на  златАнъ  престолъ  македонский,  и  млади 
юнаци  сасъ  златнии  ризници  и  зь  злйтни  мечави  припасани,  и  остри 

имъ  саби  в  рацети,  стояха  около  царА  Александра  и  и'  войводи  сидяха 
на  дванайсАтъ  колена  македонский,  и  свещи  ламбиди  в  рацети  имъ  са 

слава  македонскаА.  Ет8  чи  привтаса  Птоломей  войвода  |  с  Кандаркаса  стр.  20. 

войвода  Дарюва  и  поклониа  са  царю  Александра  и  подадяха  писмо  Да- 
рювв  и  прочетаха  га  придъ  лице  царювз  на  диванатъ  царский.  И  расар- 
ди  са  царъ  Александра  и  садра  писмота  и  речи:  ни  трАбава  ДариА  да  са 
грижи  за  наши  царева  македонскае.  Да  ни  сяка  ДариА,  чи  са  нашити 
македонци  нефелници,  каквото  са  чини  нема.  И  написа  Александра  писмо 
от  себи  си  да  Дарил:  Пиша  азъ  Александра  царъ  македонский,  пиша 

теби  ДариА  зравие  и  животъ  и  ни  ти  благодара  за  твоита  писмо  без- 
«мна,  и  ни  са  грижи  за  мойта  землА  македонскаА,  и  ма  викашъ  да  сля- 
гввамъ  на  твоите  порти  персийский,  и  да  ма  ранишъ  като  единъ  сгр- 
махъ,  амй  ма  астави  да  посача  млеко  майчино  та  чи  тогази  ща  до  да 

ма  хранишъ.  И  повичи  Кандаркуса  твой  да  ми  Г8  ни  пращашъ,  повичи 
да  га  ни  вида,  и  да  знаишъ,  ни  е  МакедбниА  бизъ  глава,  какото  сякашъ 

ти  ДариА.  И  запичатаха  писмотя  и  подади  га  Кандарккза,  Дарюва  про- 
водник8.  И  почетаха  га  и  дариха  га  и  испратиха  гв  изъ  МакедониА  а 

ПерсиА.  И  Кандарказъ  втиди  при  ДариА  |  царА  и  подади  писмо  Але-  стр.  21. 
ксандровв  и  прочетоха.  И  засмя  са  ДариА.  Отговори  Кандикасъ  и  речи: 
господине  царьо,  ни  смей  са  са  Александра,  той  момче  младя,  защо  й  Ака 
вманъ  катв  старъ.  И  написа  ДариА  драго  писмо  така:  азъ  ДариА,  царъ 
персийский  и  богъ  тйрекий,  пиша  теби,  сине  иой  Александре,  здравие. 
Азъ  ни  знаАхъ,  чи  си  бйлъ  тблквсъ  разаминъ;  и  младий  развмъ  скора 
са  скасАва.  Ами  да  знаишъ,  сине  мой  Александре,  чи  ти  проваждамъ 

армаганъ  поклонъ  игри  два  кввчекъа  (з1с)  да  ги  наполнишъ  сасъ  златв 
данъ,  и  ти  пращамъ  малки  колца,  да  си  играишъ,  и  ти  пращамъ  два 
мХха  сасъ  макъ,  да  га  причитешъ  и  да  видишъ,  колка  имамъ  войска,  и 
да  ми  проводишъ  данатъ.  Акв  ли  не,  да  знаишъ,  чи  ща  да  та  дакарамъ 

връзанъ  при  мене.  И  пращам  ти  Калиндона  войвода.  И  кога  би  поиде 

К(ал)индонашъ  в  Македонию  до  Александра,  пакъ  Александра  са  премени 

и  вкраси  ката  и  прьвАнъ  и  сидна  на  престолъ  злати.  И  подади  ма  Ка- 

лендинашъ  писмо  Дарюва,  и  прочетоа  га.  |  Александра  замаха  с  главата  стр.  22. 

си  и  речи:  о,  неразбранний  ДариА,  твойта  галемени  се  й  празна,  какъ 
моишъ  да  са  равнишъ  с  господа  бога  нибеснаго!  И  зе  Александра  да 

гризе  макатъ  и  разби  двата  ковчега,  а  на  проводника  речи  да  прено- 
нощйва.  И  повеле  да  пишатъ  писмо  да  ДариА:  пишимъ  азъ  Александра- 



56 

царъ  македонский  да  теби  безямний  Дарил.  Д«  сега  та  нмахъ  разамАнъ, 

а  ти  си  билъ  по-глнпавъ  от  дете.  И  тиа  игри,  дета  ми  си  ги  провбдилъ 
на  смХхъ,  хвбави  да  знаишъ  с  божемъ  повелениемъ  ща  да  бада  царъ 
на  сичкиатъ  сватъ.  И  каквото  са  варти  земета  и  тиа  колелца,  така 

щищъ  да  са  вартишъ  и  ти  придъ  мени,  а  макатъ  га  згризахъ.  И  азъ  ти 

проваддмъ  една  торба,  полна  с  пиперъ,  да  Г8  погрйзешъ  да  вйдишъ 
колка  са  люти  нашити  македонци  като  тоа  пиперъ,  и  македонци  наши 

са  като  звери  и  аслани,  а  казалбаши  ваши  са  като  овци.  И  ти  дамамъ, 

стр.  23  драшъ  си  восточна  землА  твоа  |  казълбашкаА.  И  испроводиха  провдника 

Дарюва.  И  повеле  Александра  да  са  збере  сичка  войска  и  воиноначал- 
ници,  на  редат  си  секи  да  стани  на  Филибиское  поле  притъ  полка  си. 

И  са  збра  войска  ггГ  македонени  избрани  юнаци  в  ризници  воаражени 

ги '.  И  натакмиха  са  сичкв  и  наготвиха  са  на  войскаббйсво  баталид  и 
кровопролийсво. 

Начала: 

Отъ  «нова  време  и  от  она  часъ  прослави  господъ  богъ  Але- 
ксандра царА  македонскаго,  и  нареди  са  войска  Александрава  редъ 

сладъ  редъ,  пблкъ  сладъ  полкъ,  сладъ  сички  войводи  и  генерали  и 

войноначалници.  И  вдигнаха  високи  баиреци  и  засвириха  в  траби  добро- 
гласни  и  в  пищелки  Хснии.  И  ндариха  в  тимпани  громнии,  сабии  имъ 
б!ха  като  Хсно  слбнце,  базрагани  имъ  б!ха  като  златни  лблази,  копи 

имъ  бАха  като  честа  гора,  и  самъ  царъ  Длександрз  на  зергирдана 
стр.  24  кона  ездиши.  И  излХзвха  изъ  |  МакедониА,  изъ  Филипи  града  и  прости 

са  Александра  с  мйлаА  своа  майка  царица  ОлимпиАда.  И  плачиши  ца- 

рица и  сина  Александра  изпращаши  и  Александра  колена  приклонА- 
ваши  и  от  майка  благословение  просиши.  И  простиа  са  и  разделни  са 
на  Филипийское  поли. 

И  трагнаха  права  ня  Солана  града.  И  кога  са  приближиха  да  Со- 

ланъ  градь,  и  т'ва  ката  48  Соланский  царъ  Архидонъ  и  яплаши  са,  и 
сйчки  Соланъ  затрипера  от  Александра  царл.  И  по-скора  царъ  солкнски 
проводи  писмо  великома  царю  Александра  македонскома,  и  така  беши 
написано:  позравллемъ  ваше  царское  пресветлое  велйчисво.  Като  ч^хъ, 

чи  та  воздйгна  и  воцари  господъ  богъ  царъ  новий  македонский  и  А"ка 
са  зарадавахъ.  И  ний  с  тебе  ни  щемъ  да  са  биимъ,  ами  са  покланАми 

на  ваши  царское  величиство  и  та  почитами  колкото  можимъ  и  ти  прово- 
дами  сина  моего  Полйка  сасъ  даръ  що  са  намира  «  насъ.  И  да  слажи 

стр.  25  сйнъ  мой  Полйка  при  твой  царство,  даде  бади  вола  ваша.  А  пакъ 

насъ,  господине  царю,  молим  ти  са  да  нй  аставишъ  мирна  царство  наши, 

да  ти  пращами  данъ,  колката  повелите.  Амй  ти  са  пакъ  мблимъ,  госпо- 
дине царю,  да  ни  помилавашъ,  и  ака  ви  е  вола  да  изле(зе)мъ  сйчки 

Соланъ  на  поклонение.  И  поиде  синъ  царювъ  солански  и  поклони  са 

царю  Александра  и  подади  писмото.  И  Александра  прочети  писмота  и 

приде  даратъ  солански  и  зарадква  са  най-повичи  за  сина  Архидонова 
Полйка  и  прее  га  при  себи  си  почастна.  И  написа  Александра  писмо  от 

себе  си  така:  Пиша  тебе  брате  мой  Архидонъ,  царъ  солански,  зравие  и 
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животъ.  Да  знаишъ  чи  са  акк  зарадовахъ  за  вашътъ  даръ  и  да  ричемъ 
поклонена  глава  сабил  ни  сече.  А  синъ  твой  Полика  да  бади  при  мени 

до  времи,  а  ти  си  царквай  сасъ  зрави.  Ами  да  ми  пращашъ  ката  го- 
дина данъ  по  сто  хилади  жалтици  и  десетъ  хилади  войска  конница, 

воярнжена.  И  «ставай  си  сбогамъ  сасъ  сйчкий  Соланъ,  малии  и  велики 

мирна  и  зрава. 

Ч  »  д  о    в"-  е    а  е  и  н  (с)  к  о  е. 
Дейна  й  града  междк  Босна  и  межда  Черна  гора  и  межда  анра- 

ватска  землА  надъ  Белое  море.  |  Александра  замина  славний  градъ  Со-  стр.  26. 

ланъ  и  трагна  и  паиде  до  Атина  града  и  преближи  са  до  стени  град- 
скии.  И  биши  Аеина  градъ  великий  и  акрасенъ  от  сйчки  хабости.  И 

тамъ  царъ  немаши.  Тамъ  съдХха  дванадесетъ  владици  филбсови,  и  на 
околк  сички  страни  еленски.  И  кат»  привтаса  Александра  с  войската  си 

подъ  Аеина  града,  собраха  са  сички  аеинени  и  т~  владици  филосови 
на  згбворъ,  дали  да  са  поклонатъ  на  Александра  или  не.  Отговори  Со- 
фониА  филосовъ  и  речи:  добре  щимъ  да  стбримъ  да  са  поклонимъ  царю 

Александрк,  чи  й  акк  разамАнъ  и  милостивъ:  зе  землл  татарскаА  за  единъ 

денъ  и  аби  Алтамаша  царА  и  дойде  на  Соланъ  градъ  и  поклониха  ма 
са,  и  замина  ги.  И  ний,  ако  ма  са  поклонимъ  и  ще  да  ни  помилава  и 

да  ни  замини  да  иди  право  на  Римъ  градъ.  Отговори  драги  филосовъ  и 

речи:  слашайти  вий  мне  сички  соборъ  аеинский.  От  когата  й  Аеина  града 

ни  идинъ  царъ  ни  е  можалъ  да  га  привземи.  Когата  дойде  Дионйсиа 
царъ  сасъ  сичка  сила  негава  и  га  праснахме  и  са  варна  с  гвламъ  срамъ. 

И  пакъ  дойде  Скидаръ  царъ  тйрскии  и  ни  можа  да  ни  стори  нища  и 

га  гонйхми  дора  са  издави  |  в  Белое  море.  Та  ни  трХбоза  намъ  да  са  стр.  27. 
поклонимъ  сина  Филипова.  И  ти  ни  знаишъ  що  дкмашъ,  и  дета  има 

мнбга  кмни  и  тамъ  има  и  многа  глкбави  (з1с).  И  тогази  са  засрами  Со- 
фониА  филосовъ  на  соборатъ  и  призъ  ноща  излези  потайна  из  града 

Аеина  и  втиде  при  царА  Александра  и  поклони  мо  са  и  каза  ма  за  зго- 
воръ  аеинский.  Александра  проводи  едного  татарина  с  писмо  а  града 

Аейна,  и  поиде  провбдникъ  татаринъ  а  града  и  речи:  така  речи  царъ 

Александра,  да  ма  са  поклоните  и  да  ма  давати  данъ  злата  и  войска  ката 
година.  Ака  ли  не,  галХма  щи  смрътъ  да  бади  на  васъ.  И  аеинени  ни 

можаха  да  ма  разбиратъ,  що  дамаши,  и  доведоха  драгоманъ.  И  каза  имъ, 

що  дама  и  казава  татаринъ  александравъ.  И  граждани  са  расърдиха  и 

посХкоха  драгомана  и  татаринк  рекаха:  идй  и  кажи  Александра,  чи  ни 

ще  да  бъди  синъ  Филйпавъ  царъ  ва  Аейна  града,  и  права  и  дошалъ  а 

крива  ще  да  са  варни.  И  татаринъ  са  върна  и  каза  царю  Александра. 

И  Александра  са  расарди  и  повиле  да  6йатъ  града  от  три  страни.  И 

закачиха  да  билтъ  града.  И  от  кадАта  блха  татарити,  варвХха  срелити 

като  градъ  от  неби  и  аеинени  ни  можаха  да  трапътъ  и  отвориха  врати 

градски  и  навалйа  са  татарити,  пакъ  атинени  запалиха  прахъ  с  пашка.  |  стр.  28. 

И  загинаха  тамъ  Пх.  татари  и  ф"  души  макидонени  отъ  оганъ  атинскии 
И  отстъпи  Александра  назатъ  и  попита  войводи  за  зговоръ.  Отговори 

Деогенъ  филосовъ  и  речи:  царю  Александре,  на  сила  ни  моимъ  зе 

Атина  града,  чи  йма  вътри  (  с    двши,  ами  да  направимъ  майсторЙА,   да 
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ги  измамимъ  да  излезатъ  изъ  града  вънъ,  защо  тие  ни  амеАтъ  на  поли 

да  са  бйАтъ.  И  Александра  (повеле)  та  дакараха  га~  вола  и  11  хилади  овци,  и 
написа  писмо  така:  азъ,  Александра  македбнский,  пишимъ  вамъ  атинени, 

да  знайте,  чи  доидбхъ  да  са  6йа  сасъ  васъ,  а  та*  нощъ  ми  са  лвиха 

богнвите  ваши  и  ма  «плашиха.  Ами  да  знайте,  чи  са  върнахъ  в  Маке- 

дониа,  ами  да  исколити  (  а  вола,  11  х.  овци.  И  ториха  писмот»  прика- 

чина  на  едно  древо.  И  варна  са  Александра  назатъ  десетъ  часа  и  скри 

са  с  войската  си  в  една  гъста  гора,  и  раздели  ги  на  три  страни.  И  кога 

би  на  «три,  аеинени  погледаха  от  града  ни  са  види  войска  александрава 

освенъ    волови  и  овци  а  поли  и  артиА    написана  и  прикачина    на    едно 

стр.  29.  дре(во)  висок8.  И  излезеха  вънъ  из  града  и  рекоха:  |  Бига  ли,  Алек- 
сандре  нефелнико!  И  излизаха  мали  и  велики  да  гонатъ  Александра.  А 

едйнъ  филосбвъ  вйкаши  изъ  града  Дейна:  ни  гоните  Александра,  защо 

видАхъ  сонъ  тайзи  нощъ,  чи  беше  порасла  пшеница  на  стени  градски 

и  а  жаниха  македбненити,  и  видАхъ,  чи  ходиши  Александра  изъ  града 

Дейна  на  едйнъ  левъ-асланъ.  Филосовъ  вйкаши  и  пророк«ваши,  а  тие 

ни  слашаха,  ами  гониха  Длександра  до  де  га  стигнаха.  Ета  Длександра 

чи  искочи  с  войската  си  изъ  онал  гора,  и  адариха  в  типани  и  траби 

засвириха  добрб-гласни  и  обеколиха  ги  макидонени  аеинени  и  адариха 

ги  от  три  страни  с  остри  мечави.  И  аплашиха  се  аеинени  и  ни  зналха 

на  кадА  да  бАгатъ.  И  така  бХгаха  атинени  и  падаха  катв  снопи  и  обтъ- 

наха  македонени  въ  крбви  аеинеки,  и  трагнаса  крови  като  реки  и  тъп- 
чаха  ги  с  кане  кат»  гнила  калъ,  а  пихцй  македонени  текаха  напредъ  и 

запалиха    Дтина  града.  И  изгорА    имъ  и  черкввата    еленска  и  боговити 

стр.  30.  елАнски  и  страшни  огнюви  горлха  |  и  димъ  са  дигаши  до  синю  неби. 

И  поели  излезвха  сички  жени  аеинский  с  малки  дАца,  и  коейти  имъ 

расплетини  и  абразити  имъ  адраскани  плачаха  и  викаха:  помилай  насъ, 

царю  Длександре,  помилай  насъ,  изгаси  бганъ  страшний  отъ  насъ.  И 

царъ  Длександра  тичаши  сасъ  зергирдана  кона  и  ни  моиши  македон- 
ска* свбА  войска  да  запри.  Пакъ  плачаха  и  викаха  граждани:  помилай 

насъ,  царю  Длександре,  помилвй  насъ,  оти  са  ний  покланАми  теби  ейчки 

градъ  нашъ.  И  Длександр«  извади  войската  си  вънка  и  изгасиха  ога- 

натъ.  И  ни  е  била  такава  смрътъ  от  когато  е  била  Дейна  града.  И  то- 
газъ  са  поклониха  ейчки  атинени  мали  и  велики  царю  Длександра.  И 

тогази  речи  Длександрв:  тешка  и  горка  на  тбйзи  градъ,  дета  съдатъ 

многа,  и  о  горка  вамъ  аеинени,  да  бйхти  слашали  СофониА  филоебва, 

ни  щахти  да  патити  така  зле.  И  заради  т'ва  д«маши  премадрий  царъ 

Соломбнъ,    человека   развмнаго  да  га  елвшашъ  и  обйчашъ,  и  по-добре 

стр.  31.  й  с  человекъ  разамАнъ  да  носишъ  каменъ  на  рама,  а  ни  е  с  безаменъ  | 

да  пййшъ  вини.  И  тогази  плачаха  атинени  с  галеми  гласови  и  са  чаиши 

по  сичкиатъ  свАтъ  плачъ  аеинский.  И  тогази  са  аплашиха  на  бкола 

сички  кнАзи  еленскии  и  дойдоха  и  поклониха  са  царю  Длександра  с 

великии  дарави  и  с  данъ  на  десетъ  годйнъ.  Да  де  са  глава  ни  пробий, 

кровъ  ни  тече.  Така  речи  царъ  на  кнАзи  еленски.  И  сида  Длександръ 

ва  Дейна  града  десетъ  дни  и  замирй  ги  подъ  своа  властъ.  И  трагна 

Длександра  камъ  немскою  землю  до  Римъ  градъ.  И  излАзаха  на  среща 
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м«  четири  кралюви  тракийскии  и  аморейскии  и  далматскии  и  тривалий- 
скии  и  поклониха  ма  са  царю  Александра  с  дарави  велики  и  съ  данъ 

многа,  и  веселиха  са  многа  и  сладка.  И  прости  ги  Александра  и  оти- 
доха си  секи  а  свою  землю.  А  данатъ  раздади  на  войската  си,  и  саб- 

раха  войска  сто  хилади  конници  и  (\л    пешеходци. 

И  поиде  Александра  права  на  великий  Рймъ.  И  това  катв  чкха 

рймлАни  и  размътиха  са  на  зговоръ:  да  ли  да  са  поклонатъ  или  не 

царю  Александра.  И  наговориха  са  |  римллни  и  атидоха  в  черкавата  стр.  32. 
еленска  и  молиха  са  бога  Амона  три  дни.  И  во  една  нощъ  имъ  са  ави 

богъ  Амонъ  и  имъ  речи:  слашаите  вйе  римлХне,  мали  и  велики,  аа 

пастити  царл  Александра  в  Римъ  градъ  с  велйкаА  почастъ,  защо  й  Але- 

ксандра сйнъ  мой  и  царъ  надъ  царии.  И  тогйзи  излХзвха  римллни  с  ве- 

лйкаА почастъ.  Най-напредъ  излизаха  рабрии  юнаци  ваорвжени  и  апи- 

тлени  в  ризници  златни,  и  греАха  като  слънци,  и  поклониха  са  и  ре- 
коха: поздравлХемъ  тебе,  царю  Александри  на  сичкии  сватъ.  И  слатъ 

тХхъ  излХзаха  (в  дивойки  рймскии,  применени  и  акрасени  на  бели  кони 

с  червени  сакна  атлазлни,  и  златни  имъ  венци  на  градйти,  и  тринда- 
Фалъ  имъ  в  рацети,  и  поклониха  са  и  рекаха  с  песни  момански:  за 

многаА  царю  Александре  и  царю  на  сичкии  сватъ.  И  катв  видХ  Але- 
ксандра толкас  почьстъ,  и  повеле  на  сички  военоначалници  войводи  и 

гинирали  и  полковници  |  и  капитани,  да  «ридатъ  и  да  акрасатъ  войска  стр.  33. 

македонскаА  и  да  вдигнатъ  байреци  златнии.  И  «красиха  сичка  и  наре- 
диха са  войска  сладъ  войска,  и  адариха  в  тимпани  и  засвириха  в  траби 

доброгласни  и  в  пискани  аснии.  И  самси  Александра  ездише  на  зерги- 
данатъ,  примененъ  и  акрасенъ  и  корона  ма  на  главата  и  скиптеръ  ма 
в  рацете  и  идиха  а  великий  Римъ  сасъ  сичка  слава  македонскаА.  И  ката 

са  приближиха  до  Рймъ  градъ,  ета  чи  излХзаха  ^д~  граждани  римски  с 
байреци  финйкави  и  поклониха  са  царю  Александра  и  рекаха:  добре 

ми  дойшалъ,  господине  царю  Александръ  на  сйчкиатъ  сватъ.  И  ощи 

излХзаха  ,-в~  попови  и  дакони  сасъ  свещи  факлии  запалени,  и  с  кадил- 
ници 'златни  с  таимХнъ.  И  поклониха  са  и  рекаха:  да  живетъ  велйкии 

царъ  Александра  за  многаА  лета.  И  влдзах(а)  сасъ  сичка  слава  а  Рймъ 

градъ.  И  атидоха  права  в  черковата  Соломонова,  де  е  сагради  СавелиА 

царица,  сестра  Соломонова,  на  прелйка  1ерасалймскал  и  са  наричаши 

свАтад  сватихъ.  И  поклони  са  Александра  в  черкава  римскаА  сасъ  вой- 
ска македонскаА  |  И  седна  Александра  на  престолъ  рймский.  И  тогази  стр.  34. 

извадиха  дарави  безценни:  извадиха  (а  блюда  златнии,  извадиха 

порофйра  и  венецъ  Соломонавъ,  иплетинъ  сасъ  змийски  очи:  имаши  на 

нега  трй  безценни  камени  и  1в~  майстарии  венидишки;  и  извадиха  ко- 
рона Савели  царици  многоценнаА,  и  извадиха  6алъ  конъ  змейский  сасъ 

седло  диАментови  каменни  безценни  и  с  кожи  аспидски  покрита;  и 

извадиха  сабА  Аремлеаша  царю  троадскома,  и  копла  филдишова  сасъ 

маргарицъ  опсйпана;  и  извадиха  калканатъ  Патрикию  царю,  завитъ 

с  кожи  аспидскии.  И  т'ва  беха  поклони  и  дарави  римски  царю  Але- 
ксандра. Извадиха  книга  пророка  Данила  от  1ерасалймъ.  И  така  пишиши: 

от  создание  Адамово   ( е~с~    годанъ  ще  да  излези  единорогъ   и    ще  да 
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гони  сички  зверовй  западнии,  и  щи  да    варви    сасъ   овни    рогати   и  го- 

леми, и  рогата  имъ  високи  до  синю    неби,  и    щатъ  да  бодатъ  секига  в 

сарцета  и  щатъ  да  треператъ  сйчки  погани  езици  по  земАта.  Александра 

стр.  35.    попита  филосова  римский,  за  кого  пророквва  Данилъ  пророкъ.  |  Рекаха 

мн  фи(ло)сови:  господине    царю,    намъ    са    чини,  чи  щи  да  бади    ваши 

царское  велйчисво.  Александра  речи:    ни  е  вола  наша,  ами  й  вола  бо- 

жиа.  Единъ  философъ    речи   така:    пророкава  Данйлъ    пророкъ  —  зве- 

рвви   са    цари  западни,  а    овнити  са    Поръ  царъ  индййский,  а  единоро- 

гать  и  царъ    македонский.   Александра    речи,  какьтк  бьде    вола  6ожиа. 

Истина  казвватъ  пророци,  чи  сйлнити  щатъ  да  отпаднатъ,  а  нефелници 

щатъ  да  са  воздйгнатъ.  И  сидХ  Александра  на  престолъ  римски  11   дни 

и  дойдоха  сички  царии  и  кралюви  западнии  и  поклониха  са  царю  Але- 

ксандра с  дарави  велики  и  сасъ   данъ   за   десетъ   годанъ.   И  прости  ги 

Александра  и  распасна  ги  по  свои  места.    И    веселиха  са  македонени  и 

римлАни    11   дни    ката    братА.    И    излези  Александра    изъ  велйкий  Римъ 

стр.  36.    сасъ   сичка  слава    македонскаА  |  и    поиде    на    полвнощъ    призъ   лацкою 

землю  Полша  и  привзе  и  великал  Россиа  московска   землЯ  и  кабардин- 

ска*  и  сибирска  и  достигна  до  пастии    места.    И    излХзаха  на  среща  ма 

дивии  люди  с  абрази  человечиски  и  саз  змейски  трапови.  И  би  са  Але- 

ксандра сасъ  тахъ,  и  загинаха  от  тахъ  десетъ  хилХди.  И  от  тамъ  поиде 

Александра  покрай  северное  море  и  достигна  до  една  планена  зеллзна. 

И  тамъ  имаши  чаднии    птици    сасъ   образи    и    с    ненки  женски    и    сасъ 

длъги    коси    и    фракаха    надъ    войска  Александрова  и    грабнаха  чевекъ 

(51с)  от  конат  и  занесАха  га  на  желазнаА  планена  и  ма  изклавАха  очити 

и   га  изедАха.    Александра   повеле   да    нафанатъ   снопи    камьшави    секи 

воинъ  и  да  ги  запалатъ  с  оганъ.    И    кога  би  да  заминатъ,  запалиха  ги 

снопити  и  онейзи    птици    като    облакъ  са  спаснъха  на  войската  и  изга- 

ряха имъ  крилата  и  падаха  на  земАта  и  потъпкаха  ги  с  канети   и  поги- 

стр.  37.    наха  гр',  а  войска  погина  (\\~  хилади.  |  От  там  са  варна  Александра  на 
белаго  свАта  и  многа  земли    привзе  и  дойде   до    Белое  море  и  застави 

села  и  градави   да   праватъ    (\Т  корабли    и    въ   елка  кораблл  да  влиза 

(\Т  войска  и  за  шестъ  месица  наготвиха  (\\'  и  отдели  секима  войвода 

войска  по  ,е~,  Антиохъ   войвода    на   гз*  войска,  а  ВизантиА  войвода  на 
(\\    войска.  И  повеле  Александра  да  идатъ    по    БАломорски  острови  да 

превзйматъ  градави  и  села  и    да   праватъ   градови    нови,  секи  войвода 

на  свой  име,  и  пакъ  да  са  збиремъ   наедно  ве  Егупетъ.    А  Птоломий  и 

Филонъ  две  войвода  да  идатъ  по  сахо    сазъ    войска  призъ  Полша  лац- 

кал  да  превзйматъ  градави  и  села  и  да  берътъ  данъ  многа  и  войска  и 

напоканъ  да  са  збиратъ  сачки    войски    и    войводи  во  Егупетъ  градъ.  А 

царъ  Александра  зе  войска   ̂ л~   и   тръгна  с  корабли    по  Бело  и  Черно 
море.  И  тръгнъха   сички    войски  по  сйчки   страни  по  землю  и  по  мори 

да  превзйматъ  села  и  градави.  И  ходи  Александра  по  вода  шесъ  месица 

стр.  38.    и  излези  на  саха  землю  |  камъ  истокъ  близа  до  Егупетъ  и  согради  градъ 

АлександриА  на  свой  име,  и  дето  са  зове  тарски  Скендеръ.  А  ВезантиА 

излези  на  саха  и  согради  новий    градъ   на   свои  име,  дето  й  и  до  сега 

Антиохиа.  СелевкйА  войвода  излези  изъ  Черное  мори  на  сахо  на  арап- 
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скаА  землл  и  сагради  градъ  Саваса.  А  Птоломйй  войвода  и  Филонъ 

войвода  привзеха  по  сахо  Каръмскал  землА"  татарскаА  и  привзеха  Влашка 
землА  и  БогданскаА  и  привзеха  земи  многв  и  фанаха  кралюви  многа  и 

връзаха  ги  и  ги  водиха  до  Александра  царА.  И  собраха  са  близа  при 

Егупетъ  и  веселиха  са  слаткв  и  хкбавк,  и  подадвха  царю  Александра 

онейзи  кралюви  вразъни  и  казаха,  чи  нищели  да  са  поклонатъ.  Але- 
ксандра ги  «вери  и  прости  ги  и  помилва  ги  и  разписна  ги  по  свой  земли 

секигк  |  да  ма  даватъ  данъ  и  войска  по  ̂ 11"  в  годината.  А  онези  вой-  стр.  39. 
води  ни  са  знаАха  на  кадА  атидоха  и  ни  са  разбираха,  и  царъ  Але- 

ксандра беши  скръбАнъ  и  распроводи  по  сйчки  страни  да  са  збиратъ. 
И  сладъ  една  година  са  збраха  сички  войски  и  са  веселиха  слатка  и 

хабава  и  соградиха  градъ  новъ  и  нарекоха  га  Собрание  македонское. 

И  сида  Александра  тамъ  шесъ  месица,  и  са  наготвиха  на  войскабойсво. 

И  тръгна  Александра  камъ  анадолскаА  землА  до  града  Троада, а  грецки 

са  зове  ФрикиА.  И  тамъ  съдАха  1в"  владици  филосови  и  поклониха  са 
фрикАни  сасъ  даръ  велйкъ  царю  Александра  и  извадиха  сабА  Анцелашв 

царю,  и  извадиха  пръстАнъ  царици  Анцелаши  от  антраксавъ  каменъ  — 
и  6оланъ  човекъ  кога  погледниши  ва  онзи  пръстАнъ  и  озравАши.  И  по- 

милова  ги  Александра  безъ  данъ  и  прости  ги  и  ни  зе  имъ  нища.  |  стр.  40. 
Излези  Александра  и(с)  Троада  Фрикийскал  и  поиде  с  войската  си 

камъ  персидскою  землю  казалбашкал  и  достигна  до  слогатъ  или  сйно- 

ратъ  Дарил  царл.  И  ката  ча  ДариА  царъ,  чи  иди  Алексаиндра  македон- 
ский  и  проводи  свои  проводници  да  пригледатъ  Александра  и  войската 

м«.  И  ходиха  и  пригледаха  и  варнъха  са  и  казаха  Дарию  царю  за  Але- 
ксандра и  похвалиха  га  чи  й  дарникъ  и  милостйвъ  и  слаткадамъ.  И 

ДариА  са  почади  и  речи:  наистина  Александра  й  ст  царска  колХна.  И 

тогази  Дарил  царъ  разпроводи  писма  по  сйчки  царева  негави  да  са 

збира  войска  от  сички  страни.  И  написа  да  Еп/петъ  и  до  1ерасалймъ: 

пиша  азъ  Дарил,  царъ  персидский,  пиша  вамъ  1ерасалймлАни  и 

егуптА"ни  да  са  ни  покланАти  на  онази  войска  македонскал  и  лажовника 
сина  Филипова,  чи  доходамъ  сасъ  остра  сабл  на  васъ  та  ви  извадАмъ 

от  онал  влъхва  Александра  нефелника,  сина  Филпова.  |  Царъ  Алексан-  СТР-  41- 
дра  вдигна  сичка  своа  войска  и  трагна  камъ  1ерасалимъ  градъ,  дето  й 

сиги  божий  гробъ.  И  во  т'ва  времи  живегха  тамъ  синови  израилюви, 
сиречъ  евреите  и  царА  немаха,  защо  бХха  пленени  от  Наводосора,  царА 

вавилонскаго.  Заради  т'ва  марторйсова  светое  пасание,  книга  библил: 
сидЖха  евреи  роби  а  Вавилонъ  градъ  седемъ  десетъ  гбдинъ,  защо  блха 

прегришйли  господа  бога  нибеснома,  и  сладъ  о~  гбдинъ  воздйгна  го- 
сподъ  богъ  К<-ра  царл  перейдскаго  и  плени  царево  вавилонска  и  извади 
евреите  от  робево  и  превзе  ги  под  своа  рака  и  варна  назадъ  ва  1ер«- 
салймъ.  И  сладъ  Кура  царА  в  ПерсйА  влези  Артаксеркъ  царъ  и  сладъ 

Артаксерса  цар*  воцарй  са  ейнъ  негавъ  ДариА  царъ  персидский.  И  от 

тогази  остана  1ерасалимъ  градъ  подъ  царево  персидское.  И  во  анава 

времи  сички  царева  земскии  кланАха  са  на  еллнеките  богави  и  на 
бездашнии  идоли,  и  ни  вХраваши  никой  ва  истйнаго  бога  освенъ  евреити 

во  1ерасалимъ  градъ  |  и  тамъ  беши  вА"ра  праведнал  и  вАраваха    в   исти-    стр.  42. 



62 

наго  господа  бога  Саваоеа  нибеснаго.  Защо  тогази  беши  ощи  преди 

рожесво  Христово  и  царъ  Александра  катв  са  приблежи  до  юрвсалимъ 

градъ  и  тва  ката  чеха  1ернсалймлАни  и  собраха  са  малии  и  велики  да 

ЕремиА  пророка,  защо  тогази  съдиши  1еремил  прорбкъ  ва  1рвсалймъ 

градъ,  а  той  беши  владика  1ерасалимски.  И  са  сговориха,  дали  да  са 

поклонатъ  царю  Александра  или  не.  Александра  написа  писмо  до  1ера- 

салимъ  така:  азъ  Александра,  царъ  македбнъ,  пиша  вамъ  йерасалим- 

лени  зравие  и  живбтъ.  Да  знайте,  чи  привзехъ  сички  царства,  за  това 

да  ми  са  поклоните  и  да  ми  давати  данъ  и  войска  елка  година.  И 

отиде  проводникъ  Александравъ  с  писмо  а  1ерасалимъ  градъ,  и  йераса- 

лимлени  прачетаха  писмо  Александрава  и  астрашйха^са  и  написаха  писма 

стр.  43.  да  Александра  царА.  И  така  беши  написана:  |  Ета  нйй  соббръ  1ераса- 

лимски  пишимъ  велйкома  царю  Александра  македбнскома  зравие  и  веч- 

ное.  РазамАхми,  що  ни  пишишъ  и  повелАвашъ.  Така  да  знаишъ  ваши 

царское  пресветлое  величиство,  чи  смй  нйй  подъ  ръка  ДариА  царА  пер- 
сидскаго,  ни  мбимъ  да  са  поклонймъ  днесъ  вамъ,  а  атри  ще  да  дбйди 

ДариА  царъ  та  ни  исача  сасъ  бера  сабА  на  люта  смрътъ.  Амй  така  ти 

отговардми:  идй  пръвАнъ  та  са  бйй  с  ДариА  царА,  и  ако  ма  навйишъ, 

тогава  сми  твои.  И  Александра  прочети  писмо  иерасалимское  и  написа 

втбрае  писмо:  Александра  царъ  македонский  и  до  сички  царева  запад- 

нии  пишимъ  вамъ,  иерасалймлене  зравие  вечное.  И  разамлхъ,  що  мй 

пйшите  и  дймате,  и  ни  са  пада  вамъ  да  са  покланАти  Дарию  царю, 

защо  сти  вйй  синови  1израилюви  и  синови  истинскома  господа  бога 

Саваоеа,  создателю  неба  и  землю,    а    ДариА    са    кланА    на    бездашните 

стр.  44.  идоли.  Амй  така  да  знайте:  дора  ни  влеза  а  градъ  |  1ерасалймъ  да  са 

поклона  соспода  бога  Саваоеа  та  чи  тогасъ  ща  дойда  да  са  6иа  с  Да- 

риА.  И  прати  Александра  проводникъ  с  писмо  и  тръгна  с  войската  си 

камъ  1ерасалймъ.  И  ерасалймлдни  прочетаха  писмота  и  смислиха.  Пакъ 

1еримЙА  пророкъ  имъ  речи:  Охъ  вйе  иерасалймлАни,  азъ  ви  дймамъ  да 

са  поклонймъ  царю  Александра  и  да  га  пйснимъ  во  градъ  1ернсалймъ. 

И  азъ  заради  тва  пророкавахъ,  и  така  речи  господъ  богъ  Савохоеъ: 

нема  й  дадино  да  привземи  сичкиатъ  сватъ.  И  тогази  посляшаха  ейчки 

1ерасалймъ  пророкъ  1еримил  да  паснатъ  царА  Александра  а  1ерасалймъ. 

И  тал  нбщъ  са  авй  пророкъ  1еремйА  царю  Александра  на  сънъ  и  ма 

речи:  стьпай,  царю  Александре,  а  1ерасалймъ  градъ  и  поклони  са  господа 
бога  Саваоеа.  И  тогази  идй  та  са  бйй  с  Дарил  царА  и  щешъ  да  мй 

навйишь  и  щешъ  да  га"  потъпчишь  и  щешъ  да  бъдишъ  царь  на  сич- 
киатъ свХтъ.  И  кога  са  пробйди  царъ  Александра  рана  и  каза  сънХт  си 

стр.  45.  свой  |  на  ейчки  войводи  и  генерали,  и  тогасъ  атвориха  врата  1ераса- 
лймски.  И  излези  1еремйА  прорбкъ  сасъ  сички  иерасалймлАни  с  великал 

почестъ.  И  Александра  катк  вида  1еремиА  пророка  и  позна  га  и  речи  на 

войводи  и  генерали:  ей  тогози  видахъ  на  санъ  таА  нбщъ.  И  слези  Але- 

ксандра отъ  конатъ  и  (са)  поклони  лицемъ  до  землю  и  цалйна  светаА 

патерица  Аарбнова  и  златаА  кадилница  таимАнова  на  1еремйА  пророка. 

И  благословиха  сички  попови  иернсалймски  царА  Алеесандра  и  влизаха  а 

светии  градъ  1ерасалймъ  сасъ  сичка    слава    македбнскаА  (и)  иерасалйм- 
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скад.  И  пое  1еремиА  пророкъ  за  рлка  царА  Александра  и  поведи  га  в 

домъ  божий  в  черковата  СийнскаА  света*  светихъ.  И  поклони  са  царъ 
Александра  господ»  бога  Саваовз  истйнскомв  и  цалана  светии  ковчекъ 

кивбтъ  господанъ  и  са  «стави  от  идолскити  богови  еленски  и  проклети.  |  стр.  46. 
И  отъ  тамъ  поведоха  царА  Александра  в  царский  домъ  Давйдовъ.  И 

седна  Александра  на  златие  пристблъ  Соломоновъ.  И  тогази  извадиха 

даркви  хабави:  пръвднъ  извадиха  многа  злата  и  сребро,  и  извадиха  кал- 
канатъ  царю  Давида,  и  изадиха  (а  ведра,  пълни  с  миндали,  и  извадиха 

(в  кенА  хранини.  И  Александра  върна  данать  иерасалймски  и  дади  га 

Еремйю  пророка  и  речи:  да  стбрити  жертва  господа  бога  Савабеа,  и 

азъ  Александра  Македонъ  в  нега  вХравамъ,  и  от  сега  нема  са  покландмъ 

да  ми  баде  помошникъ  на  всХка  места.  И  седА"  Александра  а  светии 
градъ  1ерзсалймъ  седАмъ  дни.  И  веселиха  са  македонени  и  иерасалим- 
лХни  ката  братд.  И  благослови  1еремйА  пророкъ  Александра  и  речи: 
господине  царю,  сички  светъ  щешъ  да  привземишъ  и  в  МакедониА  ни 

щешъ  да  са  върнишъ.  И  цаланаха  са  и  простиха    са    и    разделиха  са  |     стр.  47. 

Излези  Александра  изъ  светии  градъ  1ерасалймъ  и  испратиха  га 

с  велйкаА  почастъ.  И  тръгна  Александра  камъ  Ег<петъ  градъ,  дета  са 

зове  тврски  Масъръ.  И  тва  ката  чаха  ег^птХни,  затвориха  са  а  града 

Егупта.  И  ката  са  преближи  Александра  до  Ептетъ  и  повеле  да  6иатъ 

града  от  четири  страни.  И  биха  града  до  вечера  и  ни  можаха  да  стб- 
ратъ  нища.  И  тойзи  денъ  беши  акв  горещъ,  и  акъпа  са  Александра  в 

река  Киндъ  стаденад,  и  присечи  га  сткдътъ  и  разбол!  са  царъ  Алексан- 
дра. И  тва  като  чаха  егуптХни  чи  й  6оланъ  Александра  и  проводиха  писмо 

до  врача  Филипа  билерина,  и  така  бдши  написана:  ний  сички  егуптХне 

мблими  са  теби,  господине  Филйпе,  да  отровишъ  Александра  царя,  а 
тй  да  бъдишъ  царъ  егупетский.  Филипъ  четеши  писмота  и  са  смейши, 

и  писа  писмо  от  себи  си  така:  азъ  Филипъ,  врачъ,  |  пиша  вамъ,  о,  ни-  стр.  48. 

разбрании  магарита  егупетскии,  ни  мй  трдбова  мени  ваши  царево  егу- 
петское,  и  ако  ми  трХбава  царева,  милий  мой  царъ  Александра  ми  дава, 
коета  азъ  щъ.  А  царъ  нашъ  Александра,  така  да  знайте,  чи  ни  е  боллнъ; 

атри  щете  га  вида,  чи  езди  на  единорога  кона,  чи  езди  и  нарежда  вой- 
ската си.  И  еп/пт/ни  прочетаха  писмо  Филйпово  и  аплашиха  са  и  напи- 

саха драго  писмо  до  Александра:  пишимъ  ние  егуптХне  велйкома  царю 
Александра  македбнекома,  да  знаишъ,  чи  щи  атри  рана  ди  та  атрови 
Филипъ  врачъ  еасъ  билки  върлии.  Ами  така  да  знаишъ,  царю  Алексан- 
дре.  И  Александра  четеши  писмо  егупетское  и  махаши  с  главата  си. 

Ето  чи  прифгаса  Филипъ  |  врачъ  и  подади  чаша,  пълна  еасъ  билки  стр.  49. 

за  зрави  царю  Александра  и  речи:  пйй  господине  царю,  да  азра- 
вашъ.  И  Александра  пое  чашата  от  Филипа  и  речи:  ой  милий  мой  Фи- 

лйпе, тая  чаша  ака  а  изпйа,  щъ  ли  да  самъ  живъ,  И  Филипъ  са  асети 

и  пое  чашата  и  испи  половината  и  речи:  господине,  царю,  какъ  моа 

азъ  да  отрова  господина  моего  и  царя.  И  царъ  Александра  подади  Фи- 
липа писмо  егупетское.  И  Филипъ  прочети  писмота  и  заплака  и  речи: 

охъ  велйкий  царю  Александре,  на  твойта  глава  са  надей  сичкиатъ 

сватъ,  и  азъ  ака  бйх  та  «тровилъ,  какъ  ще  мени  земета  да  ма  приеми, 
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и  по-добре  живъ  въ  земета  да  влеза,  а  ни  е  да  стора  тая  работа    гос- 

подин» моема  и  царю.  А  ониа  магарита    егупетскии  истинна  те  ми  пра- 
стр.  50.  щаха  книга  безаконнал  и  азъ  имъ  отписахъ  |  беззаконк  каквота  знаХхъ 

и  азъ  ги  ни  послашахъ,  и  за  т'ва  ги  атъ  на  мени,  ами  легни  малка  та 
поспи  и  да  станишъ  зравъ  господйнъ  нашъ  и  царъ  да  развесели  вой- 

ската, защо  й  мног8  и  Ака  посърнала.  И  проспа  са  Александра  и  стана 

й  повеле  да  6йатъ  града  Егупта  от  сички  страни.  И  «дариха  с  пашки 

громници  и  разбиха  града  от  една  страна,  а  от  драги  стърнй  варвХха 

стрелити  кат»  градъ  от  неби.  И  ни  можаха  егУптХни  да  трьпатъ  и  отво- 
риха врата  градскии  и  викаха  сас  желни  гласови:  помйлай  насъ  сине 

Нееанавовъ.  И  Александра,  кат»  ча"  толкасъ  плачъ  егупетский  и  вазпрА 
стр.  51.    войската,  и  вллзаха  во  Егупетъ  сасъ  сичка  слава  македонскаА.  | 

И  седна  Александра  на  престолъ  еп/петский,  и  поклониха  са  сички 

епттХни,  малии  и  велики  царю  Александра.  И  попита  гй  Александра; 
какъ  знайте,  чи  самъ  азъ  сйнъ  Нееанава  царА  вашего.  0(т)говориха 

епттХни  и  рекоха:  господине  царю,  имахми  царА  Нееанава,  и  царава 

надъ  насъ  м~  годинъ  слатка  и  хабава,  и  га  изпъди  ДариА  царъ,  и  гтиде 
от  насъ  и  нй  астави  короната  на  трапезата  и  писмо,  и  така  дамаши  пи- 
смота:  атйвамъ  от  васъ  старъ,  а  ща  да  са  върна  младъ.  Инамъсатака 

чини,  чи  щишъ  да  си  ти,  царю  Александре.  И  ний  га  излахми  от  злата 

на  едйнъ  стълпъ  ката  жйвъ  и  ма  торйхми  короната  на  главата  и  пйс- 

мота  в  рацети.  И  Александра  поиде  га  га  види  сасъ  сичкити.  И  кога  са 

приближиха  до  Нетанава,  о  чадо  голХма,  сама  корона  Нееанавова  падна 

стр.  52.  на  глава  Александрова.  И  почадиха  са  сички  македонени  и  епттАни.  | 

И  Александра  направи  драги  стълпъ  и  исписа  и  себи  си  при  бъщъ  си 

Нетанава  царА.  И  веселиха  са  македонени  и  егуптХни  като  братА.  И  из- 

вадиха егуптХни  дарави  безценни  и  многа  сребро  и  злата,  и  отвориха 

зимници  вети  от  стари  цари  егупетскии  —  от  Фараона  царА  и  от  пре- 

краснаго  юсифа.  И  прие  Александра  дарави  ептетскии  и  раздади  ги 

на  войската  си.  И  повеле  имъ  да  са  готватъ  на  войскобойсво,  и  воцарй 

Филипа  врача  царъ  во  Егупетъ.  И  седХ  Александра  во  Егупетъ  триде- 

сетъ  днй.  Ета  чи  привтасаха  стражници  Александрави  и  рекаха:  госпо- 

дине царю,  да  знайшъ,  чи  иди  персидский  царъ  ДариА  сасъ  сичка  сила 

негава  й  доишълъ  до  Ефратъ  река  и  йди  вразъ  теби.  И  царъ 

Александра  пригледа  войската  си  и  сбра  са  войска  шесдесетъ  хилХди 

конници  и  (м    пехци.  И  тръгна  Александра  с  войската  си  на  среща  Да- 

стр.  53.  рил  царА,  и  преблежи  са  до  Ефратъ  река  и  кондйса  надъ  Ефратъ.  |  А 

Дарюва  войска  беши  сто  хилади  конници  и  сто  хилХди  пехци.  И  про- 

води ДариА  прегледници  да  прегледатъ  войска  Александрава.  И  дока- 

раха ги  при  Александра  царА.  И  речи  имъ  Александра:  ака  ми  ни  ка- 

жити  права,  ей  сига  загйновати.  И  казаха  ма  права,  колко  войска  има 

Дарил  царъ.  И  тогазъ  повеле  Александра  да  накладътъ  многа  огнюви 

бизъ  счета  а  войска  Александрава.  И  изкачиха  прегледници  Дарюви  на 

една  планена  висока,  и  видХха  пригледници  Дарюви  толкасъ  огнюви 

Александрави.  И  поснаха  ги  и  атидбха  си  при  ДариА  и  рекаха:  госпо- 

дине царю,  да  знайшъ,  чи  Ака  многа  войска  има  Александра  безкрайнаА 
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и  нема  чета.  А  Дарил  са  расърди  и  имъ  отрХзаха  езицити  замъ  да  ни 

плашатъ  войската.  И  проводи  Дарил  проводникъ  |  до  Александра  с  пи-  стр.  54. 
смо  и  написа:  азъ  Дарил  царъ  надъ  сички  царева  земскии  крепкий  и 
великий  и  равенъ  с  бога  и  равна  греА  еасъ  слънцитв  по  светътъ  и  богъ 

тарцкий,  пиша  теби,  сине  Филиповъ,  и  азъ  чихъ  чи  си  привзелъ  сичка 

землА  западнал  — ■  Аеина  и  Римъ  и  Ерасалймъ  и  Егупетъ,  и  сига  си  до- 
ишалъ  вразъ  мени  еасъ  твоите  влъхви.  Амй  да  ми  пратишъ  данатъ 

отъ  всички  царева  западнии  и  да  ми  са  молишъ  да  ти  проста  сагрешй- 

нита  и  когато  са  проспи  (з1с)  да  са  варнишъ  назатъ  дома  си  в  Маки- 
дониа  и  да  си  дражишъ  МакидониА  бащината.  И  ако  ма  ни  послашашъ, 

доходамъ  с  остра  сабил  враз  теби  и  не  единъ  македонднъ  ни  ще  да 
атиче  изъ  моите  ръци,  и  да  ма  познаишъ,  кой  самъ  азъ,  и  така  да 

сторишъ  —  да  са  върнишъ  назатъ.  И  дойде  проводникъ  Дариювъ  при 
Александра  и  подади  ма  писмо  Дариювн.  И  Александра  прочети  писмотв 

и  садра  га  и  повеле  да  абесатъ  проводници  Дариюви.  А  македонски 

войводи  ни  дадаха.  |  Александра  речи:  ни  са  пратини  ката  до  царл,  ами  стр.  55. 
са  пратини  да  влъхва  и  до  разбойника,  и  влъхви  «бйватъ  проводници 

царски,  и  ни  самъ  крйвъ  азъ,  ами  й  ДариА.  Отговориха  проводници  и 

рекоха:  господине  царю,  ака  ни  погабишъ,  малка  пагаба  щешъ  да  сто- 
ришъ нашема  царю  Дарию.  И  сига  ни  си  влъхва,  и  ако  ни  погабишъ, 

сички  царии  щатъ  да  ричатъ,  чи  си  влъхва.  И  прости  ги  Александра  (и) 

имъ  речи:  даравамъ  вй  животъ  от  мени.  Отговориха  проводници  и  рекуха: 

знаимъ,  господине  царю,  що  щемъ  да  казавами  нашима  царю  Дарию 

заради  ваши  милостйвна  царево.  Пакъ  Александра  ги  почети  и  дари  ги. 
И  написа  писмо  от  себи  си  така:  азъ  Александаръ,  царъ  македонскии, 

пиша  теби  ДариА,  магари  тарскае  и  казалбашкое,  да  знаишъ,  чи  ти  ни 
благодара  за  твоите  дами  безамнии.  И  ти  ми  пйшишъ,  чи  самъ  привзелъ 

сички  царева  западнии  и  са  фалишъ,  чи  ни  ща  да  атиа  по  сйчкиатъ 

светъ  от  теби.  И  ти  ощи  ни  знаишъ,  чи  са  наши  македонени  като  ка- 

мени  адамантови  и  люти  като  по. . .  |  И  така  да  знаишъ,  ДариА,  чи  щи  стр.  56. 
да  господаравамъ  на  твойта  царева  е  божиемъ  повелениемъ.  И  твоити 
тарци  са  ката  овци,  а  македонци  са  като  вълци  и  аслани,  и  не  са  боХтъ 

от  смрътъ. 

И  атйдоха  проводници  при  ДариА.  И  прочети  ДариА  писмо  Але- 
ксандрава  прйтъ  сички  паши  и  везири.  И  рекаха  ма  паши  и  везири:  великий 

царю  ДариА,  ни  са  пада  да  са  бйишъ  еасъ  Александра,  чи  й  той  царъ 

малакъ,  а  ти  си  царъ  над  м~  царии,  ами  прати  нХкай  паша  да  га  раз- 
бий и  раейпи.  И  Дарию  ареса  тоа  зговоръ  и  вика  ДариА  сарваратъ  си- 

речъ  везйрАтъ  Мамантъ  войвода  и  ма  речи:  земи  войска  моа  двесте  хи- 
лади  конници  и  пехцй  и  (п  войска  ееибпска  и  иди  да  мйнишъ  Ефратъ 
река  да  са  биишъ  еасъ  онал  влъхва  Александра.  И  кога  земи  да  бХга, 

да  га  гонишъ  доде  га  фанишъ  и  да  га  докарашъ  врьзанъ  еасъ  сичка 

войска  негава  при  мени.  И  тръгна  войска  Дарюва  камъ  Александра  царл.  | 

И  ката  вида  Александра,  чи   иди   Дарюва    войска    гс~д~,  и  воседна    стр.  57. 
на  едйнорогатъ    и    хбдиши    из    войската   си,  вйкаши  и  дамаши:    братиА 

мои  юнаци  макидонскии,  дръшти  са  и  молети  са  господа  бога   Саваоеа 

Бълг.  старини.   Кн.  XIII.  5 
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нибеснома,  чи  са  нема  надел  да  ни  помогни  по-скора,  и  са  надел,  чи 
щатъ  да  бАгатъ  назатъ  от  страхъ  бога  Саваоеа  и  технилтъ  царь  нема 

сасъ  тАхъ,  а  вйи  сти  с  цардтъ  вашъ  и  ако  навййти  на  Дарил,  ща  да 

бъда  царь  на  сичкиАтъ  свАтъ.  Ако  ли  навЙАтъ  тие  намъ,  ни  щемъ  да 

абегнимъ  от  ДариА  царА  по  сичкиатъ  сватъ.  Ями  по-добре  й  да  загй- 

нимъ,  почесна  а  ни  е  да  бЖгами. . .  И  знаити,  чи  са  тарци  овци,  а  ма- 
кедонци са  юнаци,  и  единъ  влъкъ  многа  овци  расипава.  И  раздели 

Александра  войска  македбнскаА  на  три  войски.  И  «дариха  в  тимпани 

грбмници  и  засвириха  в  траби  доброгласни  и  в  пискани  жални  предъ 

господемъ  богомъ  Саваоеомъ.  И  са  «дариха  Акн  страшна  от  три  страни 

стр.  58.  и  са  сАкаха  цалъ  денъ  до  вечера  |  и  назатъ  тарци  бАгаха  и  македонци 
ги  гониха  и  тъпчйха.  А  Дарил  от  далечъ  гледаши  и  от  страхъ  назатъ 

бАгаши.  И  македонци  много  тарци  живи  изловиха.  И  дастйгнаха  маке- 
донци до  митирйза  Дарювъ  и  испъдйха  ги.  И  кондйса  Александра  тамъ 

а  тарцити  живи  ги  поена  и  прости  ги,  а  мрътвити  закопа.  И  загина 

войска  Дарюва  сто  хилАди,  Александрава  гк  хилади  македонска  войска 
загина.  И  страшни  крови  са  проляха  на  поле  персидское.  А  персидский 

царъ  ДариА  разпроводй  акази  писма  по  сички  царева  свои  да  са  збй- 

ратъ  войски  най-многа  пб-скора  на  Вавилбнъ  градъ.  И  са  збраха  до 

^н".  И  трагна  пакъ  ДариА  вразъ  Александра  на  разббй.  Пакъ  Александра 
воседна  конатъ  единорбгатъ  и  хбдиши  из  войската  си  бръза  и  бръза 

дамаши:  братил   мои   юнаци   македонци,    сига   познайти,  чи    й    господъ 

стр.  58  б)  богъ  Саваатъ  сасъ  насъ  и  нема  са  молете  по-скора  |  да  ма  навйймъ  и 
да  га  аббримъ  като  една  мечка,  и  ако  ма  навйймъ  и  сига  вторий  пьтъ, 

щемъ  да  сми  безъ  грижа.  И  пакъ  тал  нбщъ  прати  господъ  богъ  Са- 
ваоеъ  1еремйА  пророка  и  авй  са  царю  Александра  на  сонъ  и  ма  речи: 

стопай  Александре  вразъ  ДариА  и  щешъ  да  ма  навйешъ  и  да  га  по- 

тъпчишъ.  И  моли  са  господа  бога  Саваотч  непрестана  и  раздели  Але- 
ксандра войската  си  на  две  и  кдариха  в  тимпани  громнии  и  засвириха 

в  (т)раби  доброгласни  и  в  пискани  жални.  И  викна  сичка  войска  в 
единъ  гласъ:  боже  израилевъ,  господи  боже  Савабее,  помогни  ни.  И 

са  адариха  ако  силно  и  страшно  македонени  с  персиАне  и  са  сАкаха 

три  дни  и  три  нощи.  И  назатъ  персиХни  бАгаха  и  макидонци  гй  гониха 

и  тъпчйха  като...  И  пакъ  загина  войска  Дариюва  гм~  и  макидонска  11*" 
х.  и  пакъ  ДариА  бЛгаши  и  плачиши.  И  пакъ  Алексендра  излови  казал- 
баши  многа  живи.  И  прости  ги  и  имъ  речи:  повичи  да  ни  доходати  да 
са  бййти.  | 

стр.  59.  И  трагна  Александра  камъ  Вавилбнъ    градъ,  щото  са  зове  тйреки 
Баадатъ,  и  бАше  градъ  голХмъ  и  слйванъ,  и  при  нега  течеше  райска 

река  Ефратъ  и  ни  мбиши  да  са  гази  асвенъ  (с)  кайкъ  минаваха.  И  като 

са  приближи  Александра  до  Вавулонъ  градъ  и  кондйса  с  войската  си 
и  кондйса  надъ  Ефратъ  река  и  павеле  да  капаАтъ.  И  копаха  седАмъ 

днй  и  отбиха  Ефратъ  река  настьрна.  И  астана  Вавулбнъ  градъ  безъ 
вода.  И  пакъ  вавулонХни  направиха  жертва  на  боговити  вавулбнеки. 

И  пакъ  Александра  прати  македонци  приз  ноща  и  влАзаха  потайна  и 

запалиха  Вавулонъ  градъ  от  четири    страни.    И  тогази  са  аплашиха  вд- 
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вулонци  и  атвориха  врати  вавулонски  и  навали  са  войска  конница  и 

вллзаха  8  града  и  сукаха  вавулбнцити  даде  самна.  И  на  «три  самси  царъ 

Александра  влези  «  великий  градъ  Вавилонъ  сасъ  сичка  войска  маке- 

донска*. И  поклониха  мв  са  сички  граждани  вавулонски.  |  Плачаха  и  стр.  60. 
викаха:  помилкй  насъ  царю  Александре,  помилай  насъ  и  изгаси  оганАтъ 

страшний.  Извадиха  дарави  скъпи  и  отвориха  земници  железнии,  изва- 

диха сто  пав«ри,  пълни  сас  жалтйци  и  извадиха  (а  кона  едеци  Дари- 
юви,  и  извадиха  сто  лева  аслани  се  сасъ  златни  гирдани,  и  извадиха 

(а  каплана,  и  извадиха  (а  самсбна,  и  извадиха  сто  кона  арапски  атюви 

с  копрйнАни  чалави,  и  извадиха  (а  банта  (?)  златнии,  и  извадиха  гс~ 
рога  позлатени  от  единорогъ.  Извадиха  сто  чаши  златнии  от  адамантъ 
каменъ,  извадиха  бинйцатъ  Севелкию  царю,  направинъ  майсторил  кат» 

за  сйчки  очи  и  опсипанъ  сасъ  маргарицъ  и  с  бихценни  камени.  И  из- 

вадиха короната  Сихана  царю,  и  извадиха  трапеза  Дариюва  от  сап- 
фиръ  каменъ,  и  квги  седеши  на  трапе(за)та,  се  биваши  веселъ.  | 

И  сидХ  Александре  8  Вавулбнъ  градъ  м~  дни.  И  веселиха  са  маки-  стр.  61. 
донена  и  вавулонХни  като  братА.  И  тва  кат«  ча  ДариА,  чи  й  привзелъ 

Александра  Македбнъ  градъ  Вавулонъ  и  жално  плачиши  и  мйлно  да- 

маши:  охъ,  горко  мене  злоч"встивий,  азъ  ДариА,  и  как  са  безамно  азъ 
равнлхъ  с  господа  бога  небеснаго,  а  сига  ни  можа  да  са  изравна  с 

Алексендра,  сина  Филипова,  и  порази  и  разби  мбйта  сила;  охъ,  окаХн- 
ний  азъ  Дарил,  и  какъ  са  скбра  довръшова  мойта  радость  лажбвна,  и 

така  ли  мйслахъ  азъ  Дарил  да  дочакамъ  такбзи  зло  и  срамъ  от  сич- 
киатъ  свХтъ,  и  по-добре  беши  да  ма  бХха  «били  македоненити  а  не  да 
тегла  сига  тблкосъ  срамъ  азъ  ДариА  окалнний.  И  многа  времи  земахми 

данъ  от  Макидонил,  а  сига  имъ  плащами  с  главити   си. 

И  тай  плачиши  Дарил  царъ  персидский  жална  и  горка.  А  единъ 

паша  негввъ  поиска  да  га  разговори  и  мо  речи:  господине  царю  Дарид, 

така  й  царево  на  тбд  св^тъ,  като  едно  дръво  голАмй,  и  дйхни  вАтаратъ 

и  падни  кат»  чи  не  и  било.  |  И  ни  са  грежй,  господине  царю,  чи  ни  й  стр.  62 

навилъ  Александра,  и  ний  имами  по-силни  юнаци  казалбаши  и  щемъ 

да  м«  навйимъ.  Отговори  драгъ  паша,  името  м»  Амвйсъ,  и  речи:  госпо- 
дине царю,  ти  ма  мне  от  малек  отрани  и  много  добро  стори,  и  мени 

днесъ  ми  й  многа  жална  за  теби  ката  плачишъ,  и  така  да  знаишъ,  го- 
сподине царю,  чи  си  тарлмъ  глава  моа  заради  теби  и  ативамъ  потайна 

да  абиА  Александра.  Отговори  ДариА  царъ  и  речи:  „о,  милинки  мой 

Амвисе,  ако  сторишъ  ти  да  абиишъ  Александра,  смръта  твоа  ще  да 

бъди  почасна  и  ще  ти  са  поменава  имито  твое  да  де  бъди  царево  наши 

переййское.  И  благослови  ДариА  царъ  Амвйса  и  дади  ма  саблАта  си.  И 

облече  са  Амвйсъ  в  премХна  македонска,  й  поиди  Амвисъ  потайна  и 

намеси  са  а  войска  Александрава  и  прЪблежй  са  да  царА  Александра. 

И  пакъ  Александрь  беше  аблечинъ  въ  ризница  и  а  пат. . .  нъ  и  са  раз- 
хождащи сасъ  единъ  рогатъ  ап. . .  |  и  лакавий  дХволъ  мъхна  сасъ  саблта  стр.  63 

си  призь  очити  и  ни  можа  да  Г8  полачи  и  одари  Александра  царА  по 

ризницата  камъ  шиАта  и  пресечи  ма  краАтъ  на  косата  като  с  брасначъ 

и  вдигна  саблта^да  повтори  и  ни  можа,   чи    га    фанаха    македонцити,  а 
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царъ  Алексадрв  извика  и  речи:  охъ,  «дари  ма  сабиА  персийска,  а  ръка 

макидонска.  И  приведяха  поганиА  Амвйса  придъ  цар*.  И  попита  г8  Але- 

ксандра и  речи:  чи  от  де  си  ти  и  чий  си  синъ  и  какъ  та  зоватъ.  Отго- 
вори поганний  Амвисъ  и  речи:  азъ  есамъ  Амвисъ  слйга  ДариА  царА 

персийскаго  и  от  маничка  ма  отрани  и  много  ма  миловаши  и  гв  видХхъ, 

чи  плачиши  жалнв  и  ми  домила"  и  доидохъ  да  та  нбиА,  да  развесела 
господина  моего  ДариА  сасъ  твойта  смрътъ,  а  пакъ  господъ  богъ  твой 

та  пази  и  ни  можахъ  да  та  абиА.  Речи  м«  Александра:  о  безамний  Ам- 
висе,  днесъ  ти  «мйрашъ  заради   твойта    безамства    и    заради    господина 

стр.  64  твоего  ДариА.  |  И  пакъ  Александра  речи:  о  без&мний  Амвйсе,  никай 
така  не  е  сторилъ  безвмсва,  ета  ти  на  сичкиатъ  сватъ  и  да  знаишъ,  чи 

та  прощавамъ  и  ти  даравамъ  животъ,  и  да  йдишъ  при  господина  своего 

Дари  а  и  да  ма  речешъ  така:  когвта  пази  господъ  богъ  и  ни  можи  да 
га  вбий  никой;  и  да  мв  речешъ  да  ми  са  поклони  и  да  ми  дава  данатъ 

и  войска  елка  година  и  да  си  царква  с  богамъ.  И  поклони  са  безвмний 

Амвисъ  лицемъ  до  земли  царю  Александре  и  отиде  си  при  ДариА  царА 
и  каза  ме,  що  мв  са  й  слвчйла  сасъ  Александра  и  какъ  мз  дарова  животъ. 

Пакъ  ДариА  плачиши  и  дкмаши:  какта  бьди  вола  божи*,  и  нема  що  да 

стбримъ.  И  пакъ  Амвисъ  речи:  господине  царю  ДариА,  ет»  смръта  моа 
днесъ  притъ  теби,  или  ма  посечи  или  ма  прости,  от  днеска  нтйвамъ  да 

сл8Г8вамъ  на  Александра  царА,  чи  ми  дарвва  животъ,  амй  ти  са  мбла 

да  ма  простйшъ.  И  пакъ  ДариА  царъ  плачиши  и  дймаши  придъ  сички 

паши  и  везири:  кой  са  надейши,  чи  щи  да  излези  толкксъ  сила  от  Ма- 

кедониА  и  пакъ  силнити  от. . .  а  нефелнити    са    повдигнаха   и   на   пова- 

стр.  65  лйха.  |  И  пакъ  речи  ДариА  на  Ямвйса:  иди  и  речи  на  Александра,  детв 
й  привзелъ,  да  м«  й  простене,  и  да  м8  речешъ  да  са  замйримъ,  и  азъ 

ДариА  ни  ща  да  мь  са  поклона,  защо  царъ  на  царъ  ни  са  покланА,  и 
от  два  царА  единъ  вмри  дрнгиАтъ  царьва.  И  ак«  ни  ще  Александра  да 

пристани  на  тойзи  зговоръ,  да  ме  речешъ  да  ма  почака  до  петъ  десАтъ 
дни,  чи  имамъ  да  ми  дойди  помощъ  войска  индийска  от  Пора  царА,  и 

моа  войска  колкото  ми  ьстана,  и  да  са  бйймъ  ощи  веднашъ,  и  акв  на- 

вий, по-добре  да  загина  почесно  на  мойтв  царево  с  моите  казалбаши. 
И  прости  са  Амвйсъ  сасъ  ДариА  царА  и  втиде  при  Александра  царА  и 

поклони  м«  са  и  каза  м8,  какво  й  рекалъ  ДариА  царъ.  И  прее  Алексан- 
дра Амвйса  и  закле  гв  и  вверй  гв  и  намес(т)и  гв  в  войска  македонскад. 

Отговори  Александря  и  речи:  наистина  царъ  на  царъ  ни  са  покланА,  чи  й 

царсвв  голема  рабьта  като  една  планена,  8красена  отъ  сички  цвътови; 
и  падни  слана  и  повХнатъ  онйа  цветови,  кога  чи  ни  са  и  биле.  Така  й 

и  царево  на  тоа  светъ  лажбвний.  И  пакъ  Александра  речи:  видХхъ  та  а 
нбщъ  на  сонъ,  чи  ми  са  ави    пророкъ   ЕримйА    и    ми  речи:   да    идишъ, 

стр.  66  сине  мой  Александре,  самей  илчйа  при  ДариА  царА  |  и  моли  са  господа 

богв  Савабеа  и  ни  бой  са.  И  каза  Александра  сънатъ  си  на  сички  вой- 
води. Отговориха  четири  войводи,  ПтоломеА  и  Филонъ  и  Антиохъ  и 

Атигонъ,  и  рекоха:  господине  царю  Александре,  по-добре  беши  да  ни 
отсечешъ  главити,  а  ни  е  да  йдишъ  илчйа  при  ДариА  царА.  И  плачаха 

и  ни  пвщаха  гв.  И  Александра  ги  разговарАше  и  двмаше  имъ:  о  мйлии 
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братд,  акв  загина  азъ  Александра  при  Дари*,  хубави  да  натакмйти  царева 

наши  македонское,  и  да  ни  аставАти  милал  ми  майка  царица  Олимпиада. 

И  са  надеА  на  господа  бога  Савабеа  да  ма  извади  от  Дарил  царА.  И 
простиха  са  сасъ  плачъ  и  разделиха  са.  И  адиде  (з1с)  Александра  илчйа 

при  ДариА  цар.\  в  Персида.  И  ката  ча  ДариА  царъ,  чи  иди  илчйа  про- 

воднйкъ  отъ  Александра  царА  и  сабра  диванъ  голХмъ  и  акрасй  си  па- 

латити  като. . .  ци  и  сидна  на  златний  престолъ  свой,  акрасенъ  с  бех- 

ценнии  камени  и  на  окола  седяха  се  младии  юнаци  сасъ  харби  и  с  факли 

запалини,  и  окола  престолатъ  блха  златни  мечави  и  крилати  ангели,  |  СТР-  67 
направини  от  бехценни  кам(е)ни,  и  светиха  кат»  слънци.  И  сидХха  два- 
надесетъ  сенатори,  сиречъ  рицели;  и  седеха  на  дванадесеть  колена 

персийски  на  !  в  престола  златни,  и  ймаши  Гв  стьлпови  мрАморни  и  бели 
като  снагъ.  Ето  чи  прифтаса  Александра  на  диванатъ  и  подади  писмота 

на  ДариА  царА,  и  ДариА  повеле  да  четътъ  писмота.  И  така  беши  напи- 

сана на  писмота:  азъ  Александра  Македонъ  и  царъ  надъ  сички  царева 

земскиА  и  с  божиемъ  повелениемъ  пиша  теби  ДариА  царъ  персийски  и 
мидййский  и  ти  донасАмъ  на  «матъ  дета  си  зималъ  данатъ  от  баща  ми 

Филипа  цар*,  а  азъ  астанахъ  младъ  на  пристолъ  бащини,  а  ти  иска 

едно  времи  да  ма  извадишъ  от  МакидониА  и  праща  ми  Кандарказа  да 

бъди  царъ  в  МакедониА,  а  пакъ  господъ  богъ  нища"  така,  каквотв  иска 
ти,  ДариА,  чи  господъ  богъ  трапй  и  мйлова  и  ма  воцарй  царъ  в  Ма- 

кидониА и  надъ  сичкиатъ  свХтъ.  А  ти  са  фалиши,  чи  щишъ  да  ма  до- 

карашъ  връзанъ  |  да  слажа  на  твойти  порти  персийскии.  Ази  сига  дой-  стр.  68 
дохъ  развръзанъ,  и  ти  искаши  да  бъди  мойта  царево  твой.  Ами  господъ 

богъ  така  ни  ща,  а  ми  щи  да  бьди  твойта  царево  мой  с  божиемъ  по- 
велениемъ и  ща  да  бъда  царъ  на  сичкиатъ  свХтъ,  И  азъ  ни  сьмъ  такъвъ 

нимилостйвъ,  каквото  са  чини  теби,  ами  си  прикротй  сарцета  та  ми  са 

поклони  и  ми  пращай  данъ  и  войска  ката  година  и  си  царавай  сбогомъ. 

Со  зрави  на  твота  ($1с)  царева  казалбашкое.  Ака  ли  ни  щешъ  да  сто- 
ришъ  така,  ти  си  големъ  дншманинъ  на  твойти  тйрци  и  казалбаши,  и 

щети  да  погйните  от  сабА  македонскаА.  И  ти  ДариА  щешъ  да  загйнишъ 

от  горга  (з1с)  смертъ.  И  да  са  готвишъ  на  войскобойсва  сладъ  Ге  дни. 

Во  веки  амйнъ.  И  напоконъ  отговори  ДариА  царъ  и  речи  предъ  сички 
паши  и  везири:  кой  са  надейши,  чи  щи  да  излези  толкасъ  сила  от 

царево  македонское.  Отговори  Александра  на  диванатъ  и  речи:  да  знаити, 

чи  са  нашити  македонени  силнии  юнаци  и  сичкити  като  единъ  и  рев- 
ниви и  сичките  в  една  мисалъ,  и  ни  са  6оатъ  от  смрътъ,  и  са  зговорна 

дрожйна,  |  Отговори  единъ  паша  на  диванатъ  и  речи:  какъ  смеишъ  ти  стр.  69 
да  дамашъ  предъ  лице  царюва  такива  дами  непотребни?  Александра 

речи:  воланъ  и  илчйа  да  отговарА  придъ  леце  царюво.  ДариА  царъ  по- 
пита Александра:  какъ  ти  й  името?  Александра  речи:  Филонъ  ми  й 

имета.  ДариА  речи:  Филоне  да  почакашъ  до  атри  до  де  напиша  писмо 

до  вашего  царА  Александра.  И  поведоха  га  въ  трапезарница  царска  и 

гостиха  га,  и  подадоха  ма  златнаА  чаша  с  вина.  И  Александра  испи  и 

скри  а  в  пазава.  И  подадоха  ма  и  втора  чйша,  и  неД  испи  и  скри  а  в 

драга  пазова.  Подадоха  ма  третА  чаша,  и  неА  испи  и  скри  а.    А    единъ 
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слкга  царски  речи:  защо  чйнишъ  така  на  трапеза  царска  та  зймашЪ 

чашити  и  ги  крйшъ?  Александра  речи:  имами  нйй  законъ  8  нашего  цар» 

Александра  до  третА  чаша  да  А  зима  илчйатъ.  ДариА  ча  тва  и  повЖрава. 

Етз  чи  привтаса  Кандаркасъ  войвода,  дете  ходи  пръвАнъ  в  МакедониА 

да  бъди  кралъ,  и  ката  вида  Александра  и  позна  га,  и  по-скора  атиде 

при  ДариА  и  речи:  господине  царю,  да  знайшъ,    чи  й  тойзи    илчйа  сам 

стр.  70  си  Александра  царъ,  а  Дарил  тва  ни  повАрвва  и  почади  са.  И  пакъ 

Кандаркасъ  «тиде  и  вида  Александра  и  върна  са  при  ДариА  и  речи: 
господине  царю,  ако  ни  бьди  тоа  Александра,  отсечи  ми  главата.  ДариА 

царъ  зе  да  гледа  Александра  и  речи:  Филбне,  има  така  мои  люди  та 
та  познаватъ,  чи  си  сам  си  Александра.  Александра  речи:  господине 

царю,  истина  прилйчамъ  на  Александра,  заради  тва  ма  проводи  илчйа 
до  васъ.  И  ДариА  га  повЖрава.  И  ДариА  царъ  зе  да  са  зговарА  сасъ 
сички  паши  и  везири  да  га  фанатъ.  И  тогази  са  «сети  Александра  чи 

га  познаха,  и  седА  в  палатити  Дарюви  до  вечера  и  саблечи  са  и  тори 

си  на  главата  шапка  казалбашка  и  тръгна  камъ  вратнити  царски  и  речи 

на  стражарити:  земети  от  мени  чашата  царска  и  поснети  ма  да  ида,  чи 

ма  проводи  Дарил  царъ  да  вйкамъ  войводити.  И  зеха  чашата  и  поснаха 

га.  И  отиде  Александра  на  втората  порта  и  речи:  на  ви  чашата  царска 

стр.  71  и  поснети  ма,  чи  ма  проводи  ДариА  царь  да  натакма  |  сраждити.  И  от- 
вориха ма  втораА  порта,  и  излези  Александра  и  поиде  на  третАА  порта 

и  подади  и  третАА  чаша,  и  тамъ  ма  отвориха,  и  излези  Александра 
вънка  и  атиде  на  канакатъ  си  и  воседна  конатъ  единорогатъ  и  бАга 

сичката  нощъ,  и  кога  съмна,  втаса  Александра  на  СунарскаА  река  ве- 
лйкаА,  и  ноща  течеши  с  песАкъ  и  камани  и  с  варъ,  а  денХ  течеши 

бистра.  И  Александра  са  помоли  господа  бога  Саваоеа  и  поена  конатъ 

и  съ  божиемъ  повелениемъ  приплава  Александра  река  сунарскаА  и  на- 

мери Александра  любезний  свой  дрьжина,  две  войводи  ПтоломеД  и  Фи- 
лона,  чи  га  чакаха.  И  цалаваха  са  сасъ  радосни  сълзи.  И  каза  имъ 

Александра,  какво  й  патйлъ  при  ДариА  царА. 

И  кога  би  на  атри  ДариА  проводи  да  аловатъ  Александра,  и  тра- 
сиха  га  в  палатити  царски  и  ни  намериха  га  и  текоха  и  на  трити  вратни 

и  питаха  за  Александра,  и  казаха,  какъ  имъ  далъ  три  чаши  царски  и 

поснали  га.  И  текоха  на  конакатъ  ма  и  питаха  и  рекаха:  дойде  и  ва- 
седна  и  атиде  си.  И  варнъха  са  царски  елвгй  и  казаха  на  ДариА  царА, 
какъ   са    испоснали    илчйатъ    и    блгалъ   сасъ   измама    из   технити  ръци 

стр.  72.    дашмански.  | 

И  пакъ  Дарил  плачиши  и  дамаши:  иди,  Кандаркасъ  войвода,  иди 

да  гонишъ  Александра  дано  га  фанишъ,  чи  той  ни  мой  приплава  река 

СенарскаА.  Кандаркасъ  зе  сто  юнаци  сасъ  златни  мечави  сасъ  коне,  и 

текаха  сичката  нощь  и  на  съмнавани  привтасаха  на  река  СенарскаА  и 

и  видАха  Александра  на  среща  с  войводити  негави.  И  Александра  са 

провикна  и  речи:  ни  ганети  вАтаратъ,  чи  ни  мойти  га  ялови,  ами  са 

върнети  и  кажети  на  ДариА  царА  вашега,  чи  ма  благодарА  за  хлебъ  и 

за  соль  и  да  ма  речети  да  са  готви  на  разбой  следъ  Ге*  дни.  И  атиде 
си  Александрч  а  войската  си.    А  Кандаркасъ  са  върна    при  ДариА  царА 
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и  каза  ма,  какъ  е  ктекалъ  Александра.  Пакъ  Дари*  жална  плачиши  и 

милна  дкмаши:  Охъ,  ьидХхти  ли,  какъ  ни  кседла  Александра  синъ  Фй- 
липквъ  и  ктечи  изъ  нашити  ръци.  И  пакъ  Дари  а  дкмаши;  охъ,  неверний 
и  лажовний  свете,  какъ  съ  напредъ  показквашъ  сладакъ,  а  напоканъ 

горчйвъ! 

Персидский  царь  Дари*  писа  писмо  до  Пора  царА  индийский,  дето 

бАше  и  той  царъ  и  императоръ  велйкий  и  имаши  подъ  ръката   си   л~5~ 
вери  и  езици.  И  така  биши    напйсанна   на    писмота  Дарюва  жаласна  да 

м«  проводи  Поръ  царъ  помощъ:  |  Етк  азъ  ДариА  царъ  окаХнний  и  жал-    стр.  73. 

ний  и  оплаканий  и  горкий  пиша  тебе  почтанний  и  велйкий  Поръ  царъ  - 
индийский,  равАнъ  с  бога  тарскаго  и  слънци  индийское,  поздравлАвамъ 

ваши    царское    пресветлое    велйчиство,   чи   ти    ни    знаишъ,    брате    мой, 

какво  патимъ  ний  от  нашити  македонени  и  от  Александра,  сина  Фили- 
пова, какъ  са  отфърлй  от  насъ  и  превзе  сички  царева  западни  и  дойде 

връз  насъ,  и  са  бйхми    два    пати,  и  разби  ми  войската  и  силата   моа  и 

привзе  Ептетъ,  1ерасалимъ  и  велйкий  градъ  Вавулонъ.  И  си  покланАмъ 

главата  до  земета  и  ти  са  мола  да  ми  дадешъ  помошъ  войска  твоа  ин- 
дийскаА,  чи  индианити  ни  мой    да    ги    бйй    нйкай,  и  на  среща    имъ   ни 

можи  да  стои  нйкай.    Ами    заради   това    ти    са   мола  да  ми  дадешъ  по- 
мощъ да  са  6иа    еасъ   нега    дано    ма    навил,  и  по-добре  й  да  загинимъ 

на  землАта  наша   почастнк,  чи    ни    са   пада   да   тегла   толказъ   зло    при 

твой  силни  велйчиства,  чи    ни   знайшъ,  какъ   ще    да   та  искара    и   теби 

господъ   да  дачакашъ.    Аминъ.  |  Индийский   царъ   Поръ   четъши    писмо    стр.  74. 

Дарюво  и  си  клатиши  главата  и  дкмаши:  сладкаА  радкетъ  на  тоа  светъ 

лажовний  скор8  стана   горчива.    Чи   Дарил  царъ  си  равнХваши  съ  бога 
небесни,  а  сига  ни  мой  да  са  изравни    съ   едйнъ   человекъ  на  землХта, 

и  днеска  й  разбйтъ  от  нефелници  македонени.    И   пакъ  Поръ  царъ  по- 

веле  на  войводити  да  зематъ  войска    ̂ д"   коница    да    йдатъ  на  помощъ 
на  ДариА  царА.  И  пакъ  речи  Поръ:  кога  зематъ  да  блгатъ  македоненити, 

да  гледати  да  фанити  Александра,  сина  Филипова,  до  го  днкарати  вра- 
занъ  правв  при  мени,  чи  й  акв  вманъ  и  разамАнъ,  ами  така  да  сторити. 

Войводи  зеха  войска  индийскаА  и  пойдоха  на  помошъ  до  ДариА  в  Пер- 
сида  града.  И  като  привтаса  индийска  войска  от  Пора  царА  на  помошъ 

и    ако    са    зарадва    Дарил    царъ  и  развесели    са.    И    дойдоха   м»  от  м 

царева  войски  воарвжени  и  натакмени.  И  сабра  са  войска  сичко  хилХдв 

хйлади  и  трагнаха  връзъ  Александра    царА.    Ет8    чи    пратиха  индианити 

прегледници  к  войска  Александрвва,  етв  чи  ги  «ловиха  страждити  Але- 

ксандрвви    и   приведоха    ги    при    царА    Александра.    Пакъ  Александра  | 

повеле  да  ги  изкачатъ  на  една    могила    висока    да    вйдАтъ  войска  Але-    стр.  75. 

ксандрква.  И  пакъ  Александра    повеле    на    войската   си  да  тръгнатъ  на 

разбой  скорк  силна  и  храбрк.  И  «дариха  в  тимпани  и  засвириха  в  (т)ркби 

доброгласни  и  в  пискани  асни  и  тръгнъха  лка  силна  вразъ  ДариА  царА. 

А  прегледницити    индийски    поснаха    и    атидоха    и    казаха    и    рекаха:  да 

знайти,  чи  Александра  царъ  има  войска  лка  силна  и  са  лка  силни  юнаци, 

и  конети  имъ  са  катв   змеюви,  и   йдатъ  Хка  скора  враз  насъ  страшна  и 

силна.  И  щи  да  има  во(й)ска  конница  до  ,с"  хйлади  и  пихци  (с  хилХди. 
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И  тва  катк  чаха  индиани  Порови  и  аплашиха  са  и  варвХха  на  разббй  с 

големъ  страхъ. 

И  кога  са  преближиха  войска  сасъ  войска  и  «дариха  са  Хка  страшн» 

и  сйлнв  и  размесиха  са  идни  сасъ  дрвги,  и  вдигна  са  прахъ  голХмъ  и 

ни  мбйши  да  са  познай  единъ  от  дрвги.  Етк  чи  дади  господъ  богъ  вХ- 

таръ  голХмъ  и  дохна  от  каде  Александра  враз  Дарил.  И  са  сХкаха  и  биха 

сйчкиатъ  денъ  до  вечера  и  зеха  индианити  да  бХгатъ,  а  макидбнцити 

ги  гонАха  и  сичаха.  Пакъ  царъ  Александра  варвеши  в  една    златна  ко- 

стр.  77  чйа  |  сасъ  Гв"  войводи  македонени  и  сечаха  персиХни  и  индиХни  кат» 
снопи  и  ги  тъпчиха  като  гнила  (51с).  И  пакъ  ДариА  бХгаши  в  Персида 

и  плачиши.  А  Филбнъ  войвода  гбниши  войска  индййскал  и  викаше  на 

индиХнити  да  ни  бХгатъ,  ами  да  са  поклонатъ.  И  «плашиха  са  индиани 

Пбрави  и  фарлиха  си  орвжието  индийское  и  поклониха  са  индиани  Фи- 

лбн«  войвод«.  И  зе  имъ  орвжието  и  поснъ  ги  и  рече  имъ:  идети  и  ре- 

чети  Пор»  царю  повичи  пбмощъ  да  ни  дава  Дарию  царю  и  да  знай 

Пбръ,  чи  ща  азъ  Филбнъ  да  бъда  царъ  в  Персида  града.  И  втидбха  си 

индиани  при  Пора  царА  и  казаха  мв,  що  са  патили  от  македонени.  И 

почйди  са  Пбръ.  А  Александра  гбниши  персиАни.  И  пакъ  ДариА  бХгаши 

и  плачиши  и  Д8маши:  Охъ  тешко  и  гбрго  теби  ДариА,  какъ  та  славиши 

сйчкиатъ  свХтъ  и  са  равниши  с  бога  небесний,  а  сига  бАгашъ  от  твоити 

македонени  и  днеска  бХгашъ  ДариА  призъ  поле  персийское.  И  така 

ДариА  царъ  бХгаши  и  плачиши.  Ето  чи  г»  стйгнъха  две  войводи  негиви, 

името  имъ  Разванъ  и  Кандарквсъ,  и  като  г»  стйгнъха  и  «дариха  г»  с 

мажрацити  и  двата  и  проббд«ха    гв    и   падна   ве(ли)кий  царъ  ДариА  от 

стр.  78.  конат  на  земАта  |  и  саблХквха  г«  и  «браха  г«  и  «ставиха  гв  идвам  дй- 

хаши  и  са  тракалАши  в  прахътъ  пот  конети  в  нозети  имъ.  Ето  чи  при- 

втаса  царъ  Александаръ  тамъ,  и  като  гв  видХ  Дарил  царъ  викаши  и 

плачиши  и  дХмаши:  охъ,  Александре,  Александре,  мбла  ти  са  Александре, 

ни  ма  замйнявай  и  ни  ма  вставАЙ  в  прахътъ  конски.  Александра  го  по- 

пита: кой  си  ти  в  кръви  втъналъ?  Отговори  Дарил  и  речи:  азъ  есамъ 

ДариА  царъ,  дето  ма  славиши  сйчкиатъ  сватъ  и  сички  езици  земскии; 

азъ  есамъ  ДариА,  дето  са  равнлхъ  с  господа  бога  небеснаго,  а  сега 

лежа  и  са  тракалАм  в  прахътъ  конски  под  нозети  имъ;  азъ  есамъ  Да- 

риА, слънце  персидское,  а  днесъ  съмъ  прободенъ  от  мойти  слвги  пер- 
сидскии;  азъ  есамъ  ДариА  царъ  на  сйчкиатъ  сватъ,  а  сига  вмйрамъ  в 

прахътъ  конски.  Ами  ти  са  ак«  мбла  ни  ма  вставАЙ,  Александре,  в  пра- 

хътъ да  вмра,  защо  си  ти  ако  милостйвъ.  И  Александре,  като  чв  тва, 

дожилХ  мв  и  домила"  мв  ДариА   и    слези   от    златнаА    кочйа  и  г»  «три  с 

стр.  79.  крапата  си  от  тешки  кръви  и  мв  враза  ранити.  |  И  качи  Александра 

ДариА  на  златнаА  кочйа  и  повеле  да  гв  возатъ  полека  до  Персида 

града.  Отговори  ДариА  и  речи  на  Александра:  ак«  ни  вмра,  големо  по- 
четение  щъ  да  ви  почета.  И  варвХха  следъ  войска  Дариюва  и  викаха: 

стойте  и  ни  бХгайте,  ами  са  поклонети,  чи  загина  вашъ  царъ  ДариА. 

И  тва  кат»  чвха  персиАни,  запрХха  и  поклониха  са  сички  персилни,  мали 

и  велики,  царю  Александра.  И  пойдоха  македонени  и  персиАни  и  вла- 

з«ха  8  славний  градъ  Персида  сасъ  сйчка    слава  македбнскал  и  персий- 
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скаА.  И  седна  царъ  Александра  на  престолъ  персийский  и  мидййский. 

И  поставиха  ма  корона  Дариюва  на  глава  Александрава  и  пое  и  зе 

Александре  безценний  скиптеръ  Дариювъ  в  деснал  ръка,  и  пакъ  са  по- 
клониха сички  персидни  и  мидиани  царю  Александра,  позравиха  ги  и 

рекоха  за  м(н)огаА  лета,  Александре,  царю  персийски  и  мидййский  и 
македонский.  И  сички  персиХни  и  мидиани  и  македонени  замириха  са 

като  същии  братА  и  бйши  радость  великаА  македбнскал  и  персийскаА 
и  мидийскаА  веселба  тамъ.  | 

Етн  чи  довезвха  ДариА  царХ  въ    кръви    оттъналъ  и  идвамъ    диха-    стр.  80. 
ши.  И  посрешна    га    царица    негвва   с    големи    плачуви.  И  ДариА,  като 

вида"    Александра  на  престолъ  негавъ  и  речи:    доведети  ми  щерка  моя 
Раксанда.  И  тоя  часъ  доведоха  Раксанда  при  баща  и  ДариА  царА.  Пакъ 

Дарил  плачиши  и  жална  дхмаши:  охъ,  милинка  моа,  дншинка  моа,  сер- 
це  мой  и  свете  мой,  щерко  моа  Раксандо,    ета    чи    ти    доведохъ    мьжъ 

от  МакедониА  безъ  надежди.  Азъ  така  ни  мйслахъ  да  ти  направа  свад- 

бата  скбрв,  и  азъ  мйслахъ  да  калесамъ  сички    цари  и  крали,  а  то  гос- 

подъ  богъ  така  нища",  ами  та  благославлмъ  с  тогбзи  Александра,  дето 

Г8  воцари  господъ  богъ  царъ  на  сичкиатъ   свА"тъ.  И  на    твбйта    свадба 

много  са  кръвъ  разлА"  персийскад  и  македонскаА.    Днесъ  македонени  и 

персидни    като    братА    са    веселатъ.    гАзъ   ти    заповАдамъ  днесъ,  щерко 

моа    Рвксандо,    да    почйташъ    мъжътъ   си    и    господина  твоего    и    царА 

твоего  Александра,  каквото   са   пада.  И  така    ДариА    плачиши    и  цалв- 

ваши  щерка  своа  |  Роксанда.  И  цалша  А  слаткв  и  подади  Роксанда  Алек-    стр.  81. 

сандрв  и  речи:    поеми,  Александре,    Рвксанда    дншинка    моа   и  милинка 

моа  щерка  да  ти  бъди  царица,  чи  си  ти  многв  развмАнъ  и  хвбавъ  и  ак« 

милостйвъ.  И  Алаксандра  стана  оа  престолатъ  и  пое    Ркксанда  за  рака 

и  постави  а  на  златАнъ    престолъ    пре    себе    си    и    свали    короната    от 

главата  си  и  постави  а  на  главата  Рвксанди  и  зе  й  пръстАнатъ    от    ре- 

ката и  торна    га   на   своатъ    пръстъ  и    цалана  а  слатка  и  речи:  да  зна- 

ишъ,  царю  Дарие,  от  днесъ   напретъ    ще    да    ми  е  Раксанда    царица  и 

жена,  а  царица  твоа  ще  да  ми  е  майка  на  места  мати  мой  царици  Олим- 

пиади д«  де  «мра.  Отговори    ДариА  и  речи:   сине   мой   Александре,    да 

си  благословенъ  и  да  царавашъ  с  господомъ    богомъ  и  съ   щерка  моа 

Раксанда.  Ет»  азъ  ДариА  днесъ  ямирамъ  и  даша  моа    атива  во  адъ  не- 

сйтъ,    дета    варватъ    сичкити    диши    еленски.    А   Кандарказа  и  Развана, 

дето    ма    абиха,    да    ги    съдишъ    по    закбнъ,    както    са    стои  и  пада.  И 

оставайти  си  сбогомъ  и  царйвайти    сасъ    здрави.    И    съ   тиа  двми  нмрХ 

великий  царъ  Дарил.  И  царава  ДариА  сичка  шесдесетъ  годинъ.  И  така 

са    сконча    и    свърши  |  ДариА    царъ  и  кога    чи    ни  е  и  бйлъ    на  тбйзи    стр.  82. 

сватъ    лажовни.    И    вдигнаха    Г8    с    великаА    пбчастъ  на  погребение.  И 

Александра  и  Рвксанда  и  царица  Дариюва    и   сички  македонени  и  пер- 

сиани  испроводиха  га  до  грббатъ  и  погребоха  га  въ  месеца  Авгаста  въ 

Ге  дней,  и  цалаваха  грббъ  Дариювъ.  Александра  са   воцари  новий  царъ 

персийски  и  мидский.  И  викна  Кандарказа  и  Развана,  дета  абиха  ДариА 

царъ.  И  рече  имъ:  защо    вбихти    господина    вашего    Дари(А),    дето    ви 

стори    мнбгв   добро  и  красиви    като    цватъ.  А  тие    са  непокорйха,  ами 
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рекоха:  смрътъ  ДариюЕа  та  воцари  теби  царъ  персийский.  Александра 

речи:  ами  азъ  като  самъ  единъ  чаждиницъ  и  ни  едно  добро  ни  самъ 

ви  сторйлъ,  ами  мени  какво  щйти  да  ми  сторите?  И  речи:  абисети  ги. 

И  «бесиха  ги.  И  пакъ  Александра  речи:  проклАтъ  да  баде  дето  ви  й  ро- 
дйлъ  и  отранилъ  человекоабийци  и  карва  домашна  и  градопродажници 
и  проклАти  на  веки  аминъ.  | 

стр.  83.  Александра  написа  писмо  до  майка  си  и  до  даскалатъ  Аристотела 

въ  Македонил:  азъ  Александаръ  царъ  надъ  сички  царева  земскии,  пи- 
ша теби  мати  моа,  царице  Олимпиадо,  и  до  даскалъ  мой  Аристотелъ 

зравие  и  животъ  вечанъ  до  ваши  господство.  И  сига  става  седАмъ  гб- 
динъ,  какъ  си  ни  сме  пращали  писма  нито  азъ  вамъ,  нитй  вие  мени 

ни  за  лоша  и  за  добро,  ама  тва  й  мой  пригрешение,  ами  да  ма  прости- 

те, чи  до  сега  имахми  войскобойство  сасъ  сички  царева  дара  до  Пер- 
сида,  и  са  бихми  с  Дарил  царА  три  пати  и  ма  навихми  и  га  разбихми 

и  ма  превзехми  царството.  И  са  аженихъ  за  щерка  ма  Раксанда  заради 

доброта  нейна  и  заради  хабаста  нейна.  И  сига  ми  й  царица.  А  Дарил 

царъ  амрХ,  и  ас  (с)амъ  сига  царъ  казалбашкий.  И  до  де  ни  знеихъ  лю- 
ббвъ  женскаА  и  ми  дохадАши  на  аматъ  за  васъ,  ами  и  вий  да  ми  про- 
водити   писмо,   какъ   живейти    вий  и  какво  й  МакедониА  и  какъ  чьите. 

стр.  84.  И    напоконъ   отвориха    сокровища  и  зимници  Дарюви   и   извадиха 

многа  кюлче  златг  и  извадиха  сребро  безкрайна,  и  найдоха  скривалища, 

пблни  сасъ  жалтйци,  талири,  и  секи  таллръ  чиниши  п(о)  и"  жалтици;  и 

найдоха  к~  скривалища,  пблни  сасъ  злата  и  с  безценни  камени  и  сасъ 

маргарицъ  и  позлатени  рогови  —  от  единъ  рогъ  и  извадиха  ка~  чаши 
златнии  и  извадиха  (а  кона,  хранини  атови  и  (а  кона  едеци  с  копри- 

нани  чалави  и  га  кона  накчени  на  игри  сАкакви  и  га'  лева  аслана  сасъ 

златний  гердани  и  и*  хилади  сокола  и  десетъ  хилади  дагана  и  и*  хи- 

лади  камили  и  сто  хилади  катъри  и  сто  хилади  волови  и  и"  ХИЛАДИ 
хрътки  и  три  хилади  масти(?)  и  палАнци  и  хиладв  хилади  овци.  И 

палатити  Дариюви  и  стенити  имъ  се  позлатени  и  акрасени  сасъ  без- 
ценни камени,  и  светХха  ката  слънци,  и  драги  многа  добрини,  дето  ни 

мой  да  ги  искажи  езикъ  человеческий  и  ни  исказани  безкрайни.  | 

стр.  85.  И  тогазъ  царъ  Александра    раздади  и  раздели    сребро  и  злата  на 
войводи  и  на  войската  си.  И  весълйха  са  македбнени  и  персиАНи  като 

братА.  И  во  единъ  денъ  качи  са  царъ  Александаръ  на  единъ  чардакъ 

златАнъ  и  високъ,  провикна  са  и  речи:  да  знаити  сички  македонени  и 

персиАни  и  сичкий  сватъ,  мали  й  велики,  чи  са  «ставАмъ  от  боговити 

еленски,  от  Амонна  и  Аполбна  и  от  Спидона  идолски  и  ги  про- 
клинамъ,  и  покланАмъ  са  истинскома  господа  бог»  Саваоеа  и  нега 

вАравамъ,  дета  направи  и  создади  небе  и  землА,  и  нега  славлю  и 
почитамъ,  дета  седи  на  херавими  ангели  и  нега  славатъ  серафими 

архангели.  Той  естъ  богъ  единъ  на  веки  векбвъ  аминъ.  И  повеле 

Александра     да     строшатъ     и     разбиАтъ     боговити     идолски,     и     фал- 

стр.  86.  лйха  ги  во  огънатъ.  |  И  речи  имъ  Александра:  ака  бъдити  вйй  бо- 
гови,  излести  изъ  огънатъ,  да  ви  слава  и  почитамъ.  И  ни  излези  ни 

идинъ,  ами  се  изгорАха  и  станахъ    прахъ    и   пепелъ.    Пакъ    Александра 
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повеле  на  синката  войска  да  пиатъ  и  да  ддатъ  и  да  си  хранат  конети 

хабави  „и  да  осгрити  сабити  и  «ркжието,  и  да  са  веселити  и  да  почи- 

вати  от  сега  за  една  година".  И  така  се  весели  царъ  Александра  с  ца- 

рица Рвксанда  слатка  и  хвбава.  И  сички  македонени  и  персиАни  и  рим- 
ляни веселиха  са  една  цАла  година  като  братд.  И  воцари  Александра 

царъ  Персиди  Филона  войвода  царъ  тарский  и  казалбашки.  И  следъ 
една  година  повеле  Александра  да  са  збиратъ  от  сички  срани  сасъ 

войски  на  Казалбашъ  в  Персида  града  и  да  са  готватъ  на  войскобой- 
ства.  И  по  повеление  Александрова  сабраха  са  сички  и  наготвиха  са.  |     стр.  87. 

Божию  миластию  Александаръ  Македонский,  Александаръ  персий- 
ский,  Александаръ  царъ  земский  и  повелейтелъ  (з1с)  всимъ  царемъ 
земскиймъ  подъимаетсА  и  своимъ  храбримъ  войскомъ  македонскимъ, 

сиречъ  пойдъими  са  и  става  царъ  Александра  с  войска  'своа  от  ка- залбашкаА  землА  и  излАзаха  сасъ  сичка  слава  македонскаА  и  персийска 

из  Дариювъ  градъ  Персида.  И  засвириха  в  тркби  доброгласни  и  в  пис- 
кани  дснии.  И  войска  ма  6аши  сто  хилади  конници  и  сто  хилади  пешеходци 

и  десетъ  хилади  макидонени,  апетлени  в  ризници.  И  написа  Александра 

десетъ  хилади  жени  алкви  и  тори  ги  по(д)  чадърити  и  постави  имъ  на- 
чалникъ  капитанъ.  И  повеле  Александра,  койта  воинъ  пренощава  сасъ 

жена,  да  и  даде  по  една  жалтйца  и  на  капетанинатъ  талАръ,  сиречъ  по 

Т~  жалтици,  да  бъдатъ  тйа  жени  да  пиратъ  войската.  И  тварйха  (а  ка- 

мили с  брашна  и  ,с~  хилади  катъри  сасъ  сички  потреби.  И  поведвха  Г 

хилади  лева  аслана,  наачини  на  бой  и  (а  каплани  и  (а"  самсона  и  га 
хрътки  (а  палАнца  и  Г  хилади  биволи  и  сто  хилади  волови  и  сто  хилади 

овни.  И  трьгньха  камъ  Криса  царА  и  покриха  лице  земли.  |  И  ни  ща"  стр.  88. 
Крисъ  царъ  да  са  поклони  царю  Александра  и  «дариха  га  от  четири 

страни  и  разбиха  ма  градави  и  села  и  плениха  ма  сичка  сребро  и  злата. 

И  така  загина  КрУсъ  царъ.  Александра  раздади  сребро  и  злата  на 

войска  своа.  От  там  трьгна  Александра  камъ  истокъ  сльнца  и  многв 

земли  превзе  и  многв  цари  изби  и  плени.  И  варвХ  Александра  камъ 

истокъ  слънца  дорк  излези  от  светътъ  и  достигна  до  пастии  места, 

дета  жевеАха  гадйнити  и  дивити  хора,  и  поварвА  Александра  по-напретъ 
и  излези  на  единъ  велиАтъ  страшанъ.  Ето  чи  излАзаха  насреща  ма  диви 

жени,  космати  ката  свини  и  очйти  имъ  като  звезди,  черни  и  срашни. 

И  «дариха  войска  Александрова  сасъ  дръви  акк  силна.  И  с  божиемъ 

повелениемъ  разби  ги  Александра  и  нави  имъ.  И  загинаха  от  тиа  жени 

,к"  хилади.  И  от  тамъ  поиде  Александра  педдесетъ  дни  и  излези  на 
единъ  велАетъ  се  песдкъ  —  пехковатъ,  и  тамъ  живедха  мраванкити  в 

песАкатъ  и  излезАха  нощи  из  дхпкити  си  и  земиха  человека  и  г«  вели- 

чаха в  двпкити  и  го  изеддха,  защо  блха  ако  едри  и  голами.  |  И  казаха  стр.  89. 

царю  Александра.  Повеле  да  накосатъ  сено  и  слама,  да  имъ  запалат 

двпкити.  И  запалиха  ги  и  изгорАха  многа.  И  замина  техниАтъ  велеАтъ 

за  десетъ  дни.  И  от  там  пойде  Александра  по  напретъ,  излези  на  единъ 

велеАтъ  и  намери  тамъ  дребни  хора  високи  колк«та  единъ  лакАтъ. 

Ета  чи  излАЗЗха  отъ  тахъ  многа  на  среща  царю  Александра  и  изнесоха 

дарави  хабави  фйници  и  едри  Абалки  и  поклониха    са    и    рекоха:    царю 
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Александре,  ний  сми  люди  манички  и  хора  малосилни    и    невелни,  как- 

вото ни  види  ваши  царское  велйчиство,  ами  та  са  молимъ  да  ни  поми- 

ловашъ.  Александра  речи  да  ги  ни  закача  никой,    а    тие    са   пакъ    пла- 

чаха  и  рекоха:  господине  царю,  голХма  нивола  имами  от  жеравити,  до- 
ходатъ  а  насъ  и  ни  ддатъ  имишатъ  и  овощито  и  си  бйймъ   сасъ   тахъ, 

навременА  ний  тахъ  биймъ,  навременА  тие  намъ  навиватъ.    И    Алексан- 
дра кондиса  тамъ  и  направи  имъ  градъ  акъ  и  «бградй  ги  и  воцарй  имъ 

царъ  отъ  тахъ  и  ги  наачи  да  са  съдатъ  и  слашатъ,  и  направи  имъ  ора- 
стр.  90.    жие  да  са    бранАтъ    от    жерави.  |  Александра  зе  от  тахъ    многг    дблоки 

и   финици,  сиречъ   хорми,  и  еди  войската  и  насити  са.    От  тамъ  поиде 

Александра  по-напретъ  и  излези  на  едно  поли  широка  и  хабава  и  вода 
беши  слатка  и  тамъ  вида  единъ  камднъ  стълпъ  позлатенъ  и  тамъ  бдше 

написанъ  Сахносъ  царъ  на  стълпатъ,  и  имаши  слова  написани    еленски 

и   така  дамаха  ониа  слова:  азь  Сахносъ  царъ  царавахъ  на  сички    сватъ 

и  доде  ми  времи  да  ида  в  раАтъ,    и    дойдохъ    до  така    и    излАзаха    на 

среща  ми  диви  люди  и  ми  избиха  войската  сичка.  И  койта  иска  да  иди 

в  рай,  да  са  вьрни  от  така  назатъ,  чи    загйнава.    И    Александра    накри 

стълпатъ  с  бенишатъ,  а  макидонени  попитаха  царА,    що    казаватъ    ониа 

слова.  Александра  речи:  казаватъ,  чи  има    напредъ    единъ  велиАтъ  сла- 
дакъ  и  хабавъ.  И  преближиха  до  една    планена    и    Александра    повеле 

да  кондисатъ  тамъ  да  си  почини  войската.  И  направиха  ширнополъ    от 

камъ  планената.  И  кога  би  на  атри,    повеле    Александра  да    са  готватъ 

стр.  91.    на  разбой.  И  пакъ  Александра  излези  с  малка  войска  |  камъ  гората.  Ета 

чи  излези  еди(нъ)  человекъ  дивъ,  споснаха  са  двама  с  коне  и    «дариха 

га  с  мажрацити,  и  той  извика  с  галАмъ    гласъ.    Ета    чи    излАзаха    диви 

люди,  катъ  пръсъ  и  лйстъ  (?)  с  камани  и  зъ  дръви  адариха  войска  Але- 
кснндрвва  дка  силна,  побдгнаха  изъ  гората  на  поле    и    излАзаха    дивити 

на  поли.  Пакъ  Антихосъ  войвода  ги  загради  откамъ    гората,    и    дивити 

хора  си  довръшиха  дръвити  и  камините  И  ги  САкоха  като  зели   и    па- 
даха като  снопи.  И  зеха  дивити  хора  да  са    Адатъ    като    качита    единъ 

драги.  И  нави  имъ  Александръ,  и  загинаха  от  дивити  люди  сто  хилади. 

И  атидоха  сички  войводи  при    царА    Александра    и    рекоха:    господине 

царю,  чи  ни  ли  нй  стигна,  дето  са  бихме  по    толкасъ    царева,    требова 

да  си  починимъ,  а  ти  ни  доведи  да    ни    6иатъ    дивацити    в    постинити. 

Отговори  царъ  Александра  и  речи:  о  милинкии  мой  братА   македонени, 

истина  многа  цар(с)ва  са  бихми,  требова  да  си  починимъ   та    чи   щимъ 

стр.  92.    са  върна  |  на  светътъ,  а  пакъ  вий,  ака  бъдити  ма  намразили,  а  вий  ма 

абийти  та  си  цараваити  самички,  какъ    знайти.    Отговориха    войводи    и 

реквха:  господине  царю,  какъто  речешъ  намъ,  и  ний  с  теби  загииовами. 

И  приминаха  дивиатъ  велиАтъ  за  1е~  дни    и    достигнаха    до    единъ    ве- 
лиатъ  хабавъ  и  видАха  тамъ  стълпа  каменний    позлатений    и    написанъ 

беши  на  тахъ  образатъ  на  ЕраклиА  царА  и  Серамидий  царици.  И  отиде 

Александра   до    стълпатъ  и  вида  слова  еленски    написани.     И    казаваха 

за     ЕраклиА     царА     какъ     езлАзаха     от     светътъ     заради     беззаконево 

человечискае,    и    царавали  тамъ    и*  годанъ    и    амрели    тамъ   при    ониа 
стълпови.  И  плака  царь  Александра  за    цард  ЕраклиА  и    речи  Алексан- 
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дра:  о,  блаженний  ЕраклиА!  И  поварвА  Александра  по-напредъ  и  стигна 
до  палатити  Ераклиюви,  и  блха    акрасени  се    сасъ    безъценнии    камени 

и  позлатени.    |    И  имаши  наокола  дръви  финика,  и   биха  сипки  ката  за-    стр.  93. 

харъ;  имаши  кладенци  стоденни  И  от  тамъ  замина  Александра  и  пойде 

и  достигна  до  една  вода  за  се(де)мъ  дни,  и  беши  река    широка*,  и  са 

виддха  насрешта  хора.  И    кондиса  Александра  тамъ    надъ  онал    река  и 

направиха  кликъ,  и  речи  да  мини  Александра  от  оная  стърна.  Отговори 

ПтоломеА  войвода  и  речи:  господине  царю,  недей  минава  на  среща,  чи 

ни  знаишъ,  що  ще  да  ти  са  случи  тамъ,  ами    да  пойда    азъ    да    вида, 

що  има  тамъ  та  чи  тогази,  ако  щешъ,  иди.  Александра  речи:  о,  любез- 
ний  мой    Птоломей,  ами  ти    ако  загинишъ    тамъ,  драгига    верАнъ    като 

теби  де  ща  да    найда.  Птоломея    речи:  ако    загина  азъ    тамъ,    драгиго 

като  мени  щйшъ  намери  на  мой  мХста,  ами  ти  ако  загинишъ,  драги  като 

Александра  ни  са  (на)мира  на  сйчкиатъ  сватъ.    И  влези  Птоломей    вой- 
вода в  кайкъ    сасъ  седАмъ  момци    и    атиде  на    она    островъ  и    намери 

тамъ  человеци  голи  сармаси  гръци.  И  варна  са    ПтоломеА  и  каза  царю 

Александра  и  Александра  влези  в    каикъ  сасъ    сйчки  войводи    и  пойде 

на  онА"  островъ  и  излХзоха  насреща  ма  |  многа    человеци    голи,  распа-    стр.  94. 

сани  и  рекаха:  царю    Александре,  защо  си    дошалъ    до    насъ    и    какво 

щишъ  да  зе(ми)шъ  от  насъ,  чи  сми  хора  голи  сармаси  и  немами  храна 

никаква    освенъ  тия    овошки    и  от  тахъ   са    хранимъ.    Александра    имъ 

речи:  ни  самъ  дашалъ  азъ  да  зймамъ    от  васъ  нища,    ами  дойдохъ   да 

вида,  какви  сти  вий  люди  и  от  де  сти  дошле  тнка  и  какъ  живейти  така 

и  какъ  знайте  името  мой.  Отговориха  греци  и  рекоха:  господине  царю, 

ний  сми  люди  от  землю    греческою,  имахми  ний  царА   ЕраклиА  еленски 

от  МакедониА    и    царица  негова  Серамйда.  И  ни  можа  да  трьпи  безза- 

консво  и  кровопроливание    и  разбойство,  и  намисли   да  излези    от  Ма- 

кедониА, и  направи  11  хилади    корабли  и  избра  человеци  и  жени  пра- 
ведни и  наполни  ониа  корабли  и  тръгна  и  ходи    по  мори  цАла    година 

и  излези  тамъ,    дето  бХха    палатити  негави  и    акраси    землА    хабава    и 

слатка  и  царава  ЕраклиА  надъ  насъ    11  годинъ   слатка  и  хабава  и  амрл 

и  астанаха  от  тогази  намъ    Гв  фило(со)ви  да  ни  ачатъ  и  съдатъ,  а  ний 

ги  ни   слашахми,  ами  зехми    пакъ  да  ходимъ   по  нашити    беззаконий  и 

лошотии.   |    И  тогазъ  са  расърди    господъ  богъ  на  насъ  и    ни  проводи    стр  95. 

диви  люди  зверави  и  ни  поразиха  и  разбиха  и  ни  изядоха  децата  и  ни 

запастХха  градови  и  села,  и  ний,  колкото  астахми,  бАгахми    и  дойдохми 

така  на  тоа  островъ  и  са  хранимъ  от  тиА  овошки,  и  повичи  драго  нема 

да    Адемъ    нища.    И    пакъ    ни    са    астанали  седАмъ    филосови    или  вла- 

дици. Ако  ви  трАбоватъ  да  ви  завидътъ,  господине  царю,  на  Макоронъ 

велиАтъ  до  ИвандиА  царл  блаженний,  чи  тие  зналтъ  пътатъ  до  тамъ.  И 

Александро  са  зарадова  и  зе  седАмъ  филосови  и  речи:  наистина  на  тоа 

сватъ  нема  по-хйбава    от  человекъ  прокопцанъ  и  наачинъ    на  нааки  са"- 

какви.  И  върнъ  са  царъ  Александъръ   а   войската  си  и  речи:  человекъ 

книжникъ  ни  знай  мо  са  цената.  И  тръгна  царъ  Александра  с  войската 

си,  и  варв^ха    11   дни    и    стигнаха  до  единъ  велиАтъ    с  диви  хора    сасъ 

седАмъ  рьци  и  седАмъ  нози.  И  удариха  войска  Александрава  акз  силнв 
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стр.  96.  и  срашна  и  биха  са  до  вечера  |  и  с  божиемъ  повелениемъ  нави  имъ 

Александра  и  загинаха  многа,  и  многа  изловиха  живи.  И  искаши  Але- 
ксандра да  ги  извади  на  светътъ  заради  чудаса  и  слава  свод,  и  не 

знайши  що  имъ  беши  единето,  и  измрАха  от  гладъ.  И  замина  техниАтъ 

велиАтъ  за  десетъ  дни  и  достигна  до  песоглавски  велиАтъ.  Упретъ  бдха 

с  образи  человечески,  а  отзатъ  глава  качишка,  и  лаАха  като  качита.  И 

биха  са  Ака  силна  сасъ  песоглавци  и  нави  имъ  царъ  Александра.  И  за- 
мина имъ  велиАтатъ  за  седАмъ  дни.  И  поиде  Александрз  на  истокъ 

слънца  и  достигна  до  една  река  голАма  и  кондиса  тамъ.  И  амрА  единъ 
кбнъ  на  единъ  воинъ  и  адет  е  онзи  юнакъ  и  фарли  конат  си  в  реката. 

И  излАзаха  раки  големи  и  авлАкоха  конатъ,  и  человекатъ  идвамъ  абАгна. 

И  казаха  царю  Александра,  и  той  повеле  да  копалтъ  дапки  далббги 

(з1с)  и  да  ги  закриАТъ    сасъ  слама.  И  така    сториха.  И    изллзоха    презъ 

стр.  97.  ноща  раки  и  испадаха  в  дупкити.  |  И  ни  мождха  да  излезатъ  из  дупкити 

и  (и)зловиха  раки  многа  и  Адоха  и  насити  са  войска  Александрава. 

От  тамъ  поиде  Александра  напретъ  седемъ  дни  и  достигна  до 

една  планена  висока.  И  видАха  единъ  человекъ  страшанъ  и  връзанъ  за 

планената  сасъ  верики  (з1с)  жилезнии.  И  висбкъ  блше  (  а  лахти,  а  ши- 

рокъ  ф~  лахти.  И  така  плачиши  и  викаши  и  гласатъ  ма  са  чхйши  от 
три  дни.  И  ни  сме!  да  са  преблежи  до  нега  никой.  И  па  варвА  Але- 

ксандра ие"  дни  и  достигна  до  една  река  широка  и  голема.  И  от  оная 
стърна  са  виддха  люди  блаженнии  хора.  И  рекоха  седемъ  филосови 

царю  Александра:  тамъ  естъ  Макоронъ  велиАтъ,  сиречъ  блаженнаА 

земл.д.  И  влези  царъ  Александра  в  каикъ  великъ  сасъ  десетъ  войводи, 

и  зе  хлебъ  многа  чистъ  и  зе  вина  червена  и  зе  злата  мног».  И  заминаха 

от  онаА  стърна  и  излАзаха  на  поли  широка  и  хабавк  и  миризлива.  Имаши 

стр.  98.  тамъ  дръви  високи  и  хабави.  |  И  овощито  имъ  бХха  слатки  като  за- 

харь,  и  подъ  дръвйти  имаши  кладинци  стодени,  и  вода  беши  слатка 

ката  захарь,  и  на  дръвйти  имаши  птици  прекрасни  и  Х8бави,  и  пелха 

песни  като  едни  дивойки,  и  птици  блха  едни  бели,  а  втори  червени,  а 

трети  черни,  а  четверти  зелени,  а  пети  сиви.  Ета  чи  са  срешнаха  с 

единъ  человекъ  голъ.  Царъ  Александра  ма  речи:  миръ  тебе,  брате.  От- 

говори блаженъ  человекъ  и  речи:  от  всакомъ  радости,  сиречъ  за  сич- 
ката  радость.  И  искаши  Александра  да  подама  сасъ  нега,  а  той  ма  речи: 

иди  Александре  по  напретъ  и  щешъ  да  са  видишъ  сасъ  нашиАтъ  царъ 

ИвандиА,  и  той  щи  да  ти  искажи  сичкити  работи  твой.  И  поварвА  Але- 

ксандра по-напретъ  и  вида'  царА  ИвандиА  чи  седи  на  единъ  престолъ 
златний  и  златна    ма  корона    на  главата  и  салъ    внокатъ(?)    и    седеши 

стр.  99.  подъ  едно  дрьво  високв  и  хубава,  |  отъ  всички  цватови  хабави  и  потъ, 

нозети  ма  имаши  кладиницъ,  извираши  златнаА  вода.  И  като  вида  Иван- 

диА царА  Александра  и  заклати  си  главата  и  речи:  охъ,  Александре 

Александре  царю,  от  светътъ  излХзалъ  злочестйвъ,  и  ниволникъ,  сич- 
киатъ  сватъ  щешъ  да  привземишъ  и  дома  си  в  МакидониА  ни  ще 

да  са  върнишъ,  макаръ  и  во  адъ  несйтъ  щешъ  да  слезишъ  от  своа 

смерть  ни  щешъ  да  амришъ.  И  царъ  Александра  са  поклони  и  цалава 

рака  блаженнома  царю  Ивандию,  а  ВандиА  цалана  в  главата  царА  Але- 
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ксандра  и  постави  га  на  златднъ  престолъ  при  себи  си  от  десна  сранна. 

И    тогйзи  отговори  Александра    и    речи:  царю    Ивандие,    защо  ми    д«- 
машъ    тейзи    дами    що  щатъ    да    бъдатъ.    Отговори    Ивандия    и    речи: 

ни   требова    да    са    повтаря    человека    разамнома.    И    пакъ    Александра 

му    речи:    господине  царю  Ивандид,  ако    ви    биде   |    вола    ваша    да    ви  стр.  100. 

донесемъ  даръ,    що    са    намира    в    насъ.    ИвандиА    речи:   донесети    ми- 
Етв  чи    донесоха  златнад  типсйа,    пълна  сасъ    жалтйци  и    хлепъ    чистъ 

и  вино  червена.  И  поклониха  даратъ  царю  Ивандию,  (и)  Ивандид  речи: 

царю  Александре,  ни  е  дадина    намъ   да    Адемъ  и  да    пйймъ  от  тва,  то 

й  дадина  вамъ    да  ддети.    И    пакъ    ИвандиА    речи:    дайти    ми    крондйръ 

вашъ  да  ви  дамъ  и  азъ  даръ  от  мени.  И  зе  Ивандид  царъ  крондирдтъ 

и  напълни  та  сасъ  златнад  вода  и  пот    нозети    си    и  подади  га  и  речи: 

земи  Александре  даръ  и  от  мени  вамъ.    И  Александра  речи:  за  коа"  ми 
й  потрХба  таА  вода?    Ивандид    речи:    слашай,  Александре,  кога  остарей 
человекъ    на    сто    годанъ   и   да    са    окъпи    от    таА  вода  златнаА  и  бива 

пакъ  младъ  на  л~  годинъ.    И  Александра    зе    крондирАтъ  и  запечети  г« 
и  подади  га  Апрода    войвода.    И    така    мйслиши   Александра,  кога  земи 

да  остарХва,  да  са  къпи  от  таА  вода,  да  са  подмладХва  и  ни  ще  ник8га 

да  амри.  И  пакъ  Александра  речи  царю  Ивандию  |  Охъ,  блажений  Иван-  стр.  101. 
диа,  ако  ти  са  молимъ  да  ми  кажишъ,  от    де    сти   дошле    вий    така  на 

тойзи  островъ.    Ивандид    речи:   слашай    Александре,  когата  создади  го- 
сподъ    богъ   небо    и    землю    и    преотца    нашего    Адама   и  Евва  и  жевд 

Адамъ  и  Ева  в  рай  и  согрешйха  господа  бога  и  испъди  ги  господъ  богъ 

из  рай  и  тие  дойдоха  така  най-напретъ    и   родиха  два  сина,  името  имъ 
Каинъ  и  Авелъ.  И  Адамъ    и   Ева    мйлна    гледаха    камъ    слаткий    рай    и 

жална  плачиха  заради  липцание  райское.  И  смразиха  са  синови  Адамови 

два  братиА,  и  абй  Каинъ  АвелА  и  плакаха  жална  Адамъ  и  Ева  за   сина 
своего  АвелА.  И  домилХха  господа    бога    и   дади    имъ  и  родиха   драгое 

чедо,  името  м»  Сиеъ.  И  седА  Адамъ  и  Ева  така  на  тва  мАста  петъ  сто- 

тинъ  годинъ,  и  ажени    сина   своего    Сива,  и    народиха  са  синови  и  де- 

щери  и  внаки  и  превннки  и  амножиха  са.  |  И  проводи  господъ  богъ  от  стр.  102. 
небета  ангела  и  повеле  Адама   да    излези    от    така,  да  иди    на    светътъ 

тамъ,  дета  жевейти  вйй.  И  излези  Адамъ  и  Ева  от  така  сасъ  синови  и 

онаки,  сасъ  |"е"   хилади  даши.  А  Сиеъ  астана  така  и  отдели  са  и  синови 

и  д(а)щери     свой,    по    повеленид    бсжию,  та    сми    и    ний    от   Сива  пра- 

веднаго,  защо  беши  правАдАнъ  предъ  богомъ.  А  вий  сти  от  Каина.  От- 

говори Александра  и  речи:  о,  блажений  ИвандиА,  ами   вйй  в  кого  бога 

веравати  и  кома  са  покланАти?    ИвандиА  речи:  ний  веровами  в  господа 

бога  Саваоеа  небеснаго,  той  естъ  богъ  истински,  а  вашити  богови  елен- 

ски са  бездашни  идоли  и  са  мъчатъ  во  адъ  несйтъ  и  горатъ  ва  огънъ 

вечний.  И  Александра  са  зарадова  и  речи:  и  азъ  в  бога  Саваоеа  веро- 

вавамъ  и  неми    са    покланАмъ    и    немо    са    надед.  |  И    пакъ    Александра  стр.  103. 

речи:  о,  блажений  Ивандид.  И  пакъ  Ивандид  речи:  слашай  Александре, 
нашата  й  мисалъ  се  в  бога,  и    ний    кога    вмримъ,    а   дашити    наши    по 

на    хабава    мдста    идатъ.    И    многа    са    Александра    чадй    с    технидтъ 

животъ  и  речи  пакъ:  о,  блажений  Ивандид,    сичкото    ми    казгващъ    ха- 
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бавк  и  слаткв,  ами  да  ми  кажишъ,  какъ  са  раждати,  чи  жени  тика  при 

васъ  ни  са  видатъ.  ИвандиА  речи:  ний  имами  жени,  ала  ни  живелтъ 

сасъ  насъ,  ами  живедтъ  на  драги  островъ  и  са  заградени  с  меддни  стени 

бакърлни  и  доходатъ  при  насъ  виднажъ  в  годината,  и  живеймъ  сасъ 

тахъ  л~  дни,  и  тогази  си  женимъ  синови  и  дещери  и  веселимъ  са,  и 
пакъ  са  варнатъ  назадъ  во  островатъ,  и  кога  роди  жена  отрочи  мъшки 

и  гь  рани  майка  ми  три  годинъ,  та    чи   сладъ   три    годинъ  га  донесатъ 

стр.  104.  тека  при  насъ  и  расте  при  насъ.  |  И  кога  «мри  на  жена  мъжътъ,  или 

на  мъжъ  жена,  ни  можи  по-вичи  да  са  жени.  И  пакъ  Александра  речи: 

о,  блажений  ИвандиА,  кажи  ми  от  островатъ  женский,  какво  има  по- 

напретъ.  ИвандиА  речи:  слншай  Александре,  по-напредъ  и  раАтъ  и  на- 
окол»  раАтъ  течатъ  четери  реки  и  й  заграденъ  раАтъ  с  меднии  стени 

бакърАни  и  й  покритъ  с  пламАнъ  огнений  и  на  врата  райскии  сидатъ 

херовими  и  серафими  ангелски  и  пазатъ  раАтъ  ни  престанна  денА  и 

ноща.  Александра  пакъ  речи:  о,  блажений  ИвандиА,  дали  моа  вида 

азъ  раАтъ.  ИвандиА  речи:  слвшай  Александре,  ни  можи  трапъ  чело- 
вечиски  да  идив  слаткий  рай  ами  тик»  днша  можи  да  иди  в  слаткий 

рай  и  щешь   да    идишъ,  царю   Александре,  близа   при   раАтъ   и    щешъ 
стр.  105.  да  видишъ  от  далечъ  слаткий  рай  божий,  акрасений.  |  И  щатъ 

да  ти  излезатъ  на  среща  два  ангили  божии,  и  щатъ  да  та  върнатъ  и 

щатъ  да  ти  изкажатъ  сичка.  Отговори  Александра  и  речи:  господине 

ИвандиА,  да  ми  ни  са  мили  моите  македонени,  азъ  бихъ  асталъ  така 

при  васъ  да  живеА  при  вашатъ  живбтъ  ангилски.  А  ИвандиА  мй  речи: 

иди,  Александре,  и  варни  са  на  светътъ,  чи  та  чака  царево  Пора,  царл 
индийскаго  да  га  бийшъ  и  превземишъ,  и  щешъ  да  привземишъ  сичкиа 

сватъ  и  сички  царева  земскии  и  до  рай  щешъ  идишъ  и  дол»  во  адъ 

неейтъ  щешъ  да  слъзишъ  и  глобени  морскиА  щешъ  да  достигнишъ  и 

от  своа  смертъ  ни  щешъ  да  вмришъ,  щатъ  да  та  втроватъ  твоите  елхги 
и  в  землХта  щешъ  да  гниишъ  като  сичкн  люди  до  второ  прешествие 

божие.  Печалний  Александра  заплака  жална  и  цалана  са  сасъ  ИвандиА, 

и  простиха  са  два  цард,  и  простиха  са  и  всички  войводи  Александрови 
стр.  106  и  Ивандиюви,  и  испратиха  ги  да  де  излАзаха  изъ  островатъ  блажений.  | 

И  варнъ  са  царъ  Александра  назадъ  при  войската  си  и  исказа 
сичка,  що  е  чалъ  и  видалъ.  Вдигна  Александра  войската  си  и  тръгна 

и  заминава  покрай  островатъ  женски  и  повеле  царъ  да  ни  погледни 

никой  камъ  островатъ  женски,  защо  тамъ  толка  единъ  богъ  можи  да 

гледа,  защо  самси  господъ  богъ  ги  варди  и  са  благословени  и  бла- 

жени синови  Сиеови  праведни  и  преподобни.  От  тамъ  пойде  Аиексан- 
дра  десетъ  дни  и  излези  на  едно  поли  прекрасно  и  хабава  и  миришиши 

кат»  таймАнъ  и  змирна.  И  имаши  тамъ  от  сички  цватови  идни  цватови 

бели,  а  драги  черни  и  червени  и  зелени  и  синкави  и  шълти  (зю)  като 
златв.  И  погледна  честитий  царъ  Александра  кам  истокъ  слънца  и  вид! 

прекрасний  врата  райскии  и  предъ  порти  райски  гореши  пламенъ  огне- 
ний и  стоеши  слаткий  рай  като  една  планена  висока,  и  са  видАха  дръви 

стр.  107  и  овошки  райскии  високи  безкрайнии.  |  И  варвАши  великий  царъ  Але- 
ксандра с  войска  своа  македбнекал  призъ  широкв  поли  райское  от  осамъ 
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часа  или  сахата  варвлха  слатка  и  весела.  Ета  чи  излАзаха  на  среща  м« 

два  ангела  божий  и  рекоха:  стой  Александре  царю,  стой  на  мастя,  да 

ни  пристьпишъ  пбвичи  камъ  светии  рай,  чи  й  тва  места  сватн,  чи  та  из- 

гарлтъ  херавими  ангели  и  серафими  архангели  райскии,  ами  са  върни 

назатъ.  Така  речи  господъ  богъ,  чи  та  чака  царево  Пора,  царХ  индий- 

скаго,  и  щешъ  да  га  победишъ  и  превземишъ.  Оскрабй  са  царъ  Але- 

ксандра и  речи  на  ангели  божий:  господи  мой  господи,  чи  от  де  ща  да 

са  върна  на  светътъ  и  от  де  ща  да  полача?  Отговориха  ангели  божии  и 

рекоха:  елвшай  Александре  царю  и  разамлвай,  що  ти  дкмами  и  казявами, 

ета  чи  течатъ  четири  реки  райскии  и  наполн^ватъ  сичка  землА:  перва 

Тиръ,  в"  Ефратъ,  г"  Фисонъ,  д~  Геонъ.  И  трагни  и  варви  покрай  Еф- 
ратъ  река  и  ще  да  та  извади  |  на  светътъ  и  щешъ  да  видишъ  и  дрвги  стр.  108 

чадеса  многа.  И  така  да  са  ни  бавишъ,  чи  загиновашъ.  Така  речи  гос- 

подъ богъ  Саваоетъ.  И  Александра  повеле,  по-скора  изградиха  каменъ 
стълпъ  високъ  и  позлатиха  гв  и  написа  на  стълпатъ  слова  еленски  и 

еврейски  така:  Ета  азъ  Александра  Македонъ  и  царъ  земский  дой- 
дохъ  до  така  с  войска  моа  и  излАзаха  насреща  ми  два  ангила  божий 

и  ма  возпрХха  и  ми  заповедаха  да  са  върна  назатъ  на  светътъ,  чи  за- 
гиновамъ.  И  отъ  така  са  връщамъ  назатъ  на  грешниАтъ  сватъ  лажовни. 

Отъ  там  са  върна  Александра  царъ  камъ  светътъ  и  достигна  до 

едно  езира  хабава  и  кондиса  тамъ  с  войската  си.  А  единъ  готвачъ  цар- 

ски зе  една  риба  да  а  амий  на  езера.  |  Ета  онаА  риба  чи  оживА  и  блга  стр.  109 

во  езирото,  и  онзи  магдръ  разамА,  чи  й  таА  вода  жива.  И  искаши  Але- 

ксандра да  пий  от  таА  вода  и  войската  ма.  И  напрати  господъ  богъ 

сонъ  на  Александра  царА,  и  легна  и  заспа  царъ  Александра,  и  стори  ма 

са,  чи  г»  води  ангелъ  господанъ  покрай  онова  езира,  а  стори  ма  са,  чи 

га  «веди  во  едни  палати  хабави.  И  тамъ  вида  Александра  единъ  чело- 

векъ  вкатапенъ  (?),  и  беши  онзи  человекъ  половина  риба,  половина  че- 

ловекъ,  и  седеши  и  дамаши  и  гледаши  като  зверъ.  И  речи  ма  ангелъ 

господанъ:  слашай  Александре  царю,  ако  пййшъ  отъ  таА  вода  жива  и 

дашата  твоа  ни  ще  дойде  предъ  бога  на  неби,  ами  щишъ  да  бъдишъ 

и  ти  такъви  ката  тогбзи  рйбнаго  человека,  и  ни  щешъ  да  амришъ  до 

века  и  спасение  ни  щешъ  да  намеришъ  и  щешъ  да  си  като  зверъ  ди- 

вий.  И  пробадй  са  царъ  Александра  отъ  сънъ  в  пот  изпотенъ  и  собра 

ейчки  войводи  и  каза  имъ  сънХт  си.  И  повеле  ди  (з!с)  ни  пий  никой  от 

таА  вода,  ами  да  си  акъпатъ  конети  да  бъдатъ  зрави  и  еки.  И  ейчка 

войска  си  «къпаха  конети,  и  ни  пй  нйкай  от  онаА   вода. 

И  от  тамъ  поиде  Александра  седемъ  дни  и  достигна  до  една  пе- 

щера темна  и  голема.  |  И  Александра  повеле  да  избератъ  колката  воини  стр.  110 

иматъ  кобили  да  ги  навасАдатъ  и  да  влезатъ  въ  пещерата,  а  кончитата 

на  вратата  на  пещерата.  И  така  сториха  и  влХзаха  в  пещерата.  И  царъ 

Александра  варвеши  в  пещерата  най-напретъ  на  единорогатъ.  И  тамъ 

имаши  стихиа  караалъ  в  пещерата.  Извика  онзи  караалъ,  така  речи: 

секи  юнакъ  да  земи  виднажъ  в  ръцети  си  що  намери  камени  или  дръва, 

колката  мбжи  да  земи  виднашъ  в  рацети  си  и  по-вичи  да  ни  зима.  И 

така  зеха   поведнашъ  сичкити,  по-вичи  ни  зеха.    И    ходиха  в  пещерата 

Бълг.  старини.   Кн.  XIII. 
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единъ  денъ  и  една  нощъ.  И   кончитата    цвилиха    на    вартата,    и  коби- 
лити  цвилиха    в   пещирата,    и    извадиха    ги    на    гласътъ   на    кончитата, 

изл!з8ха  из  пещерата,  извадиха  многа  сребро  и  злата,  и  извадиха  бир- 

лднъ  и  безценни  камени.  И  тогази  повеле  царъ  Александра   да  ги  раз- 
дилатъ  братски,  на  сичкити  по  малка.  А  тил,  който  извадиха,   са  кадха, 

чи  имъ  беши  кривв,  чи  дадоха  и  на  ониа,  дети  ни  са  ходили  в  пещерата. 

Отъ  тамъ  поиде  Александра  пиддесетъ  дни  и  стигна  до  едно  езе- 
сгр.  111.  ра  великв  и  бистра,  и  водата    беши    слатка    като    захаръ.   |    И  кондиса 

Александра  тамъ  и  вида  во  гнава  езира   многа    риба    САкаква,  и  напра- 
виха ковчегатъ  цъкланъ  крищалювъ.  И  влези  Александра   въ   цъклйнъ 

ковчекь  и  паснъха    га   сас    синциръ    фавъ   езирота    на   дънота,    и    вида 

Александра,  как    са    бийши    рибата   и  кръв   са    проливаши  в  водата,  и 

вида  многа  гадини  и  чадиса  морски,  и  вида   Александра,  чи   са   задади 

една  риба,  китъ  са  зовеши,  страшна  и  голъма  безкрайна.  И  вървА  китъ 

риба   три    дни    и    тогази  й  са   довръши    кралтъ.    И  кога  и  се  довърши 

кралтъ,  адари  с  апашката  и  присечи  синцирлтъ,  и  астана  Александра   в 
цаклота  на  дънъта.  И  заплака  Александра  и  бога  са  молиши  в  глабенй 

морскиА  като  и  драг8чъ  Ионна  пророкъ.  И  домила"    господа   бога  Сава- 
оеа  за  Александра    царл.    И    седА    Александра    фавъ   водата   три  дни  и 

три  нощи,  и  проводи  господъ  богъ  драга  риба,  дето    беши    началникъ 

надъ  рйбити.  И  сабра  онал  риба  сйчкити  риби,  и  размесиха   вода  мор- 
скаА,  и  повдигна  цъклани  ковчекъ  и  поде  га  онаА    риба  и  изхвърли  га 

на  кралтъ  и  разби  са  цаклота.  И  с  такози  чакани  беха  войводи  и  сичка 

стр.  112.  войска  и  подъеха  царА  |  с  великаА  радостъ  безъ   памлтъ.    Ета  чи  прев- 
таса  по-скора  Филипъ  лекаръ   врачъ   сасъ   билки    и    запой   царА  Алек- 

сандра, и  поспа  малка,  и  стана  царъ  зравъ,  и  изказа  Александра  сйчка 
на  войводи,  що  е  видХлъ  и  патилъ  в  езира  морское.    И  плакаха    сички 

войска,  пръвАнъ  за  Александра  царА,  а  напоканъ  стана  радосъ  великаА 
и  пиха  и  Адоха  и  веселиха  са  за  зрави  царл  Александра.  И  като  би  на 

атри,  речи  Филйпъ  врачъ  царю  Александра  да  са  акъпи  во  анвва  езиро, 
да  бъди  савсемъ  зравъ.  И  поиде   Александра  да    се    акъпи,    и   като  са 

къпиши  Александра,  ета  чи  са  спасна   една   риба    на  Александра  да  га 

изиде,  и  Александра  по-скора  побХгна  на  краАтъ  и  повърна   са  с  копи- 
ита  и  прободи  онал  риба  и  аби  а  и  извадиха  а  на  кралтъ  сасъ  златний 

лйспи.    И  тва  марторисова  гречиское  писание,   чи   бХши    се  идна   риба, 

дето  Г8  изфърли  на  кралтъ,  и  това  беши  се  от  бога.  И  така    аби  царь 

стр.  113.  Александра    царлтъ   на   рйбити.   |   И  тогази    повеле    царъ    Алексанра  и 
распориха  златнал  риба  и  найдоха   на   сарцето  и  бехцАнъ    камакъ  като 

лце  от  патка.  И  прикачи  га  царъ  Александра  на  мажракатъ   си  и  поби 

га  а  войската.  И  приз  ноща  грейши  като  слънци  онзи    каменъ  безцен- 

ний.  И  кога  би  приз  ноща,  изллзаха    през    ноща    многа   дивойки,  акра- 
сенни,  и  косити  имъ   б!ха   до   зимета,  и  ходлха    ноща    изъ    войската  и 

плачаха  жалний  плачави    и    чаднии    и    дамаха:  о   миленкий    нашъ  царю, 

какъ  та  гби  царъ  Александра  Македонский,  дета  га  извади  на  саха  изъ 

езиро  морское.  И  пакъ  дамаха:  да   ни   беши    царл    Александра    гонилъ 

да  га  изидешъ,  той  не  щеши  да  та  абий,  И  насъ  кама  аставАшъ  да  ца- 
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рава  надъ  насъ,  драгий  нашъ  царю  рибский.  И  плакаха  онизи  дивойки 

д«  звезда  зорница,  и  ни  видАха  са  от  тамъ. 
Поиде  Александра  сто  дни  и  достигна  до  една  черкова  хвбава,  и 

са  зовеши  храм  слънцовъ.  И  атиде  Александра  придъ  черковата  и  по- 
клони са  господа  бога  Саваоеа,  и  вида  тамъ  слова  еленски  написани  и 

прочети  ги  Александра,  и  така  дамаха:  да  знайшъ  Александре  царю, 

сичкиатъ  сватъ  щешъ  да  привземишъ  |  и  от  смертъ  твоа  ни  щешъ  да  СТР-  114- 
«бегнишъ,  и  щатъ  да  та  «троватъ  твбйти  слаги.  И  Александра  са  вскраби 
Ака,  и  жална,  плачиши  и  милна  дамаши:  охъ  смерте  нивХрнаА,  и  свете 

лажовний,  какъ  мамишъ  человецити  на  светътъ  и  скоро  ги  зимашъ  и 

заривашъ  подъ  зимета.  Отъ  тамъ  поиде  Александра  и  достигна  до 

единъ  велиАтъ  и  намери  тамъ  диви  люди  с  идинъ  кракъ  и  с  една  рака 
и  сасъ  овчи  апашки.  И  изловиха  многа  от  дивити.  А  тие  плачаха  и 

дамаха:  помйлай  насъ,  царю  Александре,  помилай  насъ,  чи  сми  ний 

едни  люди  нифелни,  каквото  ни  види  ваши  царское  пресветлое  вели- 

чиство.  И  прости  ги  царь  Александра  и  распнсна  ги  сичкити.  И  вар- 
веши  Александра  и  идиши  изъ  една  долчйна  с  войската  си  и  6аши 

скръблнъ  заради  смрътъть  си.  Пакъ  онейзи  люди  диви  са  искачйха  на 
една  планина  висока  и  викаха  и  дамаха:  царю  Александре,  многа  си 

вманъ,  а  ний  та  скора  измамихми,  аседлахми.  И  Александра  са  запрХ  с 

войската  си,  и  десетъ  дни  ни  беши  бръснатъ,  защо  бъши  скрьбАнь  за- 

ради смрътьть  си.  1  И  тогази  га  абраснаха,  и  тогази  рече:  попитайти  СТР*  115- 
дивити  люпи,  защо  ма  аседлаха.  И  те  и  ги  попитаха  от  дола:  какъ  ни 

аседлахти.  Отговориха  дивити  от  планената  и  рекаха:  да  знайшъ  царю 

Александре,  нашита  месо  й  най-слатка  от  сичкити  мАса.  И  кожити  на- 
ши сабА  ни  ги  сече  и  крашам  ги  ни  пробива,  нашити  черва  са  пълни 

сасъ  маргарицъ  и  з  бизценни  камани,  и  нашита  сарце  й  брилАнтовъ 

камикъ  ката  пачи  АЙце.  Александра  речи:  наистина  сички  птици  ловатъ 

езикъ  и  тие  загиноватъ.  И  повеле  Александра  да  ги  абиколатъ  и  за- 

градьтъ.  И  абеколиха  ги  сасъ  коне  и  пехци  макидонски,  сасъ  хрътки 

и  съ  звери  и  аслани  и  с  каплани,  и  изловиха  живи  отъ  дивити  сто 

хилади  и  исАкаха  ги  и  адраха  имъ  кожити  и  месото  имъ  еди  войска 

татарскал. 

И  заминаха  техниАтъ  велиАтъ  и  излАзаха  на  светътъ.  И  пребли- 

жиха  са  до  слогатъ  или  сйнаратъ  Пора  царА  индийскаго.  И  тва  като 

ча  Поръ  царъ  индийский,  чи  иди  Александра  царъ  македонский  |  на  СТР-  116- 

вразъ  нега,  и  написа  писмо  до  Александра  така:  азъ  Поръ  царъ  индий- 
ский и  царъ  земский  и  равАнъ  с  бога  небеснаго,  и  света  равно  сасъ 

слънцита,  пиша  теби,  Александре,  ти  са  поголеми,  чи  победи  ДариА 

царА  и  зе  М8  царствотв,  да  знайшъ,  чи  ти  (с)твойта  големени  си  зага- 
бювашъ  главата  и  войската  твоа  и  землАта  твоа;  да  ни  сАкашъ  ти  кат» 

пръвАнъ,  и  ни  са  надей  ти  на  твойта  безамства,  чи  ни  щешъ  да  ати- 

чешъ  от  мойти  рьци  ни  в  МакедониА  ни  по  сичкиатъ  сватъ.  Ами  ми 

са  моли  да  ти  проста  сагрешението  и  си  иди  въ  МакедониА  и  да  ми 

пратишъ  данатъ  от  сички  царства,  дето  ги  си  превзелъ.  Ами  така  да 

сториш,  каквото  ти  повелАвамъ.  И  Александра   читеши  писмо  Порава  и 
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махаши  с  главата,  и  написа  писмо  от  себе   си    така:  азъ    Александъръ 

царъ  на  сички  царства  земскии  да   знайшъ   ти    Поръ    царъ,   ни  е  сасъ 

стр.  117а  моа  вола,  ами  й  с  повеление    бога    Савооеа.         Пиша  теби  Поръ  царъ 
зравие  и  животъ.  Ти  са   хвалишъ,    чи    самъ   амаАлъ   Дарил    цар*  и  мо 

самъ  привзелъ  царство.  И  Дарил  са  така    големеши  и  равниши  с  бога 
небеснаго  като  теби    Поре,  а  господъ    богъ   така   нища,    ими   така   да 

знайшъ  ти,  Поръ  царъ,  чи  приминахъ  сички  землй    и   зверуи  и  ходихъ 

до  раАтъ  и  тамъ  са  видахъ  и  домахъ  сасъ    блаженний    царъ    ИвандиА, 
и  той  ми  изказа  сичка  и  за  вашити  ббгави,  чи  са  мьчатъ  въ  адъ  неситъ 

сасъ  Дарил  царА,  и  вашити  богови  какъ  ни  можоха  да  помогнатъ   Да- 

рию  царю,  така  и  теби  ни  щатъ   да   ти    помогнатъ.  И  така   да  знайшъ 

ти  Поръ  царъ,  чи  азъ  ни  блгамъ  от   теби,    ами    ида    вразъ   теби   сасъ 
сичка  войска  моа.  Ами  да  излезишъ  на  среща  ми  да  са  бйимъ.  И  така 

проводи  Александра  писмо  до  Пора  царА    индийскаго.  И  пакъ   проводи 

драго  писмо  в  МакедониА  до  мати  своа  царица  Олимпилда  и  до  даска- 
латъ   Аристотела   така:   азъ   Александъръ,    царъ   македонский    и    надъ 

сички  царева  земски  пиша  вамъ,  мйлал  моа  майка    царица    Олимпиада, 
стр.  1176  и  до  милий  |  мой  даскалъ  Аристотелъ,  пиша    вамъ  зравие  вечное  и  до 

ваши  господство,  ако  ви  са  мола  да  ма  простите,  чи  петъ  годинъ  писмо 

ни  сьмъ  вй  провождалъ,  чи  са  акя  далечъ    отдаличихми  и  приминахми 

мнбгв  земли  и  П8стии  места,  зверский  и  дивий  и  гори  и  планени  висб- 
кий,  и  са  бихми  съ  дивити    люди  и  с  песоглавци,    и    найдохъ   дребний 

люди  колкотв  единъ  лаклтъ,  и  достигнахъ  до  царстввто   Ераклию  царю 

и  найдохъ  палатити  негови  пасти,  и  достйгнахми  да  Макарбнъ  велиАтъ, 

до  ИвандйА  царл,  и  хвратйхъ  с  негв  и  ми   исказа    ейчкв  и  ми    каза,  чи 
са  мьчатъ  богавити  еленски  дола    во   адъ   неейтъ.    И    достйгнахь  близа 

до  раАтъ  и  видХхъ  порти  райскии  и  стоАха  херввими    ангели  и  серафй- 
ми  архангили,  и  пазАха  раАтъ,  и  ма    посрешнаха    два    ангела    божии  и 

ма  возпрА"ха  и  ми  рекнха  да  са  вьрна  назатъ.  И  са    вьрньхъ  от  рай  по- 
край Ефратъ  река,  и  излХзвхъ  на  светьтъ,  и  сига  самъ  на  слогатъ  ин- 

дийский.  И  ща  да  са  6йа  сига  сасъ  Пора  царА.  Ами  да    ми    проводити 

и  вий  писмо.  Етв  Поръ  царъ  сабра  сичка   своа    войска  ^п~  хилади  кон- 
ница и  (м    пехци  и  (а    лева  аслана,  навчени  на  бой,  и  сичка  сила  своа 

стр.  118.  индийскаА  вовражена  |  . 

И  тва  кат»  чнха  македонъни  и  персиХни  толкксъ  сила  Порвва  и  са 

астрашиха  и  вплашиха  и  са  зговорйха  да  фанатъ  Александра  царА  и  да  гв 

дадътъ  в  рьцй  Пбрв  царю,  а  тие  да  са  молатъ  на  Пора  царА,  да  ги  прости 

да  си  идатъ  македнени  в  МакедониА,  а  перси!ни  в  Персида.  И  тва  като  чв 

Птоломей  войвода  по-скорв  втиде  и  каза  царю  Александра,  и  царъ  Але- 
ксандра сабра  ейчки  войноначалници  и  горка  воздъхна  и  жална  подама: 

охъ,  любезни  мои  храбрии  юнаци,  развмнии  и  от  свХта  избрании  и  род- 
нии  мои  македонени,  помислети  братА  мои,  какъ  привзехми  сйчкиатъ 

сватъ  и  поразйхми  Дарил  царА  и  мнбгв  сили  на  светътъ  разбйхми.  А 

вйй  са  днеска  вплашихти  от  нефелници  Порави  и  от  страшнии  индиани. 

Да  знаити,  чи  ни  ще  да  ви  изиде,  каквото  са  чини  вамъ,  а  ваши  гос- 
подсво,  акя  бъда  ви  амрьзналъ,  а  вйй  ма  вбййти,  кога  ви  са  чини  вамъ, 
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Чи  ща  да  ви  й  по-добре  при  Пора  царА.  Де  щи  да  ви  встани  славата 
ваша  да  ма  загвбити  мени  Александра.  А  мени  ми  са  така  чини,  ако 

погвбити  |  Александра,  ни  щети  да  вйдити  до  века  МакедониА.  И  ви  така  СТР>  119 
пророкввамъ,  чи  щи  да  ви  гони  Поръ  царъ  и  сички  погани  езици  и 

щатъ  да  ви  гонатъ  от  сйчки  страни  дврй  до  МакедониА.  Акв  ли  на- 

вйймъ  ний  Порв  царю,  по-скорв  щети  вида  МакедониА.  И  пакъ  кога  ви  й 
страхъ  васъ  да  са  бййти  с  Пора  царА,  азъ  втивамъ  самси  да  са  6йа  с 

Пора  царА.  И  акв  мк  навиА,  щъ  да  бьда  царъ  на  сичкиатъ  сватъ,  а  вйи 

щети  да  загйнити  по  светьтъ  като  вьлци  и  мечки.  И  тогази  отговориха 

сйчки  македонени:  господине  царю,  и  нйй  сички  загиновами  с  теби.  Да 

знаишъ,  чи  ни  сме  криви  нйй,  тва  направиха  тврцити  Дарюви,  чи  са 

комшии  сасъ  индианити.  И  тогази  са  расьрди  царъ  Александрв  на  твр- 
цити и  имъ  нави  на  главата  чалми,  каквото  са  и  до  днеска.  И  тогази 

повеле  |  царъ  Александрв  да  припишатъ  и  пригледатъ  войската,  и  найде  стр.  120 
са  войска  сто  хйлади  конница  и  (\\  хйлади  пехци  войска.  И  проводи 

писмо  в  Персйда  града  до  вернаго  своего  войвода  Филона  и  до  мйлаА 

своа  царица  Рвксанда,  и  така  блше  написан»:  азъ  Александръ  царъ  ма- 

кедбнъ  пиша  дв  любезний  мой  приАтелъ  Филонъ  войвода  и  до  милен- 
каА  моа  царица  Рвксанда  зравие  и  животъ  и  благополвчие.  Кой  часъ 

видишъ  пйсмотв,  тоа  часъ  по-скорв  да  тръгнишъ  да  доидишъ  с  войска 
персийскаА  при  мени  на  Индиа,  чи  ща  да  са  6йа  съ  Пора  царА.  И  да 

варвишъ  денА  и  ноща  по-скорв  да  дойдишъ.  И  да  ми  провбдншъ  писмо 

напретъ  да  знал,  кога  щишъ  да  прифтасашъ  и  от  де  щишъ  да  изле- 
зишъ  с  войската  си.  И  така  поиде  ОлкариА  с  писмо  до  Филона  царА 

персийскаго  в  Персйда  града.  И  царъ  Александрв  са  готвиши  на  войско- 
ббйство.  И  така  са  готвиши  и  Поръ  царъ  индийскии  сасъ  войска  и 

сасъ  звервви.  |  стр- 

Индистанъ   велиАтъ.    Начало.   Кровопролийство    и    вой- 
скобойство.   Александръ    македбнский    и  Поръ  царъ 

индийскии. 

Поръ  царъ  индийски  вдигна  сйчка  своа  войска  и  трьгна  камъ  Але- 

ксандра царА  макидбнскаго  и  искара  отпредъ  десетъ  хйлади  лева,  аслана, 

навчени  на  бой.  Александрв  искара  (а  хиладв  бивола,  и  тиа  навчени  на 

бой,  и  хиладв  тавзи,  и  «дариха  са  аслани  сасъ  биволи  акв  силнв,  и  на- 
виха биволи  на  аслани.  Етв  чи  са  вдари  войска  акв  силнв  от  три  страни. 

И  вдариха  в  тймпани  грбмни  и  засвириха  в  трвби  доброгласни,  и  са 

САКоха  ц!пъ  денъ  до  вечера.  И  назадъ  Поръ  царъ  са  отстьпй.  И  заги- 

наха тамъ  индиани  (м  хила\ци,  а  макидонени  1"*  хйлади.  И  тва  катв  вида 
Поръ  царъ  тблквсъ  кровопролийство  и  сабра  сйчки  свой  войводи  и 

речи:  О,  любезний  мой  юнаци  индийскии,  |  ами  сига  що  да  чинимъ,  стр.  122 

като  ни  нави  Александрв,  синъ  Филиповъ?  А  тие  мл  реквха:  господине 

царю,  да  дякаратъ  сто  слона  сиречъ  фйла  и  да  направАтъ  дрьвАни  одари, 

и  на  секи  одаръ  да  качатъ  по  к"  пвшки  топови  и  топчий  по  к~.  И  така 

сториха  и  искараха  ги  отпредъ.  И  тръгнаха  на  войскобойствв  сасъ  фи- 
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левити.  А  царъ  Александра  искара  га  камили  се  сась  звънци,  и  гв 

катъри  се  сасъ  звънци.  И  кога  тръгнаха  катьрити  и  камилити  зариваха 

и  зазвьнтАха  страшно.  Ет«  филввити  Порвви  са  «плашиха  и  побягнаха 

назатъ,  с  божиемъ  повелениемъ  испотрошиха  одарити  дрьвАни.  И  тамъ 

загинаха  гв"  пашкари.  Етв  чи  са  «дариха  войска  сасъ  войска  и  са  С1- 
кзха  цалъ  денъ  до  вечера.  И  назатъ  Поръ  царъ  бдгаши  сасъ  войската 

си,  и  премина  Ефратъ  река  по-скора  от  страхъ  и  кондиса  от  внаА  стьрна 

на  край  Ефратъ  река.  И  пакъ  загина  тамъ  Пброва  войска  гм~  хилади. 

Александрвва  войска  загина  ги~  хилади.    И    така  Поръ  царъ  плачиши  | 
стр.  123  Етв  чи  привтаса  персидский  царъ  на  помошъ  Филонъ  войвода  сасъ  сто 

хилади  войска  избраннаА  и  докара  сто  хилади  камили  сасъ  сйчка  хрьна 

и  потрАба  за  войската.  И  докара  Филонъ  сто  хилади  катьри,  натоварини 

се  сасъ  жалтици  за  войската,  и  донеси  даръ  от  царици  Рвксанда,  ко- 

рона безценнал  царю  Александра.  И  Александра  са  зарадова,  и  са  ве- 

селиха най-повиче  за  Филбна  приАтелА.  Отговори  Филонъ  и  речи:  го- 

сподине царю  Александре,  ни  требвва  ли  да  чакашъ  и  да  гледашъ  на 

Пора  царА,  защо  Поръ,  колквта  седи,  той  толкасъ  поизмислюва  и  м«  иди 

войска  от  сички  стръни;  поени  ма  мени  Филона  с  мойта  войска  почи- 
ната,  да  га  вдара  каквотв  знал  азъ.  Александра  мк  речи:  Ами  Ефратъ 

река  какъ  щешъ  да  приминишъ?  Филонъ  речи:  катв  види  ваши  царское 

величиство.  Александр8  м«  речи:  иди  с  господомъ  богомъ  Саваоеомъ  | 

стр.  124  И  тогазъ  повеле  Филонъ  на  войската  си,  секи  конникъ  да  земи  пешакъ 

отзатъ  на  конатъ.  И  така  сториха.  И  кога  би  вечернюе  времи,  Поръ 

царъ  вечериши  с  войската  си.  А  Филонъ  войвода  викна  на  войската  си, 

скорв,  скора  «дариха  и  приплаваха  Ефратъ  река  и  излАзаха  а  «нал  стьрна 

на  сяха  благополвчнв.  И  тоа  часъ  «дариха  войска  Порвва  ни«сетин«.  И 

Поръ  царъ  катв  вечерАши  скочиха  и  «дариха  са  и  сАквха  са.  И  царъ 

Александра  ката  вида,  че  приплвва  Филонъ  войвода  и  той  викна  и  пре- 

плвва  Ефратъ  река  сладъ  Филбна.  И  вдариха  Пора  от  три  страни  акв 

силнв,  и  са  сАквха  цалъ  денъ  до  вечера.  Етв  чи  зеха  индиани  да  бАгатъ, 

а  македонени  ги  гониха  и  сечаха.  Ета  и  сам  си  Поръ  царъ  зе  да  бАга 

в  великий  градъ  Индиа.  И  така  Поръ  царъ  блгаши  и  жалнв  плачиши  и 

мйлна  двмаши:  олеле  сармахъ  за  мени  окаАний  азъ  Поръ  и  ниволанъ! 

И  какъ  силнити  отпаднаха,  а  нефелнити  са  въздигнаха.  И  какво  маки- 

доненити  дойдоха  вразъ  ДариА  царА  и  «биха  гв,  и  така  вразъ  мени 

дойдоха   днесъ   и    ми    са    качиха    катв   трьнъ   на   главата  и  ми  разбиха 

стр.  125  войската  и  ма  расипаха.  И  Ефратъ  река  ни  можа  да  ги  запри.  |  И  така 
си  втиде  Поръ  царъ  сасъ  плачъ  а  Индиа  града.  И  пакъ  Александра  ги 
гониши  и  ги  сечеши,  и  многа  индиани  загинаха  и  многа  изловиха  живи. 

И  прости  ги  Александре  и  пвена  ги.  И  приминаха  слогатъ  Поравъ  и 
плениха  села  и  градзви.  И  пакъ  Поръ  царъ  распроводи  писма  по  ейчки 

царства  негвви  на  васточний  к~д~  погани  езици,  и  така  бАше  написанв: 
Пиша  азъ  Поръ  царъ  индийский  до  мои  братА  и  добри  приАтели  зра- 
вие.  И  така  да  знаити,  братиА  мои,  чи  дойдоха  вразъ  мени  македонени, 

и  са  бихми  три  пьти  и  ми  разбиха  войската  моа  и  ма  расипаха.  Ами 

заради  тва  ви  са  мола,  братиА  мои,  по   скора   да    дойдити    на  помошъ, 
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чи  ак8  ми  навий  Александра,  и  вий  ни  щети  да  втечети  от  технити  рьци, 

ами    по-скорз    да   дойдити    на    помошъ.    И    тва    катБ   чаха  ониа  погани 

езици,  скочиха  и  превта(саха)  к*д~   хилади   войска  до  Порл  царА  на  по- 
мошъ. И  пакъ  царъ  Александра  с  писмо  Филона  войвода  до  Пора  царА. 

И  така    бАше   написана:    Азъ    Александаръ   царъ    македонский    и    надъ 

сйчки  царства  земский,  пиша  теби  Поръ  царъ   зравие    вечное  и  благо- 
получие. |  Да  знайшъ,  чи    поклонена    глава    сабА    ни    сече  никога.    Ама  стр.  126 

така  ти  дамамъ,  да  ми  са  поклонйшъ  и  да  ми  пратишъ  данъ  и  войска 

ката  година,  и  си  царсвай  с  боггмъ.  Акв  ли  ни  щешъ  да  ми  са  покло- 

нйшъ, а  ти  да  излезишъ  самси  да  са  бйимъ  двама  царюви,  да  ни  тро- 
шимъ  войската  и  толквсъ  юнаци  загйноватъ   заради    насъ.   Чи   каквото 
ти  й  теби    мил»   за    Индиа,   така    ми    й    мени    мил<г  за  МакедониА.  Ями 

така,  да  излезимъ  двама  да  са  бйймъ,  а   войскити   наши  да  сидатъ  на- 
среща, една    войска  спроти  дрвга   да  гледатъ,  и  никой  да  са   ни  меси. 

И  ако  ма  абйишъ   ти    мени,  ти    щешъ   да    бъдишъ    царъ   на    сйчкиатъ 
сватъ.  Ак8  ли  та  вбйА  азъ,  а  ща   да    бъда   царъ  на    сйчкиатъ  сватъ.  И 

така  втиде  проводнйкъ  Филонъ  войвода  до  Пора  царА  и  подади  писмбта 

на  диванатъ  Поровъ.  И  прочетаха  га.  Отговори  Поръ  царъ  и  речи:  ти  ли  си 

Филонъ  войвода?  Филонъ  речи:  азъ  есамъ.  Речи  ма  Поръ  царъ:  Филоне,  по- 

клони са  мени,  да  ти  дамъ  щерката  си  царевна  моа,  и  ако  сторишъ  така,  Але- 
ксандра йотсегаамр^лъ  от  нашити  рьци,  и  тидавамъполвина  царство  мое.  | 

Отговори  Филонъ    войвода    и  речи    Пора  царю:  ваши    велйчиство,  сич-  СТР-  127 

киатъ  сватъ   да  са   збире,  ни    можи    ма  раздели  от   любовъ    и  от  дра- 

гвстъ  Александрвва.  И  Поръ  царъ    са  расърди  и  речи:  иди  и  речи  Фи- 
лоне на  Александра  да  излези  да  са  ударимъ  двама,  каквот«  иска  той, 

и  така  да  сидатъ  и   двети  войски    една  спроти  дрига.    И  така  са  вьрна 

Филонъ  войвода  и  каза  царю  Александра,  какво   й    рекалъ  Поръ  царъ, 

да  излезатъ  и  да  са    вдаратъ  двама  царюви.  И  Александрв   попита  Фи- 
лона и  речи:  какви  юнаци  има  Поръ  царъ?    Филонъ  речи:    има    юнаци 

високи  по  петъ  лахти,  ама    са  гнили.  И  пакъ  речи  Филонъ:  иди,    царю 

Александре,  иди   и    щешъ  да    му  навййшъ,  защо  й  чиста    твоа   Ака  г«- 
лАма  и  сйланъ  естъ  твой  господъ  богъ  Саваоеъ  и  помага,  кой  са  немв 

надей.  И  царъ  Александра  си  приклонй  колената  си  на  земета  и  вдигна 

си  рьцети  на  гори  камъ  нибета  и  речи:  боже  вечний  и  превечний  боже, 

Саваоеъ  нибесний  и    земний,  дет»    седишъ  гори  висока    на  херавйми   | 

ангили  и  та  славатъ  серафими  архангели,  послашай  мени,  господи  мой,   стр.  128 
господи,  раба  твоего  и  слага    твоего  грешнаго  Александра,  детв    ти  са 

мбла  днесъ,  потапчи  врази  твои  под  нози    мои  и  помогни    ми,  господи 

мой  господи  боже  Саваоеъ,  вразъ  Пора  царА,  дето  са  равни  с  теби.  И 

да  познаАтъ  невернии  и  погании  езици,  оти  ти  си  единъ  господъ  богъ 
истински  й  во  веки    вековъ  аминъ.  И  напоканъ  стана    царъ  Александр» 

и  аблече  са  в  ризници  железни  и  апетлА  са  и  тори  си  на    главата  мад- 

наА  заркала  от  стомана,  и  припаса    сабА  дамасикиА  и  зе  копла    ко:тин- 

наА  и  зе  перна  боздагана  и  прости  са  сасъ   сйчки  войводи  и  генерали, 

и  васедна  единорбгатъ    конатъ.    И  повеле  да  засвйратъ.  И  така    засви- 

риха в  траби  доброгласни  и  излези    войска  македонская  и    наредиха  са 
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войска  споретъ  войска,  и  засвириха  трети  пьтъ  и  излези  помеждв  Але- 

ксандаръ  царъ  македонский  и  цочипала  кона  разиграващи,  и  засви- 

риха четверти  пьтъ.  Етз  чи  искочи  Поръ  царъ  индийский  страшанъ  като 

стр.  129  зверъ  дйвий  и  ревеши  като  да  погълни  |  Александра  царА.  И  като  са 

преблежиха,  подадоха  си  с  мажрацити  царское  почтение  и  повториха  с 

мажрацити  и  удараха  са  и  пребиха  си  мажрацити  и  двата,  и  тогазъ  из- 
вадиха боздйганити,  сиречъ  топазити,  и  удариха  са  по  десетъ  пъти  в 

главйти  и  ни  можа  да  падни  никой,  и  тогазъ  извади  Поръ  царъ  саблА 

дамашкиА.  Александра  са  запрА  и  речи:  стой,  Поръ  царъ,  намъ  така  ни 

беши  дамата.  И  Поръ  са  запрХ  и  речи:  ами  какъ  6аши?  Александра 

речи:  да  сидатъ  войскити  на  маств,  д>;де  са  бйймъ  ний  двама.  И  Поръ 

царъ  са  абьрна  назадъ  да  погледни  камъ  войската  си,  пакъ  Александра 

стисна  конатъ  единорогатъ  и  извади  мечатъ  и  адари  Пора  царА  подъ 

мишницата  и  проббди  га  до  самйАтъ  чирХнъ  призъ  сарцета.  И  падна 

индийский  царъ  Поръ  мрътьвъ  на  земета  и  в  черни  кръви  атьна,  а  ко- 

натъ единорогатъ  Александравъ  фана  сасъ  зьби  конатъ  Поравъ  и  за- 

вали га  на  земАта  и  проббди  Г8  сасъ  рогатъ  и  аморй  Г8  при  господа- 
рАтъ  ма.  И    тва   ката  видАха  индианити,  чи  падна  Поръ  царъ  и  амрА    и 

стр.  130  кон  ат  м8,  и  вплашиха  са  и  зеха  да  бАгатъ,  |  а  макидонени  ги  гониха  и 
сечаха  катз  зели, и  падаха  индиани  катв  снопи  и  загинаха  индиани  тамъ 

г  лГ  хилади,  и  паднаха  и  поклониха  са  царю  Александра,  и  прости  ги, 
а  онйа  погани  езици  прьсньха  са  и  бегаха  кой  кадА  вида,  и  ни  чаха  са 

и  ни  видЖха.  И  Александрз  повеле  та  качиха  Пора  царА  мрьтавъ  на 

златаА  колесница  и  закараха  гг  а  града  негава  Индиа.  И  влези  царъ 

Александаръ  в  великий  и  славний  градъ  Индиа  сасъ  сйчка  войска  ма- 
кедонскаА  и  индийскаА.  Ета  чи  излези  сасъ  плачъ  печалнад  царица  П6- 

рава  насреща  сасъ  десетъ  владици  и  с  десетъ  хилади  попови  и  с  де- 
сетъ хилади  дивойки  вдраскани  и  расплетини.  И  царица  Порова  распле; 

тина  и  гологлава  и  порофирата  й  раздрана  до  зимета.  И  жалн8  пла- 
чиши  надъ  Пора  царА  и  мйлнв  нарйчаши.  И  Александра  повеле  та  й 

твриха  короната  на  главата  и  Пора  царА  тарйха  в  злат!нъ  ковчекъ  и 

внесаха  га  в  палатити  и  погребоха  га  с  великаА  почастъ  в  гробатъ,  по- 

крйтъ    сасъ  златий    кавтани  в  месеца    Ьниа    кз"    денъ.  И    така    са  до- 
стр.  131  връши  Поръ  царъ  индийский.  |  И  цалаваха  гробъ  Пора  царА.  И  така 

бАше  Пбрввъ  градъ  Индиа  широкъ,  колкзта  да  стрелишъ  сасъ  стрела 

д"  пьти.  И  палатити  или  сараити  Порови  стенити  полени  и  позлатени 
се  сасъ  злата  и  покрити  сасъ  злата  и  гкрасени  сасъ  безценни  камани 

и  триста  стълпа  мрАмврни  се  позлатени  и  четири  безценнии  камени  го- 

леми колкатв  дина,  и  ноща  светАха  ката  сльнци.  И  дрвги  чвдиса  и  ни- 
исказани  и  ниизречени,  детв  ни  може  езикъ  человечески  да  ги  изкажи 
и  кмъ  человечески  да  ги  изпиши.  И  седна  честйтий  царъ  Александра 

на  безценнии  престолъ  индийский.  И  тогази  извадиха  дарави  царю  Але- 
ксандра и  отвориха  скривалища  и  зимници  Порави.  Извадиха  (  а  кона 

хранини  арапски;  извадиха  сто  хилади  кона  индийский,  сасъ  копринАни 

Ч8Л8ВИ  покрити;  извадиха  десАтъ  хилади  лева  аслана  сасъ  златнии  гир- 

дани;  и  извадиха  пакъ  драги  к"  хилади  аслана,  наачени  на  бой;  и  изва- 
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диха  к"  хилади  каплана  сАкакви.  |  Извадиха  десетъ  хилади  сабли  да-  стр.  132 
машкии  позлатени;  и  извадиха  сто  хилади  чаши  златнии;  извадиха  сто 

фила  велики  и  двесте  хилади  камили  и  двесте  хилади  катьри  и  сто 

хилади  хрьтки  и  петъ  хилади  палАта  и  петъ  хилади  къщи,  пълни 

сасъ  жалтици,  и  десетъ  хилади  кьщи  пълни  сасъ  сребро,  и  драго 

многв  богатство  Порвва  ниисказана.  И  седА  тамъ  царъ  Александаръ 

една  цАла  година.  И  веселиха  са  македонени  и  индиани  ката  братА.  И  во- 

царй  тамъ  Александра  во  Индиа  Антиоха  войвода  царъ  индийский.  Ин- 
дия са  зове  тарски  Ингистанъ  велилтъ. 

Начало    Амазонское. 

Богомъ  венчанимъ  богомъ  дараванимъ  Александьръ,  царъ  маке- 

донский,  Александръ  персийский,  Александаръ  царъ  индийский  подъ- 
емаетсА  и  своимъ  храбримъ  воискомъ  сиречъ  излези  царъ  Александра 

изъ  великий  и  златни  градъ  Индиа  и  трьгна  камъ  Амазон(с)кою  землю 

сасъ  сичка  своа  войска  и  тамъ    царстваваши  царица   балистрада    и  стр.  133. 
войската  и  6аши  се  жени  и  девойки,  а  мажети  имъ  седлхъ  изъ  вьнъ 

градътъ  и  рабктАха  и  ги  хранАха,  защо  имъ  бАха  мажете  ак«  нефели. 

А  женитъ  бАха  Ака  силни  и  военни.  И  царъ  Александра  са  приблежи 

де  онзи  островъ  амазонский  и  прати  проводникъ  сасъ  писмо  и  така 

бАше  написанг:  азъ  Александаръ,  царъ  македонъ  и  надъ  сйчки  царева 
земскии,  пиша  теби  АмазонскаА  царице  балистрадо  да  знаишъ,  чи 

привзехъ  царевата  Дариюва  и  Порвва,  и  сига  доидохъ  до  васъ  сасъ 
мойта  сила  и  ти  дямамъ  да  ми  си  поклонишъ  и  да  ми  пращашъ  данъ 

злата  и  войска  САка  година,  и  си  царввай  с  богамъ.  Яко  ли  ми  са  ни 

поклонишъ,  многа  ще  ти  зло  да  патишъ.  И  така  атиде  проводникъ  Дле- 
ксандравъ  в  амазонский  островъ  и  подади  писмота  царици  балистради. 

И  царица  прочети  писмо  Длександравв  и  написа  писмо  от  себи  си  така: 

азъ  ЯмазонскаА  царица  балистрада  пиша  великома  царю  Александра 

зравие  и  ти  известХвамъ  да  знай  ваши  царское  |  пресветлое  величиство,  стр.  134. 
какъ  живеймъ  ний  така  в  тойзи  островъ  и  сми  вградени  в  градъ  силанъ 

и  акъ,  и  нашити  жгни  живелт  в  градьтъ,  а  мажети  живелтъ  извьнъ 

градьтъ  и  рабвтатъ,  и  що  спечелатъ,  се  ни  га  пращатъ  в  градьтъ.  И  в 

годината  видньшъ  доходатъ  при  женити  си  и  жевелтъ  сахъ  тахъ  единъ 

месицъ,  и  тагази  си  женимъ  синови  и  дащери,  а  пакъ  си  идатъ  вънька. 

И  имами  войска  женска  избранаА  н~  хилади  с  кане  и  с  мажраци  и  к" 
хилади  пехци  се  сасъ  срели  и  с  лькави  и  с  мечави.  И  койтв  дойди 

врагъ  вразъ  насъ,  и  ний  излезимъ  на  среща  имъ  и  са  бйймъ  и  имъ 

навйймъ  и  ги  оберемъ  и  пленимъ  и  са  върнимъ  а  нашего  града  Ама- 
збна.  И  мажети  ни  излезатъ  и  ни  посрещнатъ  с  велйкаА  радвсъ,  и  са 

висилимъ.  И  мени  така  ми  са  иска  да  са  биймъ,  та  чи  що  даде  гос- 
подъ.  И  да  ни  чакати  потъ  дола  подъ  гората  да  са  адаримъ.  И  така 

проводи  писмо  царица  балистрада  царю  Александра.  И  той  прочети 

писмота.  |  И  пакъ  написа  вторв  писмо  царъ  Александра  от  себи  си  и  стр.  135. 
така  6аши  написанв:  азъ  Александаръ  царъ  македонский  и  надъ  сички 

царства  земский,  пиша  теби  АмазонскаА   царице    балистрадо   зравие    и 
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животъ.  И  така  да  знашъ,  чи  привзехъ  сйчкиатъ  свХтъ  с  кръвопролиствО, 

и  мени  сага  така  ми  са  чини,  ако  са  ни  бил  сасъ  теби,  голамъ  срамъ 

ще  да  ми  бьди.  И  пакъ  ти  си  помисли,  и  акз  щешъ  да  ти  «стани  остро- 
ватъ  и  твойти  села  цели  и  градовити  пасти  и  вий  да  загинити  сички,  а 

вий  да  излезити  потъ  гората,  детз  да  са  адаримъ  и  бйймъ,  дете  реквхти 

вий.  И  царица  балисрада  прие  писмо  Александрава  и  прочети  г«  и  на- 

писа втора  писмо  до  царА  Александра  така:  пиша  азъ  АмазонскаА  ца- 
рица великома  царю  Александра  македонскома  зравие  и  животъ.  И  ти 

дамамъ  и  драго  са  пакъ  чада,  като  искашъ  да  са  бййшъ  сасъ  насъ.  И 
азъ  тва  ни  влравамъ,  чи  щишъ  да  са  бйишь  сасъ  жени.  И    добре,  ако 

стр.  136.  ни  навййшъ,  ама  и  да  ни  навийшъ  |  и  ни  една  почастъ  ни  щешъ  да 

ймашъ.  Ако  ли  ти  пакъ  навйймъ  нйй,  по-гол/мъ  щешъ  срамъ  да  до- 
бййшъ  от  сйчкиатъ  св1тъ,  чи  ти  навили  жени  амазонскии.  Ами  заради 

тва  ти  са  молимъ  на  ваши  царское  пресветлое  величество,  да  ни  помй- 
ловашъ  и  да  ни  преемишъ  даратъ,  дета  ти  гв  пращами.  И  ща  ти  прата 

данатъ  и  войска,  колкота  повели(шъ)  ти.  И  така  проводи  даръ  амазбн- 

скаА  царица  балистрада  царю  Александра  две  хилади  девойки  прекрас- 
нии  и  хнбави,  акрасени  и  пременени  сасъ  златний  венци  на  главити  и 

червени  сакна  аблечени  и  съ  златни  мечави  припасани,  и  се  на  бели 

коне  амазонски  избрани.  И  атидоха  с  проводника  Александрава.  И  по- 

клониха са  царю  Александра  и  наредиха  са  наредъ  се  на  бели  коне 

пременени  и  акрасени,  една  от  др:гга  по-хабава.  И  почади  са  царъ  и 
сйчки  войводи  сасъ  онейзи  дивоики    прекрасни.    И    седХха   наредени    и 

стр.  137.  акрасени  придъ  лице  царюва.  |  И  тогази  отговори  ПтоломеА  войвода 

предъ  сйчкити  и  речи:  господарю  царю,  кага  ми  ни  дади  до  сега  ни 
едно  царево,  дай  ми  сига  тиа  две  хилади  дивойки  да  царавамъ  над  т!хъ 

и  да  си  премина  младоста  сасъ  тахъ,  чи  ми  са  акв  ревнатъ.  И  царъ 

Александра  са  засмА  и  речи:  о  драгий  мой  Птоломей  войвода,  ни  ти 

давамъ  да  царавашъ  надъ  тйа  две  хилади  дивойки,  чи  ми  си  ти  мени 

первий  войвода.  Ами  кога  ти  са  ревнатъ,  избери  си  коХта  аресашъ  да 
ти  бьди  жена  по  закбнъ  и  господарка,  и  ти  стига  една.  И  пакъ  речи 

Птоломей  войвода:  господине  царю,  азъ  вида,  чи  та  й  пб-страхъ  от  мени 

от  тйизи  дивойки  и  щешъ  да  ги  проводишъ  назатъ  цели.  И  Алексан- 

дра ма  речи:  о  любазний  мой  Птоломею,  ни  ма  й  страхъ  мени  от  ни- 
кога, ами  така  ми  са  мени  иска.  От  никога  ни  ма  й  грижа,  ами  така 

ми  й  вола  да  ги  провода  назатъ.  Защо  ми  намъ  дивойки  ни  требоватъ, 
ами  вий  сйчки  мои  войводи,  кома  требава  жена  да  си  избере  дивойка 

за  жена,  коХто  си  ареса  и  коХ  ма  й  вола.  И  тва  като  ча  Птоломей  вой- 

стр.  138.  вода  от  царА  Александра,  асърна  и  не  мз  би  по  вола  негова.  |  И  то- 

гази са  засмХха  сички  кралюви  и  войводи.  И  извади  царъ  дарави  ха- 
бави  и  прекраснии,  и  дари  онейзи  дивойки  царскии  дарави  и  дади  имъ 

златний  байреци  и  проводи  ги  назадъ  до  амазонскаА  царица  бали- 
страда, и  написа  повеление  до  царица  валистрада,  да  ма  праща  данъ 

с!ка  година  по  сто  хилади  жалтици  и  по  десетъ  хилади  войска  женска 

конница   волраженаА. 
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Начало    мерсйнское. 

От  там  поиде  Александра  с  войската  си  камъ  мерсйнскою  землю 

вразъ  ЕвимитрйА  царА,  и  тва  като  ча  ЕфимитрйА  царъ  и  сабра  сичка 

своа  войска  мерсйнскаА  и  двадесетъ  и  две  хйлади  поганий  и  зверо- 
образний  езици  и  излези  ЕвимитрйА  царъ  на  среща  царю  Александра  да 

са  бий.  И  като  са  приближиха  войска  с  войска  и  «дариха  са  Ака  храбра  и 

силна.  |  Царъ  Александра  изсечи  гв  и  плени  ма  села  и  градови  и  кбра 

мв  сребро  и  злата,  а  онейзи  к~в~  погание  езици  бегаха  в  мерсйнскаА  стр.  139 
планена  и  скриха  са  в  една  планенска  пещера  галАма.  И  Александра 

ги  гони  ю"  дни,  доде  ги  стигна  до  пещерата.  И  абеколиха  ги.  И  кон- 
дисаха  тамъ  на  планената  окола  пещерата.  И  царъ  Александра  си  пре- 

клони  колената  на  земАта  и  вдигна  си  рацети  гори  камъ  небета  и  по- 
моли са  бога  и  речи:  о  боже,  вечний  и  превечний  боже,  детв  си  горе 

висока  на  херавйми  ангили  и  та  славатъ  серафйми  архангели,  боже, 

сотворивий  неба  и  землю  и  сйчки  создание  твое,  видими  и  невидими, 
господи  мой,  боже  Саваоеъ  небесней  и  земний,  молим  ти  са,  господи, 

многогрешний  рабъ  твой  и  слага  твой  послашай  мене  грешнаго  раба 

твоего  Александра,  дето  ти  са  моли  днесъ.  И  с  твой  повеление,  господи, 

победихъ  сички  царства  земский  и  привзАхъ  сичкиятъ  сватъ,  и  сега  по- 
вели господи  мой  господи,  на  тейзи  две  планени  да  са  събератъ  близа 

и  да  затворатъ  тиа  поганий  и  неверни  езици  и  да  познаАтъ,  оти  ти  си 

единъ  господъ  богъ  истински  аминъ.  |  О  чедо  голХмае!  Послвша  господъ  стр.  140 
богъ  Саваоеъ  раба  своего  Александра  царА  македбнскаго  и  повеле  и 

затрьси  са  землАта,  и  сабраха  са  двети  планени  една  до  дрвга  помежда 

]е~  лахти  нараздалечъ,  и  вида  Александра  сила  божиА  и  благодари 
господа  бога  Саваота,  и  повеле  на  войската  и  преградиха,  аградиха  по- 

межда двети  планени  о(т)  стени  каменни,  и  пола  ги  сасъ  крвшамъ  и  с 

медХнъ  бакъръ  и  с  майстории  сАкакви  и  кога  вейши  в^таратъ  и  звъ- 
нецатъ  цвантеши  самйчакъ  Ака  асно  и  гласно.  И  кога  искаха  онейзи 

погани  езици  да  излезатъ  из  пещерата  на  светьтъ,  и  тие  чадха  звьне- 

цатъ  чи  звънтеши  и  сАкаха  чи  ги  варди  царъ  Александра  и  до  днеска  |  СТР-  141 
и  са  вьрнатъ  назадъ  в  пещерата  и  седатъ  и  до  днеска.  И  са  зоватъ 
онейзи  поганий  езици  така:  Гогъ,  Имагбгъ,  Иросъ  и  Агаръ  и  Аксосъ 

и  Дибисъ  и  Ксотинъ  и  Канартъ  и  Аханъ  и  Канмандъ  и  балнийнъ  и 

Ксианинъ  и  Мартатинъ  и  Хоханинъ  и  Аграматинъ  и  Амфликъ  и  Псо- 

главъ  и  Фарачийнъ  и  Ярацийнъ  и  СисакиАнъ  и  НиАкиАнианъ  и  Аскръ- 

тинианъ.  И  така  мартарисова  и  казова  светое  пророческое  божие  писа- 
ние, чи  щатъ  да  излезатъ  онийзи  поганий  езици  во  времи  антихристово 

и  щатъ  да  са  поклонатъ  антихриста  диАвола  и  щатъ  да  мъчатъ  хри- 

стианити  сасъ  евреи  и  с  цигани  и  щатъ  да  адьтъ  дицата  христиенски 

придъ  очити  ви,  и  бащи  и  майки  щатъ  да  плачатъ  за  децата  си,  много 

щатъ  зло  да  чйнатъ  ва  царево  антихриста  диАвола  в  трй  годинъ  и  по- 
ловина ще  да  са  продалжй  тва  зло  и  ще  да  бьди  страхъ  велйкъ.  | 
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стр.  142  Начало    Мастри(дийс)кое. 

От  тамъ  поиде  Александра  камъ  Масридийскою  землю,  и  Мастри- 
дийский  градъ  б/ши  една  планена  висока,  и  тамъ  цараваши  царица 
Клеофйла  и  имаши  два  сина  царюви;  единАтъ  са  зовеши  ЕАндвсалъ,  а 

драгиАтъ  Дерифтанъ.  Единатъ  дражеши  царево  Евагридцкое,  а  дрв- 
гиатъ  Етдопское,  а  майка  имъ  дражиши  царево  Мастридийское;  беши  и 

градъ  Масридийский  акв  чвданъ  и  вкрасе(нъ)  от  сички  хвбасти  на 
светьтъ,  и  такьви  градъ  немаши  по  сйчкиатъ  сватъ,  и  по  врьхатъ  беши 

се  е  безцени  камени,  и  светиши  кат»  ельнци  градъ  Мастридийский.  И 

тва  кат«  чн  царица  Клеофйла,  чи  иди  царъ  Александрв  вразъ  неА,  и 

стр.  143  проводи  и  прегледа  лице  Александра  царА  македонскаго.  |  И  напоконъ 

—  викна  царица  Клеофйла  единъ  иконопйсицъ  и  испйса  царА  Але- 
ксандра на  една  икона  като  жйвъ  и  скри  га  в  палатити.  И  Александра 

са  приближи  с  войската  си  до  мастридийский  градъ  Кандасалввъ,  и  тва 
катв  че  Кандасалъ  царъ  и  кплаши  са  и  бХга  от  Евагридский  градъ  при 

майка  си  в  Маисрйда.  И  ката  бХгаши  Кандасалъ  царъ  презъ  Евагрйд- 
скою  землю  и  тогази  излези  на  среща  ма  Евагридский  царъ  и  плени 

Кандасала  царА  и  зе  ма  ейчкз  сребро  и  злата  и  зе  ма  жената  и  де- 
цата. И  така  Кандасалъ  царъ  бХгаши  и  жалн8  плачиши  от  Евагрйда 

царА.  Ет8  чи  гз  фанаха  сраждарити  Александрови  и  Г8  водиха  при  Але- 
ксандра царА.  И  тва  ката  чи  царъ  Александра,  чи  водатъ  Кандасала 

царА,  сина  Клеофйлина,  и  сабра  Александра  ейчки  свои  войводи  и  по- 
стави Антихоха  войвода  на  престолъ  свой  и  на  свое  маств  царское,  а 

пакъ    Александра  сидеши    равАнъ  еасъ  онийзи    войводи    на    Антиохова 

стр.  144  мАСта.  |  Етв  чи  доведоха  Кандасала  на  диванатъ  македонски.  И  поклони 

са  Кандусалъ  Антиохв  войводв  ката  сьщома  царю  Александра.  И  тогази 

попита  Антибхъ  Кандусала:  кой  си  ти  и  от  де  идишъ  и  какъ  та  зо- 
вьтъ?  Отговори  Кандясалъ  и  речи:  господине  царю  Александре,  азъ 
есамъ  такъвъ  ката  кога  бАга  человекъ  от  левъ  асланъ  и  са  искачи  на 

едно  дрьво  висока  и  отиче  от  смрьтъ  и  погледни  от  дрьвотв  нагори  и 

вида  една  змйа  чи  слазА  отгори  от  врьхъ  дрьвота  вразъ  нега  да  гв 

изиде,  и  той  речи  да  слези  от  дрьвота  на  землХта  да  убегни  от  змиАта, 

а  асланатъ  седеши  под  дрьвотв  и  гледаши  нагори  и  скимтеши  на  чо- 

векатъ  да  гв  изиде  и  да  гв  погьлни  ката  една  ламА.  Така  и  азъ  днеска 

бАгахъ  от  твой  страхъ,  господине  царю  Александре,  и  излези  насреща 

ми  Евагридъ  царъ  и  ми  плени  войската  и  ми  зе  ейчкв  сребро  и  злата 

и  ми  зе  жената  и  децата.  И  азъ  едвамъ  атекахъ  и  бХгахъ  отъ  Евагрйда 

стр.  145  царА,  и  ма  оловиха  страждарити  твои  |  и  ма  доведоха  при  ваши  цар- 
ское пресветлое  величество.  И  азъ  есьмъ  синъ  Клеофйли  царици  и  ма 

зоватъ  Кандксалъ.  И  тогази  ма  речи  Антибхъ:  ни  бой  са  Кандасалъ, 

кога  вида  лице  мое  ни  щешъ  загина.  И  поклони  са  Кандасалъ  лицемъ 

до  земли  като  сьщома  царю  Александра  и  цалана  нозети  Антиохв  и 

речи:  охъ,  господине  царю  Александре,  заради  тва  та  воцарй  господъ 

богъ  царъ  надъ  сйчкиатъ  свА"тъ,  чи  си  милостивъ  и  прощавашъ  греш- 
ницити.  И  напоконъ  викна  Антиохъ  Александра  като  единъ  елвга  и   ме 
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повеле  да  земи  войска  сто  хйлади  и  да  идишъ  с  тогози  цар*  Канда- 
сала да  са  бййшъ  сасъ  Евагрида  царА  и  да  ма  пленишъ  царсвота  и  да 

извадишъ  жената  и  децата  Кандасалови,  и  кога  са  вьрнишъ,  щъ  да  та 

провода  с  писмо  до  Клеофйла  царица.  И  Александра  са  поклони  Ан- 
тиоха като  сьщома  царю.  И  простиха  са  и  зе  Александра  войска  сто 

хйлади  и  поиде  вразъ  Евагрида  царА  на  бой.  Ето  чи  излези  и  Евагридъ 

царъ  с  войската  си  |  на  среща  царю  Александра,  и  одариха  са  ако  стр.  146 

силна,  и  победи  Александра  Евагрида  царА  и  разби  га  и  плени  ма  села 

и  градови  и  извади  жената  и  децата  Кандчсалови  и  сйчко  ми.  И  про- 
води Кандасалъ  жената  си  и  децата  си  до  Клеофйла  царица  до  майка 

си.  И  са  завърнаха  и  дойдоха  съ  войската  си  при  Антиоха  и  покло- 
ниха са  като  сьщома  царю.  И  пофали  ги  Антиохъ.  И  напоканъ  речи 

Антиохъ:  идети  сига  при  царица  Клеофйла  и  и  речети  да  ми  са  по- 
клони и  да  ми  проводи  данатъ  и  войска  САка  година.  Ако  ли  ни  ще 

да  са  поклони,  да  знай,  чи  доходамъ  сасъ  сйчка  сила  моа  и  й  разби- 

вамъ  градови  и  й  пленАвамъ  землАта  и  царевото  и  й  загабювамъ  си- 
нови и  дащери,  и  да  си  ни  загабюва  престолъ  свой  мастритский.  И 

написа  писмо  и  проводи  Антиохъ  Александра  и  Кандасала  до  царици 

Клеофили  в  Масардиа.  | 

И  поклониха  са  Александра  и  Кандасалъ  Антиоха  войвода.  И  по-  СТР-  I47 

братаха  (51с)  са  Александра  и  Кандасалъ  като  родни  братА.  И  ни  знайши 
Кандасалъ,  чи  й  самси  царъ  Александра  сасъ  нег8,  той  га  имаши,  чи  й 

Антиохъ  войвода,  а  Антиоха  имаши,  чи  й  царъ  Александра.  И  атиде 

Александра  провбдникъ  с  писмо  с  Кандасала  до  царици  Клеофили.  И 

вьрвАха  три  дни  и  приближиха  са  до  една  пещера  темна  и  страшна  и 

далбока  безкрайна.  Отговори  Кандасалъ  и  речи:  брате  Антиохъ,  тьзи 

пещера  са  й  екбра  така  авилз  на  тва  млета,  и  казоватъ  хората,  чи  й  таА 

пещера  дкхлота  на  адъ  неейдъ,  и  са  мьчатъ  вьтри  боговити  еленски  и 

цари  земский  и  дашйти  грешний.  И  Александра  м«  речи:  да  знайшъ, 

брате  Кандасалъ,  чи  ще  да  влеза  в  таА  пещера  страшнал  да  са  испьлни 

дамата  блаженома  царю  Ивандию.  |  Кандасалъ  ма  речи:  ни  дей  влазА,  СТР-  148 

брате  Антиохъ,  чи  ни  знайшъ,  какво  щишъ  да  патишъ,  защо  койта 

влези  в  таА  пещера,  назатъ  ни  излези,  ами  заради  тва  ти  са  мола, 

брате,  ни  влазАЙ,  чи  кмйрашъ,  ами  ако  загинишъ,  брате  Янтиохе,  ами 

азъ  Кандасалъ  де  ща  да  са  скрйА  от  Александра  царА  вашего,  и  щи 

да  риче,  чи  самъ  та  абилъ  азъ.  Александра  ма  речи:  ни  са  грежи,  брате, 

ти  заради  тва.  И  бистъ  дахъ  господанъ  на  Александра  царА  и  поведоха 

га  ангили  божии  нивидима.  И  влези  великий  царъ  Александрй,  агодникъ 

божий  во  оганъ  вечний  в  пещера  адова.  И  варвеши  Александра  в 

срашнаА  пещера  и  достигна  до  едно  маст»  видима  и  светла.  Ета  чи  га 

срешнаха  два  диавола,  чи  ноелха  раканъ  огнанъ  на  единъ  прьтъ  длькъ 

и  рекаха:  вишъ,  царю  Александре,  какво  има  така  а  насъ.  И  отвориха 

ма  пьтъ,  и  замина  ги.  И  поварвА  Александра  |  по  напретъ  и  пакъ  срещна  стр.  149 

два  диавола,  чи  носиха  орАхови  ралопи  кютюци  на  единъ  прътъ  жиле- 

занъ.  И  повьрвА  Александра  по-напретъ,  етч  чи  излАзаха  на  среща  ма 

две  стихии  диаволски  —  образити  имъ  като  аслани  и  страшни  нииска- 
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зани.  И  «плаши  са  Александра  ако  страшно  и  помоли  са  господи  бога 

Саваоеда.  И  отвори  мо  са  пътъ  и  замина  онейзи  зверави  страшни  безъ 

грижа,  защо  га  вбдиши  сила  божид.  И  поварвА  Александра  по  напретъ 
и  вида  богавити  еленски  чи  ги  мьчиха  страшний  диаволи  во  оганъ 

вечний:  Аполбна  и  Амбна  и  Аспидбна.  И  вида  Александра  много  даши 

человеческий,  врьзани  сасъ  вериги  жилезни,  и  гордха  и  са  мьчиха  ва 

оганъ  вечний.  И  пакъ  вида  Александра  многа  змии  сАкакви  и  подъ  заи- 

стр.  150  мйтъ  (51с)  отдола  писакъ  и  плачъ  |  жаленъ  и  гльчка  и  вйкъ  многа.  И 

поварвА"  Александра  по  на  предъ  и  вида  Сахноса  царА,  врьзанъ  сасъ 
вериги  железни.  И  речи  ма  Александра:  человече,  ни  знад,  де  самъ  та 
видалъ.  А  той  ма  речи:  азъ  есамъ  Сахнбсъ  царъ,  дето  6ахъ  царъ  на 

сйчкиатъ  сватъ  и  искахъ  да  ида  до  рай  божий,  и  ми  избиха  войската 

дйзити  люди  и  ми  си  видалъ  образатъ  на  единъ  стьлпъ  камднъ.  Але- 
ксандра ма  речи:  кажи  ми,  царю  Сахнбсъ,  онези  даши  врьзани  какви  са. 

Речи  ма  Сахносъ:  слашай,  Александре  царю,  и  тие  са  биле  человеци 

като  теби  и  заради  беззаконсвото  тлхна  и  галименита  тАхна  и  на  бога 

халАха  и  сиргтй  и  сармаси  мьчиха  и  кръвъ  правидна  проливаха.  И  щътъ 

стр.  151  да  са  мъчатъ  |  така  до  седмий  векъ,  а  напаканъ  щатъ  да  йдатъ  на  дъ- 
нота  адова  в  рьци  тартарови  и  тамъ  щатъ  да  са  мъчатъ  во  веки  вечниА. 

И  пакъ  Александро  го  попита:  ами  онйа  зверави,  дета  блха  сасъ  образи 

асланови,  какви  са?  Отговори  Сахносъ  царъ  и  речи:  тие  бАха  на  землАта 

кназвви  и  боери  нимилостиви.  Заради  тва  ги  превърна  господъ  богъ 

сасъ  образи  асланови,  и  щатъ  да  са  мъчатъ  до  века  безкрайнад.  И 
пакъ  Александра  га  попита:  ами  тамъ  дета  бдха  змии  многа,  какви  са 

тие  даши?  Отговори  Сахнбсъ  царъ  и  речи:  тие  са  даши  общи  грешний 

и  са  мъчатъ  и  пищътъ.  Отъ  тамъ  поварвА  по-напретъ  и  вида  теща 

своего  дАда  Дарил  царА  и  Пора  царА  връзани  сасъ  вериги  жилезни.  И 

Дари  а  царъ,  ката  вида  Александра  и  жална  заплака  и  речи:  Охъ,  Але- 

ксандре, Александре,  и  ти  ли  дойде  тька  да  са  мъчишъ?  Александра  речи: 

ни  самъ  дошалъ  така  да  живед  сасъ  васъ,  ами  дойдбхъ  да  ви  вида. 

Пакъ  Дарид  ма  речи:  о,  премадрий  и  блажений  Александре,  какъ  ти 

дади  господъ  богъ  да  видишъ  сичкота  видима  и  нивидима,  ами  да  ми 

кажишъ,  Александре,  сине  мой,  какъ  живейшъ  и  царавашъ  с  мойта 

щерка  Раксанда  и  какъ   живейшъ   с   персиднити,  и  какъ  почиташъ  ца- 

стР.  152  рица  мод,  теща  твбд.  Александра  ма  речи:  |  Ни  са  грежи  ти  Дарид  за 

жйвити,  ами  са  грижи  за  мрътвити.  Ами  ти  така  да  знайшъ,  Дарид,  чи 

твбита  щерка  ми  й  царица  милад  на  сйчкиатъ  свХтъ,  а  царица  твоа  ми 

й  мама,  а  Персида  така  проминчва  сасъ  мени,  каквота  сасъ  теби.  Пакъ 

Дарид  ма  речи:  иди,  Александре  по  напретъ.  И  атиде  Александра  по 

напретъ  и  приближи  са  до  Пора  царА.  И  той  бХши  врьзанъ  сасъ  вериги 

жилезни.  И  речи  ма  Александря:  охъ,  велнкий  Пбръ  царъ  индийский, 
знайшъ  ли  и  повнишъ  ли,  какъ  са  големеши  и  са  равниши  сасъ  господа 

бога  нибеснаго,  а  сига  си  връзанъ  съ  вериги  жилезни  и  са  мъчишъ  во 

адъ  несйтъ.  Отговори  Поръ  царъ  и  речи:  така  да  знайшъ,  Александре, 

така  щатъ  да  са  мьчатъ  сйчки  цари  земский,  ами  и  ти  са  пази  от  без- 

законства  и  ни  са  вдигай  на  висока,  чи  и  ти  доходдшъ  така  в  мака  вечнад. 
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От  тамъ  завьрна  Александра  сила  божи*  назадъ  и  излези  на  светътъ  бла- 

гополвчнв,  и  намери  вънка  Кандчсала,  чи  плачиши.  И  споена  са  Канда- 
салъ  и  пригърна  Александра  и  цалчна  г»  слатка  и  речи:  охъ,  милинкий 

мой  брате  Антиохе,  що  са  толкасъ  многа  бави  в  пещерата,  защо  бих 

са  аз  акй  яплашилъ  да  ни  загинишъ,  и  пакъ  благодара  азъ  господи 

бог»,  чи  излези  живи  и  зравя  изъ  пещерата.  | 

Отъ  тамъ  тръгнаха  и  двата  камъ  Мастрида  и  речи  Кандасалъ:  мо-  стр.  153 
лимъ  ти  са,  брате  Антиохе,  да  ми  кажишъ,  какво  вида  в  пещерата.  И 

Александра  ма  изказа  ейчкй  поконецъ,  що  е  видалъ  в  пещерата  адова- 
И  при(в)тасаха  в  Мастрида  града  до  Клеофила  царица.  И  царица  кат» 
чв,  чи  иди  илчиа  от  Александра  царА  еасъ  сина  й  Кандасала,  и  тагасъ  са 

премени  и  окраси  Клеофила  царица  и  тори  си  короната  на  главата.  И 

короната  й  беши  се  еасъ  безцени  камени  и  излези  насреща  Алексан- 

драва  царица  Клеофила  еасъ  ейчка  слава  мастридскаА,  еасъ  сички  вой- 
води, сенатори  и  с  владици.  И  царица  6аши  акв  хнбавйца  и  прекраснаА. 

Ета  чи  са  срешнаха  еасъ  Александра  и  съ  сина  си  Кандвсала,  и  еасъ 

великаА  почастъ  са  посрещнаха.  И  ката  видх  царъ  Алексендра  царица 

Клеофила,  стори  ма  са,  кога  чи  беши  майка  ма  Олимпиада,  защо  й  6аши 

такава  в  лицета,  кат»  Александрква  майка.  И  тогази  срешнаха  и  покло- 
ниха са  и  цалвнаха  са  слаткк  и  влАзй(ха)  «  безценни  градъ  Мастрида  и 

пиха  и  Ад«ха  и  веселиха  са  този  денъ  на  царскал  трапеза.  И  благодари 

царица  на  Александра  |  за  сина  си  Канднсала,  чи  гй  й  довелъ  Але-  стр.  154 

ксандр».  И  кога  би  на  «три  на  вторилтъ  денъ,  царица  Клеофила  зе  Але- 
ксандра за  рька  и  поведи  га  8  една  златнаА  палата,  и  таванътъ  й  се 

безценни  камени,  и  постелити  блха  се  позлатени  и  вкрасени  се  еасъ 

маргарицъ;  и  столовити  бАха  се  позлатени,  и  трапезата  6аши  от  ада- 
мантовъ  каменъ,  и  чаши  бдха  наредени  на  трапезата,  чаши  антраксови 

и  змарагдови  и  замфирови  и  порфирагдови  и  хрисодадови  и  крища- 
люви.  И  ф  внаА  палата  тичеши  и  извираши  вода  бистра  катн  злат»  и 

слатка  ката  захаръ.  И  от  тамъ  поведи  царица  Александра  в  драгаА  па- 
лата, и  та  беши  ощи  по-хкбава  и  по-акрасена  се  еасъ  безцени  камени 

и  опейпана  еасъ  маргарицъ  и  светиши  като  ельнци.  И  оттамъ  поведи 

царица  Александра  в  третаА  палата  и  таА  палата  6аши  издАлана  от 

дръви  ивансави  и  маинсапови.  И  онейзи  дръви  и  оганъ  ни  може  да  гч 

гори,  и  онейзи  дръви  са  зоватъ  балика  и  иванидъ  и  кипарисъ.  И  се- 
деши  онаА  палата  на  менгимАта  и  на  вартена  жилезни  из  онаА  палата 

да  са  вьрти,  и  са  изкачоваши  и  вдигаши  нагори  и  пакъ  са  свалдши 

надола.  И  тва  вида  Александра  такива  чадиса  много  ниисказани  а  ца- 

рица Клеофила.  И  многа  са  чади  царъ  Александра  и  речи:  охъ,  |  СТР-  ,55 
господжо  царице,  теизи  хабости  и  палати  ваши  са  прилични  нашема 

царю  Александра.  Отговори  царица  и  речи:  добре  кажишъ  Александре, 

нека  бьдатъ  тейзи  рабати  а  теби,  дета  са  а  мени.  Александра  речи:  не, 
госпождк  царице,  ни  самъ  азъ  Александра,  азъ  есамъ  Антибхъ  войвода 

Александрнвъ.  Царица  ма  речи:  азъ  ти  дамамъ,  чи  си  ти  съмеи  Але- 
ксандра. И  пакъ  га  зе  за  ръка  и  паведи  га  царица  во  едена  палата 

малка  и  показа    ма   образатъ,   дето    беши    изписанъ   на   една    икона,  и 
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речи  царица:  гледай  Александри  и  вишъ  и  познай,  кои  исписанъ  на 

таА  икона.  И  пакъ  речи  царица:  каквото  си  дойшалъ,  Алаксандре, 

лесно  твка,  ни  щешъ  така  леснв  да  излезишъ  от  тика.  И  Александра 
заплака  и  зарева  катв  единъ  левъ  асланъ  и  промени  си  лицета  от 

страхъ  и  зе  мечъ  в  ръката  си  и  щеши  да  са  прободе  себе  си.  И  по- 
скор«  го  фана  царица  за  ръката  и  ни  дади  м»  да  са  прободе.  И  пакъ 

ма  речи  царица:  Александре,  азъ  щъ  да  излеза  от  тика,  а  ти  ни  щешъ 

веки  да  излезишъ  от  така  до  века.  Александра  речи:  ака  ни  излеза  азъ 

оттика,  войската  моа  да  чай,  чи  ма  ни  пащашъ,  градъ  твой  и  палатити 

твой  щьтъ  да  ги  расйпатъ  сасъ  земета  равна,  и  твойти  синови  щътъ 

да  загинатъ  и  ти  сама  щешъ  да  загинишъ  на   лютае    смръдь  (з1с),  ако 

стр.  156.  ма  погабишъ  мени,  Александра,  и  щатъ  да  ти  пленатъ  сичката  царева.  | 

И  царица  пригърна  царА  Александра  и  цалана  га  слатка  и  речи:  ни  бой 

са,  Александре  царю,  ни  бой  са  и  ни  астрашай  са,  чи  ни  съмъ  азъ  та- 
кава безймна,  каквото  са  чини  тебе,  чи  койта  теби  вбйй,  той  врагъ  и 

дошманинъ  на  сичкиатъ  сватъ,  чи  ради  теби  стои  сичкиатъ  сватъ  и 

твойта  глава  връхъ  надъ  сички  глави  земскйй,  и  от  твойта  глава  единъ 
кбсамъ  плаща  сичкиатъ  сватъ.  Ами  азъ  така  искахъ  да  та  опитамъ  и 

да  та  наача,  да  ни  ходишъ  драги  пътъ  илчиа,  чи  теби  не  та  й  родила 

твоато  майка  да  ходишъ  илчиа,  ами  та  й  родила  царица  Олимпиада  да 

бъдишъ  царъ  надъ  ейчки  цари  земскйй.  И  вишъ,  какъ  са  намиратъ  че- 
ловеци  а  насъ  и  та  познаватъ.  Ами  азъ,  царица  Клеофйла,  искамъ  да 

ми  бьзишъ  ейнъ  родний  от  сега  напретъ,  и  азъ  ни  ща  да  аба  да  придъ 
мбйти  синови,  и  ща  да  та  приема  и  почитам  като  единъ  царъ  великий, 

и  ща  да  ти  дамъ  данатъ  за  десетъ  гбдинъ,  колкоту  повелишъ.  Ами  ти 

са  пакъ  мбла,  господине  царю  Александре,  да  имашъ  живбтъ  с  моите 

синове.  И  тогази  са  зарадва  Александра  и  цалана  царица  Клеофйла  и 
речи:  мама  да  ми  си  от  сега  напредъ. 

Етн  чи  привтаса  синъ  царичинъ  Дориеанъ,  разбитъ  и  расипанъ  от 

войската  Александрова  и  войската  ма  избита,  а  той  самси  идвамъ  в6аг- 

стр.  157.  налъ.  |  И  дойде  Дорифтанъ  при  майка  си  и  48,  чй  й  дойшалъ  илчиа  про- 
воднйкъ  от  Александра  царА  и  са  зове  Антиохъ  войвода.  И  Дорифтанъ 

бХши  сардитъ  на  царА  Александра,  чи  ма  беши  избйлъ  сто  хйлади  вой- 

ска, и  ката  и  аби  тестА  ма  —  дАда  ме  Пора  царА.  И  ката  привтаса  До- 

рифтанъ и  тръсиши  да  абйй  проводнйкатъ  Александравъ,  Антибха  вой- 

вода. И  тва  ката  ча  царица  Клеофйла  и  по-екбра  зе  та  скри  Алексан- 
дра и  затвори  га  фафъ  една  палата  скришна.  И  излези  вънъ  на  вратата 

царица  Клеофйла  и  посрешна  сина  своего  Дорифтана  и  прегарна  га  и 

речи:  о,  милинки  мой  Дорифтанъ,  ни  требава  да  сичешъ  проводнйкатъ 

Александравъ,  чи  той  извади  изъ  ребства  на  брата  ти  Кандзсала  же- 
ната и  децата  от  пленева  Евагрида  царА  и  прати  к  почасна  до  мени 

сасъ  проводникъ  верАнъ,  Антиохъ  войвода.  Дорифтанъ  речи:  мени  ми 

изби  Александра  царъ  сто  хйлади  войска,  а  пакъ  азъ  що  е  било  да  абиА 
единъ  човекъ  негавъ.  А  Кандасаловата  жена  на  брата  ма  поскора  атйде 

и  каза  на  мьжът  си  Кандасала  и  речи:  господине  мой  мажа,  иска  братъ 

твой  Дорифтанъ  иска  да  абйй  проводнйкатъ  Александравъ  Антибха  вой- 



97 

вода,  дето  ма  извади  мени  от  робства  и  твойти    дАца.    И    тва    ката    ча 

Канднсалъ,  поскбра  атиде  |  при  майка  си  и  завари  брата  си  Дорифтана,  стр.  158. 
чи  га  дражи  майка  М8  на  рацети  си,  и  адари    Кандасалъ   брата    своего 

Дорифтана  по  лицетв  колкото  можа  и  дръпна  сабАта    изъ  рацети  ма  и 

фарли  а  на  земета  и  речи:    о,  безакониче   и  нипотребниче,   ти    искашъ 

да  посичешъ  проводнйкатъ  Александравъ!  Чи  той  да  земи  саблта,  като 

теби  сто  изсача.  И  още  много  га  псааа  и  сади.  И  Дорифтанъ  са  закле, 

какъ  ни  ще  да  абий  проводнйкатъ  Александравъ.    И    поели    атиде    ца- 
рица Клеофйла,  майка  имъ,   и  изведи    Александра    на    лице    при   тахъ, 

придъ  Кандасала  и  Дорифтана  и  замири  ги  царица  Клеофйла,    и  цала- 
ваха  са  и  простиха  са.  И  тогазъ  речи  Александра:  да  знайши  царъ  Але- 

ксандра, чи  сиче  Клеофйла  царица  проводници  царский,  и  той  ни  беши 

пратилъ  проводникъ  до  васъ,  ама  и  ти  Дсрифтанъ,    да    ма   беши  поса- 
калъ,  де  щиши  да  атичешъ  от  царА  Александра    и    въ    корематъ    май- 
чинъ  си  ни  ще(ши)  да  са  скрийшъ  нито  по  сйчкиатъ    сватъ    ни    щеши 

да  атичешъ.  И  напоконъ  са  пакъ  цалаваха  и  замираха,  и  пиха  и   Адоха 

и  веселиха  са.  И  тогазъ  извади  царица  Клеофйла  дарави  хабави  и  по- 
дари Александра  корона  безценнаА  и  |  прьстАнъ  царский  мнбгоценний,  и  стр.  159. 

дари  ма  саблА  отъ  жилХза  иакинеова,  и  дади  ма    данъ    сто    колесници, 
пълни  еасъ  жалтици  за  десетъ  годинъ.  И  Александра  ни  ща  да  ги  земи. 

И  пакъ  царица  Клеофйла  речи:  приими,  царю  Александре,  данатъ  мой, 
да  та  не  асетатъ  мойти  синави,  чи  си  ти  царъ  Александра.    И    пакъ  га 

пригърна  царица  и  га  цалана  три  пъти  и  речи:  охъ,  сине  мой  и  милий 
мой  драгий  Александре,  мола  ти  са,  да  имати  любовъ  и  живбтъ  мирАнъ 

с  мойти  синави.    И  прости  са  мастридийскал    царица    еасъ    Александра 

македбнекаго  и  разделиха  са.  И  испровбди    га    царица    еасъ    два    свой 

сина,  Кандасала  и  Дорифтана  и  сто  колесници  еасъ  данъ  за  десАтъ  го- 
динъ. И  излАзаха  (изъ)  златний  градъ  Мастрида.    И    кога  би  приближи 

са  до  войска  Александрава,  ета  читири   любезни    войводи    Птоломел    и 

Филбнъ  и  Антиохъ  и  Антигбнъ  и  посрещнаха  царл  Александра  с  вели- 

каА  пбчастъ  и  еасъ  ейчка  слава  македонскал  и  пригърнаха  са    и    цала- 
наха  са  слатка  и  рекаха:  о,  милинкий  и  драгий  нашъ  царю  Александре, 

защо  си  тарАшъ  главата  твоа  заради  единъ  косамъ  от  глава    и    заради 

твойта  глава  са  размътюва  сйчкиатъ  сватъ.    И    ти    еасъ         тва    хбдини  стр.  160. 

щешъ  да  загинишъ  безъ  надежди  и  насъ  кставлшъ  да  загинимъ  и  ний 

по  чажди  земли.  Ами  заради  тва  ти  днмами  да  ни  ходишъ  драги    пътъ 

илчия  проводникъ  никога.  И  тва  като  видАха  синови  Клеофилдини,  Кан- 

дасалъ и  Дорифтанъ,  чи  седна  царъ  Александра  на  престолъ  свой  цар- 

ский, и  аплашиха  са  и  рекоха:  кога  си  билъ  самси    царъ  Александаръ, 

ний  сми  днеска  «мрели  от  твойти  ръци.  И  царъ  Александра  имъ   речи: 

ни  ббйти  са,  ни  щети  да  амрити  заради  мати    ваша    премадрал    царица 

Клеофйла,  заради  пбчасатъ  неинъ  и  заради    разаматъ    неинъ.    Ами    си 

земети  данатъ  сто  колесници  еасъ  злата,  даравамъ  ви  ги  заради  майка 

ваша  царица  Клеофйла.  И  дари  ги  царъ  Александра  и  почети  ги  и  да- 

рава  имъ  царевата  да  ги  ни  закача  никай  царъ.  И  поклониха  са  синови 

Клеофилини  царю  Александре  и  благодариха  ма   за   неговата    миластъ. 

Бълг.  старини,  кн.  XIII. 
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И  испратиха  ги  и  ятидоха  си  назадъ  Кандасалъ  и  Дорифтанъ  в  Ма- 

стрида  при  майка  си  Клеофйла  царица  и  много  са  чадиха.  И  призова 

царъ  Александра  сички  войводи  и  генерали  и  сйчка  войска  и  пиха  и 

Адоха  и  веселиха  са,  мали  и  велики.  И  исказа  Ллександрк  на  войводити. 

що  е  видалъ  во  адъ  неситъ  и  а  царица  КлеосЬила. 

стр.  161  От  там  си  атиде  Александра   с    войската    си    в  Персида  града  при 

царица  своа  Раксанда.  И  посрешна  га  царица  Раксанда  с  великаА  ра- 

дость  и  пригърна  га  и  облА  га  сасъ  радосни  сълзи.  И  седна  на  пре- 

столъ  персййский.  И  привзе  велйкий  царъ  Александаръ  сйчки  царева 

земскиА,  като  и  светое  писание  марторйсова.  И  сладъ  тва  царава  Але- 

ксандаръ ив~  годинъ  мирна  и  слатка.  И  тогази  зе  Александра  да  раз- 

делАва  царевата,  на  секи  войвода  царев»  раздели  на  рАтъ:  Антиоха  вой- 

вода дади  царево  Пбрава  великаА  Индиа,  сиречъ  Индистанъ  велилтъ. 

Филона  войвода  дади  царево  Дариюва  персийское,  сиречъ  казалбашкое 

црсво.  Антигбну  войвода  дади  царево  мерсидинское  царево  Евемитрил 

царА.  Филипа  врачв  дади  Анадблска  землл\  великаА  Азиа  и  Киликиа 

сасъ  острбвити  мбрекий.  Птоломею  войвода  дади  Ептетъ  —  Мъсъръ, 

1ерасалимъ  и  ПелагонитскаА  землА.  Селевлию  войвода  дади  велйкий  и 

старий  Римъ.  Леомилдаша  войвода  дади  Ингилиа  и  ВенециА  —  Вене- 

дишкаА  и  Полша  ЛАцкаА  землА.  Финека  войвода  дади  Немецкал  землА.  | 

стр.  162  Византию  войвода  дади  ФранциА  и  ШпаниА.  И  сйчки  царева  западнии 

и  раздели  Александра  на  сички  воино-началници  сички  царева  земскиА. 

И  седА  Александра  в  Персида  една  цАла  година  сасъ  милаА  своа  царица 

Раксанда  и  сачка  своа  войска  и  вдигна  престолъ  свой  и  атиде  а  велй- 

кий градъ  Вавулбнъ.  А  Филбнъ  астана  царъ  в  Пдрсида.  И  седна  велй- 

кий царъ  Александра  на  престолъ  вавилбнекий  сиречъ  Баадатлийский  и 

тамъ  царава  десетъ  годинъ.  И  приближава  са  царю  Александра  смрьтьта. 

И  во  една  нбщъ  ма  са  ави  пророкъ  1еремиА  на  сънатъ  царю  Алексан- 

дра и  ма  речи  пророкъ  1еремиА:  сине  мой  Александре,  сине  мой  мйлий, 

ет«  чи  са  преближава  и  са  испалнюва  твбйта  царсвв  читиридесАтъ  го- 

динъ, ти  са  довръша  царствота  и  днити  твои,  и  са  приближаватъ  че- 

тири стихии  на  твоита  тело:  перво  сгодени  жилиза  зелени,  а  втора 

кашлица  бАла  г"  и  кръвъ  червена,    стрелити    са    преближаватъ  и  щатъ 

стр.  163  да  теглатъ  на  смрътъ.  И  да  знайшъ,  сине  мой  |  Александре,  чи  телотз 

твой  й  от  землАта  и  пакъ  щи  в  землАта  да  влези  и  щи  да  са  раейпи  и 

изгний.  И  пакъ  да  знайшъ,  сине  мой  Александре,  чи  сйчкиатъ  сватъ 

привзе  и  обеколи,  и  смрътьта  твоа  ще  да  бьди  от  рьката  от  твоатъ 

верлнъ  слага,  от  нега  щишъ  да  испййшъ  горкаА  чаша  смертнаА  и  край- 

наА.  Ами  си  раздели,  сине  мой  Александре,  царевата  земский  и  натакми 

ги,  и  натакми  си  войската,  чи  твбитя  тело  ще  да  астани  мрьтва  на  зем- 

лАта, дашата  твоа  ще  да  иди  права  предъ  господа  бога  Саваоеа  на  ни- 

бета  и  щи  да  а  приеми  господъ  богъ  Саваоеъ  и  ще  да  а  натакми  дета 

й  немя  вола.  И  многа  щишъ  даваций  да  имашъ  на  митарствата  нибес- 

ний  заради  кръвта,  дет»  си  а  проливалъ  на  земАта.  Ами  да  са  ни  ббйшъ, 

сине  мой  Александре,  и  да  знайшъ,  чи  щи  дашата  твоа  спасение  да 

намери.  Ами  хабави  господа  бога  Саваоеа  да  са  мблишъ  и  вХрна  в  нега 
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да  в^рквашъ.  И  пакъ  тркпатъ  твой  ще  да  са  расипи  и  пакъ  на  втори 

пришествие  божие  ще  да  «живей  и  да  воскръсни  телотв  и  дашата  твоа. 

И  да  знайшъ,  чи  сичкити  мрьтви  щьтъ  да  аживеАтъ  и  щътъ  да  са  по- 
знаАтъ  тагази  и  синъ  сасъ  баща  и  щерка  сасъ  майка  и  роднина  сасъ 

роднина.  И  да  ма  влрввашъ,  |  сине  мой  Александре,  що  ти  дамамъ  и  стр.  164 

пророкавамъ  азъ  1еремиА  пророкъ,  чи  самъ  пратинъ  от  господа  бога 
Саваоеа  да  ти  искажа  сйчкатв,  чи  та  господъ  богъ  люби  и  вбича  и  са 

грижи  за  твойта  двша,  и  да  вАрввашъ,  сине  мой  Александре,  чи  щи  да 
бьди  страшний  с«дъ  божий  на  землАта  в  светии  градъ  1ервсалимъ  в 

дворовити  Давидови  и  тамъ  ще  да  са  постави  страшний  престолъ  бо- 
жий и  тамъ  щи  да  седни  страшний  свдиХ  богъ  боговъ  и  царъ  надъ 

царий,  да  съди  праведнити  и  грешнити.  И  наоколв  сина  божиА  ще  да 

стои  сйчка  войска  нибесна  и  щадъ  ($1с)  да  гв  славатъ  херовими  ангели 

и  серафими  архангили  и  да  мв  пелтъ  сватъ,  сватъ,  сватъ  господъ  Са- 
ваоетъ.  И  тогйзи  щатъ  да  треператъ  сйчки  цари  и  сйчки  езици  земский. 

И  правидницити  щатъ  да  приематъ  царево  нибесное,  а  грешнити  мъка 

вечнаА  и  безкрайнаА.  Праведнити  щътъ  да  са  подъ  милостъ  божиА  и 

щьтъ  да  са  веселатъ,  а  грешнити  щътъ  да  плачатъ  ва  оганъ  вечний,  и 

тамъ  ни  ще  да  има  ни  свата,  ни  ниженини  и  щатъ  да  са  сичкити  се 

едно  сиречъ  на  трйдесетъ  годинъ,  и  щатъ  да  са  позналтъ  сйчки  приА- 

тели,  и  повичи  веки  ни  щешъ  да  ма  видишъ  на  дви  и  тамъ  щишъ  да 

ма  познайшъ  |  на  страшний  евдъ  божий.  И  такива  двми  подема  1еремиА  стр.  165 

пророкъ  царю  Александра  и  ни  са  знаА,  кадА  са  дина  и  втиде.  И  Але- 

ксандра са  пробвди  от  санХт  си  и  свали  си  короната  от  главата  и  тори 

а  на  возглавницата,  и  седеше  на  постелАта  си  и  жалнв  плачиши.  И 

стана  мв  сарцетв  като  една  кораблА  гимиа,  кога  А  6иатъ  вАтрввити  в 

морета.  И  кога  самна,  ета  чи  привтасаха  ранв  две  войводи,  ПтоломеА  и 

Филонъ  и  завариха  царА  Александра,  чи  плачиши  жалнв  и  горгв  (51с). 

И  преближиха  са  до  Александра  и  заплакаха  и  тие  и  попитаха  га  и  ре- 
К8ха:  охъ,  мйлинкий  и  драгий  нашъ  царю  Александре,  защо  си  давашъ 

радоста  на  плачъ  и  печалъ,  ами  са  развесели,  господине  нашъ  царю, 

защо  така  жалнв  плачишъ.  И  царь  Александра  имъ  исказа  ейчкз,  какво 

мв  й  са  авилъ  1еремиА  пророкъ  и  що  мв  й  казввалъ  и  пророковалъ. 

А  ПтоломеА  и  Филонъ  поискаха  да  поразговбратъ  царА  Александра  и 

реквха:  господине  царю,  ни  трАбова  да  вАрввашъ  сънъ  никога:  ний  ни- 

кога сънъ  ни  вАравами,  чи  человекъ  кога  сънква  повичи  за  смрътъ  са- 

нвЕа,  и  ни  трлбова  человекъ  раззмднъ  да  спи  многв;  чи  кога  спи  чо- 

векъ,  телото  мв  й  катв  мрътвв  лежи,  |  а  двша  й  жива  и  двшата  с  телотв  стр.  166 

са  бвде  като  два  ю(н)ца  ненавчени.  И  пакъ  двшата  и  тилотв  и  миса- 

латъ  човека  като  вАтаратъ  с  моретв.  И  така  човекъ  що  мисли  дина  и 

негь  санава  ноща.  И  така  щи  господъ  богъ  да  раздели  двшити  и  телотв 

на  тойзи  свА"тъ  и  пакъ  на  страшний  евдъ  божи  щатъ  да  вживелтъ  предъ 

праведнаго  садил  и  щатъ  да  са  збератъ  двшити  с  телотв.  Отговори 

Александра  и  речи:  ами  кога  амра  азъ,  кой  щи  да  встани  да  ма  поме- 

нава?  Отговориха  Птоломей  и  Филонъ  и  рекоха:  господъ  богъ  си  има 

грижа  за  господина    нащего   и    царА.    И  от   тамъ   станаха    и    атидоха  с 



100 

войската  призъ  поле  Синарское  камъ  Седийска  страна,  дета  жив*  бога- 

тий  ювъ,  детз  бАха  дворбвити  ювови.    И  во  единъ  денъ  поискаха  вой- 

води да  развеселатъ  цард.  Александра  и  рекаха:  господине  царю,  да  са 

искачимъ  на  таА  планена  висока   да   ловимъ   ловъ.  И  така  са  искачиха 

гори  на    планената    и    погледнаха    от    гори    на    дол»   и    видАха    сйчката 

войска  дола  на  полет»,  дете  немаши  счета,  и  рекоха  войводи:  господине 

царю,  погледни  и  вйжъ,  на  колко  хилади  та  воцари  господъ  богъ  царъ 

стр.  167  земский!  |  Александра  имъ  речи:  тва  й  сйчката  до  времи  к(р)аткя,  таА  щи 

сйчка  войска  да  влези  подъ  землАта.  И  напоконъ   слХззха  от  планената 

и  атидбха  при  войската  и  пиха    и    ддоха    и    веселиха   са    сички,  мали  и 

велики  за  зрави  царл  Александра.  Ета  чи  привтаса   от  МакедониА  Ари- 

стотелъ,  даскалъ  Александравъ,  сасъ  писма  от  майка  Александрава,  да 

ричемъ  от  макидонский    царици   Олимпиади.    И    Ака   са    зарадхва   царъ 

Александра    и    речи:   добре   ми    си    дойшалъ,    премадрий    мой   даскале, 

светило    гречиское     и     свешникъ     македонски.     Кажи    ми,    кажи,    мой 

даскале,    зрава    ли    й    милал    моа    майка    царица    Олимпиада    и    какво 

й  наша  МакедониА  и  какво  чайти  за  насъ.  И  вЖравати    ли,  даскале,  чи 

привзехми  сйчкиатъ  сватъ  земский    и  ходйхми  на  Макаронъ    велиАтъ  и 

оратихъ  сасъ  блаженаго  царл  ИвандйА  и  ми  исказа  сйчка  и  ми  каза  за 

богавити  еленски,  чи  са  мъчатъ  дола  во  адъ    неситъ  с  повеление  бога 

Саваоеа.  И  многг  са  ч«ди  Аристотелъ  даскалъ  и  речи:    благодара  гос- 

пода   бога,  чи    ти  просвети   лицета  твой    и    привзе  сйчкиатъ    сватъ.    И 

пакъ    речи  Аристотелъ:  да    знайшъ,  господине  царю    Александре,  сасъ 

стр  168  теби  са  фали  МакедониА  и  са  просветАва,  |  и  ката  теби  царъ  ни  е  билъ 
на  тойзи  сватъ  и  ни  ще  да  бьди.  И  мати  твоа  царица  Олимпиада  жива 

й  зрава  и  многа  плачи  и  жилей  за  теби,  и  мени    ма  проводи  до    теби, 

да  та  питамъ,  щешъ  ли    да  са    върнишъ  и  да   дойдишъ    в  МакидониА. 

Ако  ли  ни    дойдишъ  в  МакедониА,  да    дойди  мати  твоа    при   теби.  От- 
говори   Александра  и  речи:    блазе  на    тогози,   дета    слаша    баща  си    и 

майка  си.  И  мени    ни  ми    й  дадина  да    вида  веки    МакедониА,  ами    ща 

проводи  да  дойди  мати  моа  царица  Олимпиада    така  при  мени.   И  пос- 
тавиха царски  трапези,  и  наредиха  са  сйчки  цари  и  кнази  и  войводи  и 

генирали  и    капетани  на  царскал  трапеза.  И    седна  великий   царъ  Але- 
ксандра на  високий  престолъ  свой   и    постави  Аристотела  даскала  най- 

високо    от  сйчки  цари    и  кнЖзи.  И  така  насядаха    по    прилика    своа  на 

царскаю  трапеза  по  братски.  И    тогази  извади  Аристотелъ   даскалъ  да- 
рави  хабави  и  прекрасний:  извади  две  корони  златнии  и  се  с  безценни 

камени  опсипани.  Една  корона    царю  Александра,  а  драга    царици  Рок- 
санди;  и  два  кафтани  златний  и  с  драгоценний  камени    и  с  маргарицъ; 

стр.  169  и  две  порофири  бели  одежди  сасъ  диАментови  камени    |   и  единъ   кал- 

пакъ  самарлиА,  сасъ    златАнъ  венецъ  бАЧии  онзи    калпакъ;  и    два  пръс- 
тАна    от  камени    анераксови    и    филиоеови    и    аметйсови;    и  т     блюда 

златни  сасъ  синпйри    маргарицави  позлатени.  И    извади    писмо  от  Але- 

ксандрава  майка,  от  царица  Олимпиада,  и  така  6аши    написана  на  пис- 

мота:   пиша  азъ,    македонскаА  царица  Олимпиада   теби,  сине    мой  Але- 

ксандре, царю  мой  слаткий.  ПозравлАвамъ  ваши  царское  присветлое  ве- 
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лйчиство.  И  да    знайшъ,  сине    мой  слаткий,  майка  твоа   Олимпиада    от 

тогази  ми  са  й  заключела  сарцетк  мой  и  дншата  моа  заради  теби,  сине 

мой  Александре,  и  ни  можа  да  си  прикрота  и  развесила.  Пролива  твоА 

майка  салзи  денл    и  ноща  непрестанни    и  се    миела,  да  ли  ща  та    вида 

или  не,  и  са  бйА  с  мйсалити    ката  кораблА  гимиа  в    морета  с  талазити. 

И  азь  си  немамъ    никвго  освенъ  теби,  сине    мой  Александре.    Ями  за- 
ради тва  ти  са  моли  мйлаА  твоа  майка  и  та  заклинамъ  в  господа  бога 

и  заради  нАнката    и  млекота  дета  го  си  евкалъ,    сине  мой    Александре, 

да  ми  проводишъ  писмо  от  теби,  щешъ  ли   ти  |  да  доидишъ  при  мени,  стр.  170 

а  то  да  дойда  азъ,  мати  твоа  при  теби.  Ако  ли  ни   сторишъ  така,  как- 
вото ти    пиша,  сине  мой    Александре,  сама  себи  си    ща  да    са  кбиА  от 

горги  (з!с)  жалаби  твой,  чи    сига  става  ке~  годинъ,  сине    мой    Алексан- 
дре, откакъ  та  ни  самъ  видАла.  И  ощи  веднашъ  да  та    вида,  чи  тогази 

да  имра,    слаткий  мой    Александре.  И  така    са    азъ    подписавамъ    мати 

твоа  македонска*  царица  Олимпиада,  сина  моема  царю  Александра  зра- 

вйе  за  многаА  лета  во  веки  аминъ.  И  царъ  Александра  читеши  писмот» 

мати  свой  и  жална  заплака  и  милна  продама  и  речи:  охъ,  тешка  и гбрга 

томази,  дета  ни  слаша  бащъ  си  и  майка  си.  И  пиха  и  Адаха  и  веселиха 

са  на    соборатъ  царский.  И    тбйзи  денъ   привтаса    на  трапезата    единъ 

слага  царский    и  речи:    господине  царю    Александре,    откраднаха    една 

чаша  царска.  Александра  речи:  де  да  е,  та  си  й  се  чаша  царска.  И  то- 

гази Аристотелъ    попита  царА  и  речи:    господине    царю  Александре,    с 

каква  сила  и  прелика  привзе  сйчкиатъ  сватъ?  Отговори  царъ  Алексан- 

дра   и  речи:    слашай,  господине    даскале,   |   с    повелъние  бога  Саваоеа  СТР-  171 

имахъ  четири    помошника:    едйнилтъ  слатка  дама,    вториАтъ    ръка  про- 

стрАна  евтина,  а  третилтъ  садъ  правАдАнъ  и  милостйвое    серце.  И  еасъ 

тиа  (четири)  помошника  привзехъ  сйчкиатъ  (сватъ).  И  така    требава  да 

бъди  человекъ    царъ.   И  пакъ    исказа    Александра    на    Аристотела  дас- 

кала, какво  й  видАлъ  по  светътъ,  кблка  царева    пленйлъ.  Пакъ  Аристо- 

телъ речи:  ами  иманита  от  царевата  кадА  га  диньхти?  Александра  речи: 

иманита    га    раздадахъ    на    войската.    Аристотелъ    речи:   трлбвва  да  ни 

роди  господинъ  нашъ  от  царица  Рвксанда  едно  царче   да  «стани  в  Ма- 

кедониА  семи    царскае.  Александра    ма  речи:  ни  мй    й    да  дина    мени  да 

имамъ  азъ  чеда.    И  пакъ  подама  тамъ   девератъ  Александрввъ  и    речи: 

господине  царю,  трАбова  да  заберемъ  данатъ  от  ейчки  царева  земский. 

Александра  ма  речи:  цари  и  кнХзи  земский  многа  сребро  и  злата  имаха 

и  то  имъ  нища  ни  помогна,  и  ги  пленйхми  и  имъ   запостйхми  царевата 

еасъ  нашити  силни  юнаци  македонски.  И  во  единъ  денъ  вида'  Алексан- 

дра от  неговити  воини  единъ  тарчанъ  негавъ,  чи  си    черниши  и  вапцо- 

ваши  брадъта  да  бъди  меркисъ   младъ.  Александро  ма    речи:  о  любез- 

ний  мой    меркйсъ,  що   ти    помага,    като    си    чернишъ    брадьта    да    си 

младъ?  |  Ни    вйдишъ  ли    чи  та  аседлава  стара    смертъ?  Чи  ти  си    бръ-  стр.  172 

дата    чернишъ,  а    в  краката  отслабнювашъ,    и  ти  са    подмладХвашъ,    а 

днити  ти  са  доврьшатъ  и  щешъ  да  амришъ  старъ  и    оседланъ  е  черна 

бръда.  И  тогази  са  исмахз  ейчки  кралюви  и  войводи.    И    пакъ  сидеши 

тамъ  единъ    боеринъ,  името  ма  АлександР».  и  той  6аши    акч  хабавецъ, 



ала  беши  и  Ака  страшливъ,  Чй  кога  са  биАха  войска  сасъ  войска,  а  той 

бХгаши,  и  царъ  Александра  вида  многа  пъти,  чи  бХгаши,  и  ма  речи:  о 

любезний  мой  Александре,  мбла  ти  са  промени  си  имета,  чи  ми  пра- 
вишъ  големъ  срамъ  катк  бХгашъ  от  войскобойсво,  и  щътъ  да  ричатъ 

хората,  чи  бдга  царъ  Александра.  И  тогази  са  исмАха  сйчки  кралюви  и 

войводи.  И  тва  като  са  весилХха  царъ  и  сйчки  войводи,  ети  чи  дока- 

раха три  хилади  вльхви  разбойници  из  гората  из  шамата,  и  реквха 
сйчки  войводи  да  ги  избесатъ.  Александра  речи:  кога  видАха  ти  а  влахви 

мой  царское  лице,  ни  щатъ  да  вмратъ,   чи  й  дадинв   на  боерита  да  бе- 

стр.  173  сатъ  и  вбйватъ,  а  на  царита  дадина  да  прощаватъ  грешнити  |  и  да  ги 
милвватъ.  И  прости  ги  царъ  Александра  и  тори  ги  царъ  да  м«  бьдатъ 

зверолбвци  сиречъ  авцйи.  И  дари  ги  даръ  царский  и  премени  ги  се  в 

червени  снкна  царский.  И  напоконъ  сладъ  тва  дойде  едйнъ  человекъ  и 

речи:  господине  царю  Александре,  имамъ  да  си  жена  една  щерка  моа 
и  самъ  сармахъ,  ами  ти  са  мбла,  да  ма  помилнвашъ  и  замогнишъ.  И 

Александра  имъ  речи:  дайте  ма  сто  ведра,  пьлни  сасъ  жалтици.  И  онзи 

сармахъ  речи:  многв  ми  й,  господине  царю.  Александра  ма  речи:  даръ 

царский  големъ  бива.  И  поклони  са  онзи  сармахъ  и  зе  жалтйцити  и 

атиде  си.  И  во  единъ  денъ  дари  царъ  Александра  Аристотела  даскала 

сто  ковчега  пълни  сасъ  жалтйци  и  десетъ  ведра,  пьлни  сасъ  марга- 
рицъ,  и  га  постави  патриархъ  надъ  сйчки  патриархии  земский,  и  дади 

ма  патерица  златнал  с  драгоценний  камени  и  га  (и)спрати  в  Македо- 
ниа,  да  доведе  майка  ма  царица  Олимпиада.  П  поели  тва  дойде  единъ 

човекъ  и  речи:  господине  царю,  найдохъ  едно  скривалищи,  пълна  сасъ 

жалтици.  Александра  ма  речи:  като  го  си  намерилъ,  то  й  твоа  чесъ,  чи 

стр.  174  ейчка  сребро  и  злата  |  се  й  в  р;ци  божий.  Да  бйши  щалъ  богъ,  той 
бйши  гг  далъ  мени,  а  то  бй  га  намерилъ  азъ.  Отговори  онзи  человекъ 

и  речи:  господине  царю,  ноейхъ  и  возихъ  трй  днй  и  трй  нощи  и  на- 

ситих са  и  стига  ми.  Отговори  царъ  Александра  и  речи:  истина  проро- 

цити  свети  пророкаваха,  чи  щатъ  в  мойти  дни  да  са  намератъ  скрива- 
лища та  и  коморити  на  богатого  1ова.  И  стана  царъ  Александра  сасъ 

сйчки  войводи  и  с  малка  войска  и  атидоха  сасъ  онзи  човекъ  накрай 

Ефратъ  река  и  кондисаха  на  единъ  брАгъ,  дета  биле  драгачъ  палатити 
и  къщити  на  богатий  1ова,  и  раскриха  житницити  и  хамбарити  ювови. 

И  найдбха  пятетбтинъ  бьчави,  пълни  сасъ  жалтици.  И  иовеле  Алексан- 
дра на  войската  си  да  зима  кой  колк8  иска.  И  зимаха  кой  колка  иска. 

И  наситиха  са  кой  колка  иска,  и  астаха  сто  бьчви.  Ета  чи  дойде  единъ 

человекъ  и  речи:  господине  царю,  дай  мастз  да  си  живел  и  да  си  съда. 

И  подари  ма  царъ  Александра  едйнъ  градъ  хабавъ  сасъ  ейчкота.  И  на- 

пкканъ  доведоха  при  царА  Александра  едйнъ  разбойникъ  влъхва.  По- 

пита га   царъ    и    рей:    человечи    божий,    защо    си   тй   станалъ   разббй- 
стр.  175.  никъ  и  «бййца?  Отговори  онзи  човекъ  и  речи:  от  сармашйА  самъ 

абййца  и  абйвамъ  по  едйнъ  човекъ,  и  га  абйА  и  га  абира,  що  намера 

при  нега,  и  са  храна.  И  ми  даматъ  хората,  чи  самъ  разбойникъ  и  абийца. 
Ами  ща  да  рича  сига  една  дама  господина  моема  и  царю  та  чи  тогазъ 

ма  посечи:  азъ  абйвамъ  навременА  по  едйнъ  човекъ,  ами  тй,  господине 
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Царю,  катб  пленишъ  нАкай    градъ  и  избййшъ  по  н*  даши  в  градътъ   та 
си  ти  по-голАма  вльхва  от  мени  и  ти  ни  дзматъ  хората  влъхва,  ами   ка- 

жатъ  царъ  Александра  Македонский.  И  азъ  да    имамъ   толкасъ   войска 

и  мени  щи  да  ми  вйкатъ  хората  царъ,  та  чи  си    помесли  царю,   ни   ли 

права  дкмамъ  азъ.  И  царъ  Александра  са  заем*,  и  речи:  наистина  право 

си  кажишъ.  И  прости  га  царъ  и  облечи  га  и  премени  га  и  тори  га  ка- 

петанинъ  на  (а    даши.  И  напоконъ  привтасаха  юнаци    от    МакедониА  и 

казаха  царю  Александра,  чи  иди  майка  Александрава,    македонска^    ца- 

рица Олимпиада.  И  тогази  заповеда  царъ  Александра  на  ейчки  кралюви 

и  войводи  и  генерали  и  капетани  да  акрасатъ  войската  и  да  са  приме- 

нкгъ  и  да  си  таратъ  зарколити  на  главйти  и  да  вдигнатъ  златний  бай- 

реци  и  да  засвиратъ  в  траби  доброгласни  та  да    излезатъ   да    посреш- 

натъ  |  царица  Олимпиада  слатка  и  хйбава  с  великаА  почастъ.   Ета  чи  са  стр.  176 

нагбтвиха  и  излАзаха  на  среща  царици  Олимпиади  и  нареди  са    войска 

сладъ  войска,  и  засвириха  в  траби    доброгласни    и    ейчки    воиноначал- 

ници  предъ  войската.  И  самси  царъ  Александра,    корона  ма  на  главата 

и  безценний  ма  скиптеръ  в  ръката,  примененъ  и  акрасенъ  на  единорога 

кона    ездиши.    И    найнапретъ    атиде  на  среща  прекраснал  царица    Рвк- 

санда,  применена  и  акрасена.    Ета    чи   са    срещна(ха)    и    двети   царици, 

пригърнаха  се  и  цаланаха  са  слатка  и  весела  с  великаА  радость.    И  от- 

говори царица  Олимпиада  и  речи  царици  Роксанди:  добре  ми  си  дойшла 

и  по-добре  самъ  та  найшла,  преслаткаА  моа  щерко   Роксандо,   дашинка 

моа  и  серце  мой  и  свете  мой  Раксандо  царице.    И  пакъ  Раксанда  речи: 

добре  ми  си  дойшла  мати  моа  мйлаА  и  мати  господина  мбйго    и    царА, 

царице,  госпожда  на  ейчки  свХтъ  земский.    И    така    са    цалвнаха  слатка 

трй  пъти  и  са  качиха  на  златнал  колесница    и    варвХха    камъ   Алексан- 

дра царА.  И  сички  войводи  и  началници  |  приклониха  байреци  и  покло-  стр.  177 

ниха  са  царици  ОлимпиАда,  мали  и  велики.    Ета    чи    привтаса    и    царъ 

Александаръ  с  дванадесетъ  сенатори  и  еасъ  ейчка  слава  и  с  коне  едеци, 

акрасени.    И  ката  са  преближиха,  излЬаха  и  двети    царици    из    златнаА 

колесница  и  послаха  златАнъ  коверъ.  И  слези  царъ  Александра  от  еди- 

норбгатъ   и    пристъпи    на    коверлтъ    и    поклони    са    лицемъ   до   земли 

мйлий  свой  мати  царици  Олимпиади  и  цалана  й  рька    деснал    слатка   и 

мила.  И  майка  сина  цалана  мйлна    и    жална.    И    речи    Олимпида:    охъ, 

добре  та  найдохъ  и  зрава  заварихъ,    милинки    мой    сине,   царю    драгий 

Александре,  на  ейчки  сватъ  земский.  И  пакъ  майка  сина  пригьрна  и  ца- 

лана га  трй  пати  слатка  и  хабава.    И  тръгнаха  еасъ    ейчка    слава    камъ 

платно-сенници,  ейречъ  камъ  чадърити.    И    одариха  в  тймпани  и  засви- 

риха в  траби  доброгласни  и  в  пискани  асни  и  в  гасли  и  въ  органи  и  в 

песни  сХкакви.  И  зазвънтл  и  запиштА  онова  поли  и  цвилини  коне,  и  ни 

можиши  да  са  чаиши  нища  от  пйсакъ  и    от    крХсакъ,    чи    заглаашваши 

человека  ашити,  защо  бдха    три   хилади    свирачи   сХкакви    |    и   седемъ  Стр.  178. 

стотинъ  гасли  и  органи,  идни  по-дибела  свириха,  а  драги  по-тънка,  и  ни 

е  било  такова  чадо  по  светатъ  нето  щи  да  бъди  до  века.    Ето  чи  при- 

втасаха при  чадърити  и  кондисаха    и    седнаха    на    царскаА    трапези.    И 

седна  Александра  на  престолъ  свой  и  майка  си  царица  Олимпиада   по- 



104 

стави  от  десна  стьрна  при  негв,  а  царица  Раксанда  от  лева  стьрна  прй 

нега  си.  И  пиха  и  Адоха  и  веселиха  са  цХлъ  денъ  довечера.  И  кога  би 

«три,  повеле  царъ  Александра  на  млади  юнаци  да  излезатъ  с  коне  и 

пехци.  И  направиха  донанма,  и  играха  игри  САкакви  и  веселиха  са  трй 

дни  и  три  нощи  слатка  и  весила. 

Етв  чи  привтаса  и  дойде  единъ  попъ  от  светлий  градъ  1ерасалумъ, 

и  каза  царю  Александра,  чи  амрХлъ  великий  пророкъ  1еремид,  и  донеси 

единъ  чадьръ  безценний,  червенъ  и  позлатенъ.  И  оскрабй  са  царъ  Але- 

ксандра и  заплака  жална  за  1еремйА  пророка  и  повеле  царъ  да  идатъ 

и  да  ма  принисатъ  мощйти  и  тилбта  на  АмександриА  града  и  тамъ  да 

га  погребатъ  да  ви  псзи  от  сйчки  бблАСти  и  злени.  И  тогазъ  а  Але- 
ксандрйА  нимбй  да  ьхапе  заимА  човека  и  до  днеска  во  АлександриА.  | 

стр.  179.  Ва  онова  времи  дойде  една  жена  при  царА  Александра  и  речи:  госпо- 

дине царю,  мбдтъ  мажъ  ма  бий  и  ма  пцЗва  и  теби  ти  й  врагъ  и  даш- 
манинъ  големъ.  Александра  речи:  ни  е  да  дина  на  жена  да  клевети 
мажьть  си.  И  повеле  царъ  та  и  одрезаха  езикАтъ.  И  пакъ  во  анайзи 

времи  излези  Дардаашъ  войвода  предъ  царА  Александра  и  речи:  госпо- 
дине царю,  требова  да  ни  разпйснишъ  да  си  идимъ  секи  домази  (з!с), 

да  си  вйдимъ  вилиетито,  чи  до  сега  става  л"  гбдинъ,  какъ  сме  излезли 
из  домбвити  си.  И  царъ  Алаксандра  повеле  та  извадиха  дарави  хабави 

и  безценний  и  дари  цари  и  кралюви  и  войводи  с  копрйнАни  одежди 

арапски  и  сасъ  златни  поаси,  и  дари  маргарицъ  и  драгоценний  камени, 

и  раздели  имъ  царевата  и  распрати  ги  секига  дома  си.  А  царъ  Але- 
ксандра атиде  с  майка  си  царица  Олимпиада  и  с  царица  Раксанда  во 

Ефилатъ  градъ  да  са  проходи  и  да  презовава  майка  си  и  да  са  веселатъ. 

Начало  смерти  царА  Александра. 

Во  (он)айзи  времи  6аши  една  жена  лакава  |  и  голАма  магееница,  и 

имаши  два  сина  войводи  при  царА  Александра.  Еднбгота  зовАха  Левка- 
дашъ,  а  драгиАтъ  зовАха  Вреонашъ.  А  майка  имъ  зовХха  Миневра.  И 
онази  жена  6аши  от  МакедбниА.  И  онази  жена  Миневра  проводи  писмо 
от  МакедбниА  и  така  пишиши  в  пиембта:  синови  мои  драги  и  мйлий 

Левкадашъ  и  Вреонашъ,  какво  добро  добихти,  като  ходити  тблкасъ  гб- 
динъ сасъ  царА  Александра  по  чьжди  вилиети  и  ма  слагавати?  Ни  ли 

й  по-добре  да  си  царавати  на  вашата  землА  македбнскаА?  Ами  искайти 

от  царА  Александра  да  ви  даде  МакидониА,  да  бъдити  цари  макидбн- 
ский.  И  си  илати  дома  си.  Ака  ли  си  ни  дбйдити,  азъ  амирамъ  заради 

вашата  мйластъ.  И  пакъ,  ака  ни  ще  да  ви  даде  царъ  Александра  Ма- 
кедбниА, азъ  ви  пращамъ  таА  триза  и  тейзи  билки  вьрли,  да  отрбвити 

царА  Александра,  да  ви  астани  МакедониА.  И  вий  от  тйа  билки  да  ни 

пййти,  да  ни  «мрити,  чи  са  ако  вьрли.  И  тогази  синови  Миневрини  про- 
стр.  181  четоха  пиембти  от  майка  си.  |  Отговори  малкиАтъ  братъ  Вреоньшъ 

и  речи  на  големи атъ:  брате  Левкадвшъ,  мола  ти  са  фарли  тейзи 

билки,  чи  таА  работа  ни  е  добра.  А  лакавий  диаволъ  Левкадашъ  беши 

заведлйвъ  като  майка  си  Миневра    и    ни    щХ  да  фърли  онаА  отрова.  И 
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атиде  при  царА  Александра  и  речи:  господине  царю,  да  ми  дадешъ  Ма- 
кедония. Александра  ма  речи:  о  любезний  мой  Левкадяшъ,  ни  давамъ  а 

никома  МакедониА,  нйкома,  чи  й  Македония   сарцета   на  светътъ,  и  за- 
ради тва  а  ни  давамъ,  чи  са  азъ  нарйчамъ  Александра  Македбнъ    Ами 

ти  давамъ  да  царавашъ  Ассил  и  Киликиа  и  великаА  Россиа  МосковскаА. 
А  лакавий  Левкадашъ  ни  ща  тйа  царева  да  ги  приеми.  Искаши  да  втрбви 

царА  Александра,  а  брат  ма  Вреонашъ  ни  даваши  и  много  га  мъмриши 
и  дамаши  ма:  вардй  са  брате  от  тбйзи  царъ  славАнъ  и  чадАнъ,  чи  щишъ 

да  размътишъ  сйчкиа  сватъ,  и  ний  щимъ  да  загйнимъ  на  люта  смрътъ, 
и  майка  си  ни   щемъ    да    вйдимъ.    А    лакавий   Левкадвшъ   ни    послаша 

брата  си,  ами  мислиши   да    отрови    царА    Александра,   да   земи    царица 
Раксанда  да  бьди  той  царъ.  |  И  пакъ  атиде  лакавий  диХволъ  Левкадашъ  стр.  182 

при  царя  Александра  и  речи:    господинъ   царю,   дай    ми    МакедбниА.  И 
пакъ  царъ  Александра  ма  речи:  о  драгий  мой  Левкадашъ,  ни  ти  давамъ 

МакедбниА,  искай  драго  царево  да  ти  дамъ.  Сердечний  царъ  Александра 
ни  знайши,  що  ма  мйслиши  поганний  Левкадашъ.  О  сьрце  диаволскв  и 

дашманско    нимилостйво,    наби    мо    сарцета    дашманска    и    като  камакъ, 

оти  и  каменъ  има  сарце  и  тракални  са,  и  востанъ  (?)  и  восплачи   Але- 

ксандре, що  ти  мисли  врагъ  твой  Левкадашъ.    Прости   са,  прости,  Але- 
ксандре, еасъ  сички  царева    земский.    Востанъ   и    помисли,  Александре, 

кой  царъ  вида  врата  райски  телесно,  и  кой  царъ   стигна    глабени  мор- 
ския като  теби.  Повяна  и  исъхна  като  цвети  в  градина,  потавнА  звезда 

твоа,  Александре    царю    македбнекий.    И    пакъ,  да    ричемъ,  расърди    са 
Левкадашъ,  и  кога  би  да  обХдова  царъ  Александра,  пои(с)ка  вина  да  пйй 

и  Левкадашъ  натопи  вьрлий  билки  в  чашата  и  подади  смертелнаА  чаша.  |    стр.  183 

И  царъ  Александра    пое    и    зе   смертелнаА    чаша    от    верний  свой  слага 
Левкадашъ  и  вдигна  а  и  испи  а.  И  тбйзи  часъ  извика  царъ  Александра 

и  речи:  охъ  течи  екбра  по  екбра  мйлинкий   мой    врачъ   Филипъ,  чи  из- 
пихъ  слатка  вина,  а  напоконъ  горчиво  ката  отрова.  И  по-скора  Фйлипъ 
зе  да  топи    лакови    еасъ    терАкъ  и  дади  и  запои    царА    Александра.    И 

тва  като  ча"  Вреонашъ,  братъ  Левкадошквъ,  и  вплаши   са  и  проббди  са 
еасъ  ножъ  и  амрА.  И  тогази    легна    царъ   Александра  и  речи:  охъ,  мй- 

линкий мой  Филипъ,  дай  ми  малка  дни  от  теби  си,  да    поживеА.   Отго- 
вори Филипъ  врачъ  и  речи:    охъ  господине  мой  и  царю,  господъ  богъ 

мбжи  да  ти  даде  животъ,  азъ  можа  да   ти  дамъ  толка    три  дни  да  по- 

живейшъ,  а  по-вичи  ни  можа,  да  де   си   разделишъ    и    натакмишъ  цар- 

евата. И  Александра  си  заклати  главата  и  заплака  и  речи:  охъ,  лажов- 

ний  и  празний  свете,  какъ  са  изпръвАнъ  показавашъ  хчбавъ  и  сладакъ 

и  скора  аморАвашъ   человецити    на   землАта.    Какъ   са   скас!ва    радоста 

скора  жална,  и  големенита  на  землАта  скоро  са  доврашвва.         И    пакъ  стр.  184 

речи  печални  Александра:  охъ,  свете  и  ельнци  и  месицъ    и    звезди  ни- 
бесни  и  цватови  земни  и  ейчка  создание  божие  да  поплачити  днесъ  за 

Александра,  чи  малко  времи  царава  и  жива   на    земл!та.    И    пакъ  речи 

печалний  Александра:  охъ,  землье,  землА  мати  наша,  какъ  ръстатъ  че- 
ловецити на  светътъ  на  теби  и  скоро    ги    зимашъ   по  себи  и  скоро  ги 

погльщашъ  и  из!дашъ.    И    пакъ    речи    печалний    Александра:   охъ,  ми- 
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линкий  мои  и  драгии  мои  храбрии  юнаци  македонени,  мола  ви  са,  бра- 
тиа  мои,  избавети  ма  от  таА  смрътъ  нивАрнаА,  да  поживеА  ощи  малка 

сасъ  васъ.  И  тва  като  чвха  сички  войводи  макидонени  ридание  Але- 
ксандров», и  сички  жална  заплакаха  и  горка,  и  мйлна  подкмаха:  охъ, 

великий  царю  нашъ  Александре,  да  бихми  можели,  ний  бихми  си  дали 
животатъ  нашь  и  днйти  наши  теби,  ами  ни  можимъ  да  ти  помогнимъ 

нищн,  господине  нашъ  царю.  И  пакъ  ти  си  промина    царевото    твой  на 

стр.  185  землХта  чесно,  слаткк  и  хабавн,    и    ний    щим    та    погреба    по-хкбаво. 
Варви,  царю  Александре,  варви  на  местото  твой,  дета  ти  й  наготвину 
от  господа  бога  Саваова,  и  тамъ  щйшъ  да  си  по  на  хвбава  маств  придъ 
бога  твоего  Савабеа,  дета  ти  теби  помагаши.  И  тогази  зе  Филипъ  врачъ 

и  разпра  единъ  конъ  и  тори  Александра  царА  голъ  в  конатъ  да  пожи- 
вей три  дни,  и  речи  Филипъ:  господине  царю,  раздели  си  царевата 

земскии  и  натакми  ги.  И  Александра  тогава  викна  майка  си  Олимпиада 

царица  и  Роксанда  царица  и  речи:  охъ,  мйлаА  моя  мати,  защо  ма  си 

родила  и  прости  ма  прости,  милаА  моа  мамо.  И  майка  сина  Александра 

цалаваши  и  сасъ  ситни  га  сьлзи  обливаши,  така  и  царица  Раксанда  пла- 
чише  и  жална  и  мйлнв  нарйчаши.  И  цаланаха  са  горгв  (зю)  и  простиха 

са.  И  пакъ  речи  Александра  на  свой  четири  верни  войводи,  Птоломею 
и  Фйлона  и  Антибха  и  Антигонк:  охъ,  мйлинкий  мой  четири  верний 

братА,  мола  ви  са  и  ви  давамъ  на  рацети  мйлаА  моа  майка  и  мйлаА 

моа  Раксанда  да  ги  почитати    заради    братьството   наши  и  да    ни  забо- 

стр.  186  равАти  наша  МакедониА,  да  а  натакмити.  |  И  пакъ  ви  са  мола,  братА 
мои,  телбтв  мой  да  г«  занесети  в  мой  градъ  АлександриА,  тамъ  да  ма 

закопайти,  и  да  знайти,  братА  мой,  чи  щемъ  да  са  зберемъ  пакъ  на  втора 

пришествие  божие,  сички  живи  и  мрьтви  щемъ  да  сми  се  голи  на  страш- 
ное  садовищи  предъ  сина  божиА.  И  пакъ  да  знайти,  братА  мои,  чи  щатъ 

на  последнюе  времи  и  Т8рци  МакедониА  да  привзематъ  и  да  царав(ат)ъ, 

и  щети  да  имъ  сти  роби,  каквото  са  тарци  намъ  сига  роби.  И  пакъ 

викна  Александра  царица  своа  Раксанда  и  зе  а  за  ръка  и  речи:  охъ, 

щерко  Дариюва  Раксанда,  милинка  моа  царице  и  дашйнка  моа.  Раксандо, 

днесъ  какъ  ни  екбр»  разделАва  нивХрнаА  смрьтъ,  и  живбтъ  нашъ  ни- 

верАнъ  скоро  са  доврьши,  и  нашата  верносъ  нийди  а  немаши.  И  от 

днеска  са  разделАми,  милинка  моа  Ркксандо,  и  азъ  днесъ  «мирамъ  и 
нтйвамъ   на    она   светъ    вечний    и    от   тамъ  ни  ща  веки  да  са  върна.  | 

стр.  187  И  оставай  си  с  господомъ  богомъ  Саваотомъ.  И  цаланаха  са  гбрго 

(51с)  и  слаткв  и  простиха  Александра  и  Руксанда  крайное  прощавани  и 

смертное  разделАни  —  виликий  царъ  Александаръ  и  прекраснаА  царица 

Раксанда.  И  повеле  и  заповеда  Александра  и  собраха  са  сички  войводи 

и  генерали  и  войноначалници  и  ейчки  цари  и  кралюви  земский.  И  речи 

имъ  Александра:  О  любезний  мой  македонени,  да  знайти  братА  мой,  чи 

дрйги  царъ  като  Александра  ни  щети  да  имати.  И  пакъ  речи  Алексан- 

дра: о,  любезний  мои  македонени,  доведети  ми  конатъ  мой  единоро- 

гатъ  да  са  проста  сасъ  мйленкий  мой  конъ  любезний.  И  тоа  часъ  до- 

ведвха  кона  единорога  при  царА  Александра.  И  вида  конатъ  единорб- 

гатъ  царА   Александра,  чи  «мира,  и  ако  асно  цвилиши  и  съ  краката  си 
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ровиши  й  бийиши.  И  преближи  са  до    Александра  царА  и  приклонй  си 

колената    на  землАта  и  приклонй    си  главата  на    градити    на  господина 

своего  царл  Александра  и  «плакаваши  господина  своего  и  цар\  и  сълзи 

ма  течаха  изъ  очйти  като  изъ  изворъ.  И  подади  си    Александра  ръката 

и  фана  конат  си  за  гривата  и  цалвна  га   трй  пьти  и  речи:    охъ,  мйлин 

кий  |  мой  конь  единорогъ  зергиданъ  и  дочипалъ,  прости    са  сасъ  мени   СТР-  188 

днесъ  и  разделАвай    са,  чи  драги  царъ    като  Александра    ни  ще    да  та 

васедни.  И  конатъ  единорогатъ  пакъ  цвйлиши  и  приклонй  си  колената 

на  земета  и  поклони  са  трй  пати  царю    Александра,  господин;)    своема. 

И  вдйгнь    си  главьта  и  погледна    камъ  вой(с)кьта  и  позна    Левкадоша, 

тогози  детв  отрови  Александра,  и  споена  са  и  припасна  призъ  войската 

и  «дари  с  рогьтъ    Левкадаша  и  прободи  г8  призъ    сарцет»  и  кбй    га.  И 

падна  и  амрА  поганни  и  мръсний  Левкадашъ  и  стапка  г»  с  нозети  си  и 

раскъсна  га  сасъ  забити  си  и  пакъ  поцвили  конатъ  и  припасна  и  атиде 
и  нйч»  са  и  ни  вида  са.  И  така  загина  поганий  Левкадашъ.  Заради  тва 

речи  пророкъ  Давидъ:    ровъ  и  трапъ  ископахъ  за  драгига    да  падни,  и 

азъ  паднахъ  самичакъ  в  трапьтъ.  И  пакъ  речи  Давидъ  пророкъ:  обьрна 

са  болАста  негова    в  на  врьхь  главьта  негвва.  И    напаквнъ    речи    Алек- 
сандра за  Левкадкша:    пйй  и  ти  брате    Левкадошъ  от    чашата,  дето  ма 

запои  мени  и  напий  са.  И  тогази  Птоломей  войвода  фарли  мрьша  Лев- 

кадошова  на  псетата  и  изАдоха  а.    |    И  пакъ  прокле  Александра  Левка-   СТР-  189 

доша  и  речи:    проклХтъ  да    бьди  тоа,  дето  ви    роди    и    отхрани    цари- 
вбийци  й  кйрва  домашнА  и  градопродажници.  И  пакъ  речи  Александра: 

о  драгий  и  любезний    мой  юнаци  макидонени,  а    смеслети,  братА    мои, 

какъ  привзехми  сйчкиатъ  сватъ  земский  и  ходихми  близа  до  светии  рай 

божий    и  видахми    ейчки  чвдиса  земский»    и    азъ    сига    днесъ    какъ  ни 

можа    да  атича  и  да  са  скриА  от  напраснаА  смерть  нивАрнаА.  И  вий  ни 

мбжити  да  ми  помогнити  нйщз,  и  азъ  Александра  днесъ  8мйрамъ  и  ати- 
вамъ  на  онзи  сватъ  вечний,  детв  варвьтъ   сички  даши  человечиский  во 

веки  вечни,  и  аставайти  сь  господомъ,  мйлий    мой  братА  македонени  и 

ейчки  малий  и  великий.  И    пакъ  щемъ  да  са  вйдимъ  на    второ  прише- 
ствие божие  во  веки    вековъ  аминъ.  И  пакъ    речи  Александра:    молим 

ти  са,    господи  боже  Саваоеъ,  приими  двша  моа  грешнаА    в  раци  твои, 

господи  мой,    господи  боже    Саваоеъ    светии,    правда    твоа    правда    во 

веки  вековъ,  амйнъ.  И  с  тейзи  дами  8спе  и  амрА  великий  и  прекрасний 

царъ  Александра  макидонский  въчнаА    и  блаженой  памАти    во  веки  ве- 
ковъ Аминъ  |  . 

И  така  да  ричемъ  амрА  и  почина  великий  царъ  Александра  в  землю  стр.  190 

Гергисемскаю,  блйзв  до  Егупетъ,  тамъ  дета  сагради    прекрасний  1осифъ 

седАмъ  житници    ейречъ  амбари  царю    Фараона.  И    вмрА    великий  царъ 

Александрв  в  месица  авгаста  въ  1е~  денъ.  И  тагази  стана  толкьсъплачъ 
ниисказанъ,  дето  ни  е  билъ  на  светатъ  и  ни  ще  да  бъди  до  века  никога. 

Плачъ    македонский    царици    Олимпиади,    мати 

Александра  ви. 

И  тогази    заплака  мйлаА    майка    Александрава,    жална  плачиши    и 

мйлнв  двмаши:    охъ,    Александре,  Александре,  царю    мой,   сине  мой,    и 
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кама  ма  мени  аставАшъ,  чедо  мой,  на  чажда  землА.  И  кога  та  раждахъ 
болдстъ  такава  немахъ,  сине  мой,  а  сига  люта  ббллсть  имамъ,  чедо 

мой.  Де  й  сига  Филипъ  царъ  да  поплачи  сасъ  мени,  сине  мой,  и  кого 

имамъ  азъ  да  ма  атеши,  чедо  мой,  и  теби  дамамъ,  сине  мой  Алексан- 
дре  и.  .  .  чедо  мой,  отвори  си  очити,  сине  мой,  и.  .  .  твоа  майка,  колка 

стр.  191  сьлзи  излива  заради  |  теби,  чедо  мой.  И  да  бйхъ  имала  майка.  .  .  нци 
на  очити,  та  беха  сички  мой  сьлзи  изтекли,  чедо  мой.  И  от  днеска  са 

разделАва  твоа  майка  от  теби,  сине  мой  Александре,  чедо  мой,  и  колко 

целование  и  прощавани  да  ти  отдамъ,  чедо  мой,  защо  веки  на  зем- 
лАта  ни  ща  да  та  вида,  сине  мой  Александре,  чеда  мой.  И  ощи  многв 

плаччви  ниисказани  плачиши  майка  Александрава,  дета  ни  мой  да  ги 
искажи  езйкъ  человечески. 

Плачъ    вторий    Роксанди    царици    А  л  екс  а  н  др8  ви. 

И  така  плачиши  Ркксанда,  царица  Александрзва,  и  мйлна  дямаши: 

охъ,  Александре,  слатки  мой  Александре,  царю  мой  и  господаре  мой,  и 

щото  6ахъ  толквсь  нимилостйва,  царю  мой  и  ма  доведи  на  чнжди 

земли,  а  сига  ма  яставАшъ  Александре,  царю  мой,  жална  и  горчива,  а 

заради  тва  плача  и  дамамъ,  Александре,  царю  мой,  да  возплачатъ  днеска 

сйчки  царии  и  кралюви  земски  и  сички  стари  и  млади,  Александре, 

царю  мой;  и  да  поплачатъ  сасъ  мени  днесъ  сйчки  планенй  и  гори  и 

сйчки  реки  и  извори  земский  заради  теби,  господине  мой,  и  днесъ 
зайди  и  потавнА  сльнци  макидонское,  драгий  мой  Александре,  горгий 

сгр.  192  (51с),  мой  сладкий.  |  И  днеска  да  поплачи  Александре,  царю  драгий, 
сльнци  и  месицъ  и  сички  звезди  нибесний,  и  поли  и  цв!тови  земский 

О,  драги  мой  Александре,  слаткий  царю  надъ  сйчки  цари  земский,  и 
сльнце  мой  и  дйшинка  мой  и  серце  мой,  мйлий  Александре.  И  от  днеска 

от  сега  ни  ще  никой  да  васедни  седло  твой,  и  от  теби  ни  са  разде- 
ламъ  Александре,  мйлинкий  мой.  И  такива  плачнви  изплака  Ркксанда, 

милаА  царица  Александрзва.  И  цалвна  г»  три  пати  слаткв  и  хабавк,  и 

прости  са.  И  долови  и  зе  Р&ксанда  мечатъ  Александрввъ  и  проббди  са 

в  сарцета  Рвксанда  и  8мр1  на  рацети  Александрави.  И  стана  такова 

ч«Д8  голАма  и  ниисказанв,  дето  ни  е  било  по  сйчкиатъ  сватъ  нййди.  И 

тогази  ги  премениха  и  вкрасиха  царА  Александра  и  царица  Раксанда  и 

ги  торнаха  фавъ  единъ  златлнъ  ковчекъ  и  двата  и  ги  занесяха  на  Але- 

ксандрйА  града.  И  изградиха  фавъ  средъ  градьтъ  и  направиха  единъ 
стьлпъ  камАнъ  и  високъ  и  ги  заградиха  вавъ  стьлпатъ.  |  И  погребоха 
ги  сасъ  велйкаА  почасть  8  великий  градъ  АлександриА,  и  сидьтъ  и  до 

днеска. 
И  така  са  свръши    великий  царъ  Александра  Македонский    и  пре- 

краснаА  царица  Ряксанда. 

(Такъ  последната  страница    на  ржкописа  е  разкжсана    до  доль    та 

само  началото    на    редоветъ  —  17  реда  —  още    може  да    се  прочете). 
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